CA 


| 


Les congressistes en généalogie 
découvrent la région du Détroit 


(PR) La région du Détroit 
regorge de mots et d'expressions 
françaises uniques dans la 
francophonie. C'est ce que les 70 
personnes de partout en Ontario 
ont appris en participant aux 
Assises annuelles provinciales 
de la Société franco-ontarienne 
d'histoire et de généalogie 
(SFOHG). 

Du 1° au 3 juin, la SFOHG 
Windsor-Essex-Kent était l'hôte 
de ces Assises, une autre activité 
ayant lieu ici cette année pour 
souligner le Tricentenaire de la 
fondation de la région en 1701 
par Antoine Laumet, Sieur de 
Lamothe-Cadillac. L'événement 


Le Dr Peter Halford, conféren- 
cier, lors dubanquet de la SFOHG 
à Windsor. 


se tenait à l'hôtel Royal Marquis. 

Sousla présidence provinciale 
de Louise St-Denis, la fille de 
Jules et Denise St-Denis de 
Windsor et diplômée des écoles 
St-Edmond et Belle-Rivier High, 
etdu président d'assemblée Jean 
Brüûlé, les congressistes et leurs 
invités ont socialisé le vendredi 
soir, ont tenu leur assemblée gé- 
nérale annuelle le samedi matin, 
puis ont fait une tournée de quel- 
ques sites historiques dans la ville 
et le comté en après-midi du 
samedi. Après avoir assisté à la 


La Fondation Trillium 


messe à l'église St-Jérôme etpris 
part à un gouté, les partici-pants 
sont retournés chacun dans leur 
région, sauf le conseil d'adminis- 
tration qui y tenait une réunion. 
Lors du banquet du samedi 
soir, le conférencier-invité était Dr 
Peter Halford, professeur à la 
retraite de l'Université de 
Windsor. Sous le thème «La gé- 
néalogie des mots» son allocution 
traçait l'historique de certains 
mots anciens où uniques à la 


région. C'est ici que les gens ont 
appris que certains mots, devenus 
désuets selon les dictionnaires 
d'usages, sont encore bien vivant 
ici comme ailleurs au Canada. 
Parexemple, trâléepourdésigner 
un grand nombre (une trâlée 
d'enfants), ou encore, r'sout 
voulant dire arriver à l'improviste 
(il rsout au mauvais moment). 
Certains termes, selon le Dr 
Halford, ont un autre sens dans la 
région du Détroit (téquière au 


sens de bouilloire) alors que 
d'autres sont uniques à la région 
car ils désignent une réalité 
géographique etsontsouventdes 
emprunts aux langues amérin- 
diennes. !l y a le terme widigo, 
pour le “poisson-castor’ ou “dog- 
fish”. Il y a même une explication 
intéressante sur l'origine du mot 
qui voudrait dire “géantcannibale” 
en langue Crie. Ce poisson, 
Voir "Les 


congressistes'..… page 8 


de chacune des régionales. Dans l'ordre habituel, assis, il y a Dominique Villeneuve, secrétaire, Louise 
St-Denis, présidente, Théodore Therrien, trésorier. Debout, Hélène Chauvin, Jean-Claude Lalonde, 
Monique Rousseau, Lise Séguin Leclerc, Richard Lachance, Liliane Heagle et Claudette Millette, vice- 


présidente. 


Le Club Alouette à la recherche d’un 
nouveau gérant 


(JCM) Le Club Alouette fait 
paraître dansles médias cesjours- 
ci une annonce indiquant qu'il est 
à la recherche d'une personne 
pour le poste de gérant. 


M. Johnnie Nantais qui a été 
nommé à ce poste en 1996 et 
dontle contrat avaitété renouvelé 
pour une période de trois ans en 
novembre dernier n'est pas sur 


rencontre 


la francophonie locale 


(PR) Le 29 mai à la Place 
Concorde, Jean Malavoy, chef 
de programme à la Fondation 
Trillium de l'Ontario offrait un 
atelier sur «Comment faire une 
bonne demande de 
subvention». Une trentaine de 
personnes de divers groupes et 
associations de la ville. de 
Windsor et du comté d'Essex 
ont participé. Dans la photo on 
voit M. Malavoy, au centre, qui 
remet sa carte d'affaire au père 
Michel Michon, le nouveau curé 
de la paroisse St-Joseph de 
Rivière-aux-Canards. À droite, 
représentant le Club d'âge d'or 
Jean-Paul Il, c'est Laura Tardif. 


les lieux depuis un mois. 

Mme Jeannine Codere a quitté 
temporairement le poste de 
présidente du Conseil d'adminis- 
tation afin d'assurer la gérance 
et c'est la vice-présidente, Mme 
Véronique Dufour, qui remplit les 
fonctions de la présidence pen- 
dantl'intérim: «Le Club fonctionne 
comme à l'habitude, continue à 
offrirtous ses services et à réaliser 
tous ses contrats,» assurent-elles. 

M. Nantais’ a indiqué au 
REMPART que la présidente 
l'avait avisé par téléphone le 3 
mai dernier qu'on le suspendait 
indéfiniment de ses fonctions. «Je 
n'ai rien reçu par écrit et je n'ai 
reçu aucune communication, ni 
écrite ni par téléphone, depuis 
cette date,» a-t-il affirmé. 

M. Nantais a dit qu'il avait été 
surpris lorsqu'il a appris que le 
Club annonçait son poste et qu'il 
a donc retenu les services d'un 
avocat. 

Interrogée par rapport à la 
situation de M. Nantais, Mme 
Dufour a répondu que le Conseil 
d'administration ne faisait aucun 
commentaire à ce sujet pour le 
moment et qu'il a convoqué une 
réunion générale spéciale des 
membres pour le mardi 12 juin à 
19 h 30 à ce sujet. 
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Dans l'article sur les 
célébrations dela St-Jean, dans 
notre dernier numéro, on parlait 
d'un tirage avec prix en argent 
qui aura lieu. L'article disait que 
les billets pour ce tirage seront 
vendus; en fait, ces billets seront 
remis gratuitement à ceux et 
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Errata 


de homards ou de brochettes le 
vendredi ou samedi soir. 

De plus, l’article pouvait laisser 
entendre que Marjolaine Mallet 
aurait été la seule responsable 
des activités du 24 juin. En fait, 
tout le conseil d'administration du 
Club Alouette fait partie du comité 


d'organisation. 

Dans la rubrique On parle 
d'eux et d'elles du 30 mai, il 
aurait fallu écrire que Mme 
Lissa’ Bourguoin-Fraser avait 
dirigé la création de plusieurs 
murales, dont l'aigle au 
gymnase de l’école l'Essor. 


celles qui achèteront des repas 


Venez fêter la St-Jean! 


A Au 
Ne 


Une foule d'ACTIVITÉS 
pendant trois jours 


6] le vendredi 22 juin à la Place Concorde: commençantavecladiffusionendirecrde l'émission 
"New Day” du poste The New WI dès 7 h du matin et se terminant par une danse en soirée 
jusqu'à 1 h du matin 
-le samedi 23 juin à la Place Concorde: commençant parune exposition devoituresanciennes 
dès 10 h du matin er se terminant par une danse en soirée jusqu'à 1 h du matin 
- le dimanche 24 juin au Club Alouette: commençant par une messe (à l' église St-Jérôme, 


derrière le club) à 9 h du matin et se terminant par un spectacle du groupe *L'Air du Rock 
& Roll de 20hà23h. 


te # 


(1 


Tous les détails se trouvent dans un dépliant disponible à la Place Concorde et 
au Club Alouette et seront publiés dans Le Rempart du 20 juin. 


2929900990 


A NOTER: 


Un souper aux homards et brochettes sera servi de 17 h à 20 h à la Place Concorde, pour 20 $ et 
15 $ respectivementle samedi, et pour 25 $ et20 $ respectivementle vendredi, les profits de cette 


journée du vendredi allant à la Société canadienne du Cancer. Il fautse procurer lesbillets 
d'avance à la réception de la Place Concorde 


& Les fêtes du dimanche au Club Alouette comprennent 
l'ouverture officielle des Fêtes du Tricentenaire qui se 
poursuivent au cours de l'été, 
La Chorale du Tricentenaire s'exécutera à la messe. 


Le calendrier communautaire 


Présenté conjointement par 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


= IN 2001 


1ihà 15h 
Festival du 
printemps à 
l'école 
St-Antoine 


mensuelle du 
Club Jolliet 


| (1) Présentation anglaise etc 


de 
mations:Julie-Anne. Poisso 


EN BREF 


DIXIÈME ANNIVERSAIRE 

Le Programme ontarien pour 
le dépistage du cancer du sein, 
bureau de Windsor, célèbre cette 
année son 10° anniversaire. Le 
comité des bénévoles recherche 
des femmes francophones qui 
seraient venues au centre de la 
rue Ottawa il y a 10 ans et qui, 
grâce à une détection précoce, 
auraient survécu à la maladie et 
seraient prêtes à partager cette 
expérience. Le comité cherche 
des moyens innovateurs de faire 
la promotion du programme.Vous 
pouvez communiquer avec 
Lucienne Bushnell, ou lui laisser 
un message, au 253-0908. 


PÉLERINAGE AU QUÉBEC 
Du 3 au 8 septembre il y aura 


[ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS 


NP Emme] 


un groupe de personnes de la 
région qui feront un pèlerinage 
au Québec pour: visiter l'Oratoire 
St-Joseph, Ste-Anne-de-Beaupré 
etNotre Dame du Cap. Pour vous 
inscrire ou pour de plus amples 
renseignements, communiquer 
avec Géraldine Mailloux de 
Pointe-aux-Roches au 798-3615. 


FOIRE ANNUELLE 

L'école Ste-Marguerite- 
d'Youville de Tecumseh présen- 
tera, sa Foire annuelle le vendredi, 
8 juin, de 16h à 19h. Il y auratoute 
une variété d'activités, dont des 
tours de poneys, un barbecue 
familial, des jeux, un tirage. 

L'école est située au 13025 du 
chemin St-Thomas. 


ACCESSOIRES (| (or CADEAUX) À 
|! AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) } 


et SONSIRUCLONE 


‘APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 
F Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-Ù 


À Rivière, 728-2844 


ARTICLES DE. PROMOTION 


or IMPRIMERIE) 


f ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 


Brisebois Christian Book Store, M: 


Maurice et Mme Béa Brisebois, Pa 


| ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


l ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, | CADEAUX) * 


| { Le Trésor de laine Tecumseh Wool 


and Sweater Boutique, Mme Louiseh 


} Gaudette 12325 ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944"Concesslo 


Woodslee, 975-1085 


ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU 
NES, SERVICES D'INFORMATIONET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (voiraussiPLANIFICATION FINANCIÈRE) 


GATE 


h Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm SE -Onge, À 


N 254-1633 


} LanouelInsurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512); M. GilLanoue (Dom:728-3618); & 


M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


PIÈCES) 


, 


7891 


AVOCATS 


Broad, Me SIspRene SE SE Bi: 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES 


André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: 
Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424, 4 
Central Chrysler Plymouth, M. JorgeLamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 25 


Démos ie ai 


ae 


me 


Tee UE 


z 
nrse 


Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fer Caron, 78 rue Millà 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


PIRRERNCIET ITU NS PES 


M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessielwasiw, MePatrici 


RTL ENT 


it DER Minor 253-3526: 4 


{ [BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


[BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) TE: 


} BETON 


{ Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue | 


A Ste-Anne, 735-2865. 
| CADEAUX 


f Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 
258-5383 | 


| CAISSES POPULAIRES {Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 


CIMENT (Voir BETON) | 


COMPTABLES 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 


H 944-6900 


J.P.Bellèmôre, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM.DavidBellemore, 2825 D 


Lauzon Parkway, 944-4777 


HyattLassaline,M.DonaldLassaline, 
1 Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 


C:A.,M.JeffOstrow, C.A., 2510 ave à 
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L’ACFO assure désormais les services du Centre de ressources 
Emploi-Windsor 


. (PR) Deux employées sont 
disponibles pour aider les 
francophones de Windsor-Essex 
qui veulent se trouver un emploi. 
ll s'agit de Micheline Boisvert, 
conseillère et Jeannine Uwera, 
secrétaire. Depuis le 30 avril, le 
Centre de ressources Emploi- 
Windsor (CREW) est sous la 
gérance de l'Association 
canadienne-française de l'Ontario 
(ACFO) Windsor-Essex-Kent. 
Auparavant, c'est le Collège des 
Grands Lacs qui le gérait. 

«Peu de temps après 
l'annonce de la fermeture du 
campus local du collège, explique 
Nicole Germain, agente de 
développement communautaire 
de l'ACFO Windsor-Essex-Kent, 
une réunion a été convoquée, 
réunissant une quinzaine de 
personnes de l'ACFO, de 
Ressources-Humaines Canada, 
du collège et de la communauté. 
Il a été décidé que l’'ACFO était 
l'organisme le plus apte à assurer 
le service du CREW. Un contrat 
d'un an a ensuite été signé. Il est 
renouvelable si les deux parties 
continuent à s'entendre». 

Mme Boivertytravaille àtemps 
plein alors que Mme Uwera 
partage sontempsentre le bureau 
du Tricentenaire et le CREW 
jusqu'à ce que les festivités de 
cet été soient terminées. = 

Les services qui sont offerts au 
bureau du CREW, situé à 
l'intérieur de la Place Concorde, 
permettent aux francophones à la 
recherche.d'emploi.de,consulter, 
un nombre important de banques 
d'emplois sur Internet, d’avoir 
accès à des manuels surla nature 

du travail et les exigences 
requises pour toutes les sortes 
d'emplois et de carrières. Les 
personnes peuvent être référées 
au CREW par les bureaux 
d'assurance-emploi, mais ce 
n'est pas obligatoire. Toute 
personne francophone peut se 
présenter directement au CREW. 
Les heures d'ouverture sont de 
8h30 à 16h30, du lundi au 

* vendredi. 

Mme Uwera ajoute que «nous 
voulons bientôt pouvoir offrir des 
ateliers de formation sur divers 
sujets. On pense à la création 
d'un curriculum vitae, des 
techniques d'interview, d'écriture 
d'une lettre de présentation, pour 
nommer que ceux-ci». 

Il est possible aussi que le 
CREW obtienne une subvention 

‘ pour offrir d’autres ateliers de 
formation. «ll est important de 
trouver la meilleure façon de 
faciliter la ré-insertion des 
personnes qui ne travaillent pas 
depuis longtemps et qui ne 
reçoivent pas d'assurance- 
emploi, explique Mme Boisvert. 
Ce qu'il faut faire, c'est aider les 
gens àretrouverconfianceeneux, 
à reconnaître leur valeur 

‘ personnelle, à se sortir, par 


Abonnez-vous 
au 
REMPART 


seulement 
26,00 $ par an 


exemple, d'un carcan, à 
comprendre qu'ils peuvent se 
trouver un emploi». 

De plus, les employeurs 


francophones sont invités à 
communiquer avec le bureau du 
CREW pour faire connaître leurs 
besoins. Selon Mme Boisvert, 


Micheline Boisvert fait voir le fonctionnement d'un des moteurs de 
recherche d'emploi à Nicole Germain, en compagnie de Jeannine 
Uwera. Il y a huit ordinateurs disponibles au bureau du CREW pour 
les personnes à la recherche d'un emploi. 


Directeur général/Directrice 
générale recherchée 


Le Club Alouette de Windsor a une ouverture pour un directeur général/ 
une directrice générale d'expérience. 


Qualités requises: +être bilingue (français/anglais) 
savoir utiliserles ordinateurs 
connaître les règlements de la Régie des Alcools 
de l'Ontario (LCBO) 
«posséder une connaissance pratique de politiques 
et de pratiques de gestion des ressources humaines 
connaître les pratiques de marketing et de publi- 
cité ainsi que les organisations communautaires 
‘avoir de l'expérience en gestion d'hotel et de res- 
taurant 


On offre un système de bonis ainsi qu’un ensemble d'avantages sociaux 
payés par l'employeur. 


Faire parvenir son curriculum vitae et ses attentes salariales d'ici le 22 
juin, au: : 
Club Alouette 
2418 rue Central 
Windsor ON N8W 4J3 


CENTRAIDE/UNITED WAY. 


recherche 


UN/UNE GESTIONNAIRE DE 
DEVELOPPEMENT DE COLLECTE 
DE FONDS 


Poste à contrat 
(Durée: de juin 2001 à août 2002) 


Les responsabilités incluent la gestion des activités de collecte de fonds 
dans des secteurs désignés de la campagne annuelle de souscription et 
l'aide à l'exécution d'autres initiatives de collecte de fonds. 


Le candidat choisi ou la candidate choisie devra posséder de l'expérience 
de collecte de fonds et de gestion de bénévoles, ainsi qu'un grade univer- 
sitaire ou un diplôme collégial dans un domaine connexe. Il est néces- 
saire de pouvoir communiquer couramment en anglais et en français ora- 
lement et par écrit. 


Faire parvenir sa candidature au plus tard le 12 juin 2001 à la: 


Directrice de développement de collecte de fonds 
Centraide/United Way de Windsor/comté d'Essex 
300 blvd Giles Est, Unité A1 

Windsor, ON N9A 4C4 

Télécopieur: 258-2346 

Courriel: pgangnon@weareunited.com 


Seulement ceux et celles qui seront choisis pour une entrevue seront contactés 


«nous voulons être davantage 
ouvert à 


francophone». Il s'agit de 


la communauté téléphoner au 948-8810. 


- EMPLOIS 


Allez de l'avant et joignez l'équipe de la 


Gé) Caisse populaire de Tecumseh et de la É 
Caisse populaire de 
Pointe-aux-Roches 


POSTE À COMBLER 


Directeur de comptes commerciaux partagé 
Lieu de travail : Tecumseh et Pointe-aux-Roches 


Nous désirons recruter une personne compétente et motivée pour gérer le 
portefeuille commercial et agricole des deux caisses. 


Pour une description plus détaillées de ce poste, visitez notre page Web sous la 
rubrique «Offre d'emploi» Fédération des caisses populaires de l'Ontario/région 
Sud-Ouest. 

www.Inforoute.on.ca / accueil.html 


2 Veuillez faire parvenir votre CV, avant le 18 juin, à l'attention de : 


M. Bruno Prévost, Conseiller en ressources humaines 


À 214, chemin Montréal, Ottawa (Ontario), KiL 8Li 
4 Télécopi 


: (613) 746-635 ; 


Une 


carrière 


.Cultive = 


Imaginez un prêteur qui comprend les affaires et qui est convaincu que 
de bonnés relations-clients sont essentielles à la croissance. Ce prêteur, 
c'est la SCA: Voilà pourquoi la SCA s’estattiré la loyauté inébranlable 
de ses clients. 


Tous nos clients s'adonnent à l’agriculture ou'exploitent une agri- 
entreprise. Parce que le secteur agricole évolue rapidement, ils 
comptent sur nous pour leur offrir des produits innovateurs et du 
leadership. C'est pourquoi, pour recruteret fidéliser notre clientèle, 
nous devons compter sur des gens pour lesquels le financement 
n’a pas de secret. Nous cherchons doncdeux 


directeurs et directrices de comptes / 
conseillers et conseillères en financement 


La personne idéale connaît le financement comme le fond de sa poche, 
a la vente dans le sang et est totalement axée sur les résultats. Elle 


possède de l'expérience dans le secteur des services financiers agricoles 
ou commerciaux ainsi qu’un diplôme de premier cycle en finances,'en 

techniques agricoles ou en commerce. La connaissance du marché est 

une qualité essentielle, de même que la capacité de travailler en équipe 
afin d’offrir les bons produits financiers ä notre clientèle, 


Des études et une expérience équivalentes seront considérées. Ces 
postes sont désignés Anglais essentiel. La connaissance des 

deux langues officielles est un atout. Les titulaires des deux postes 
seront affectés dans le comté d'Essex, en Ontario. 


Nous offrons une rémunération concurrentielle, des primes 
intéressantes et un milieu axe sur le travail d'équipe. Veuillez faire 
parvenir votre curriculum vitæ et vos attentes salariales avant le 12 juin. 
2001 par courrier à l'adresse suivante : Ressources humaines, Société 
du crédit agricole, 1800, rue Hamilton, Regina (Saskatchewan), 

S4P 4L3, par télécopieur, au (306) 780-8787, ou par courriel à 
l'adresse hr-rh(@sca-fcc.ca, en ayant soin d'indiquer le numéro de 
dossier # 152-00/01. 


Seules les personnes retenues pour une entrevue seront contactées. 
Prière aux agences de s'abstenir. La SCA est une socièté d'État fédérale 
qui souscrit aux principes d'équité en matière d'emploi. Si vous faites 
partie d’un groupe désigné, n'hésitez pas à l'indiquer. 


L'agriculture... notre raison d'être. 


SCA FCC 


Société du créde agricohe Farm Credit Corporation 


Canadä 
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Restaurer l’éducation publique pour nos familles, 
pour notre avenir 


Au cours des six dernières 
années, le premier ministre, Mike 
Harris, s'est ingénié à affaiblir 
notre réseau d'enseignement 
public. 

Ce n'est que dernièrement 
qu'un grave litige par rapport aux 
activités parascolaires a été 
résolu. Notre réseau d'enseigne- 
ment est toujours aux prises avec 
des chambardements et des 
conflits de travail. Les manuels 
scolaires de la 11° année doivent 


être remplacés cette année mais 
le gouvernement a réduit de 
moitié les fonds. Cette année, les 
conseils scolaires recevront 39,7 
millions de moins pour chauffer 
nos écoles publiques. Les prix 
de l'essence grimpent mais 
l'actuel gouvernementa retranché 
19 millions de dollars des 
transports scolaires. 

llsemble quele gouvernement 
n'ait pas suffisamment d'argent 


pour conduire les enfants aux. 


écoles mais il en à amplement 
pour les en détourner. 

Le plus récent budget du 
gouvernement comporte une 
mesure accordant des 
crédits d'impôt s'appliquant aux 
frais de scolarité des écoles 
privées pouvant aller jusqu'à 3 
500dollarsparannéeetparélève. 
En tenant compte de l’augmenta- 
tion de la demande de places 
dans les écoles privées, cette 
mesure coûtera au réseau public 


La parole est à vous! 


La question des églises: 
pour arriver à un meilleur consensus 


Madame la rédactrice, 


= La communauté catholique de 
Pointe-aux-Roches, Comber et 
St-Joachim est présentement 
menacée par un désaccord 
important qui risque de dégénérer 
en scission presque irréparable. 
IL s'agit bien sûr de la question 
concernant le remplacement des 
églises actuelles par une 
nouvelle église desservant les 
trois paroisses regroupées. 
Comme bien d'autres 
personnes qui ont voté sur cette 
question l'an passé, je crois 
comprendre les raisons motivant 
la construction d'une nouvelle 
église, mais je suis devenu aussi 
sensible aux arguments proposés 
par ceux et celles qui veulent 
poursuivre l'étude du dossier afin 
de tenter de trouver des solutions 
autres que celles qui entraîne- 
raient la démolition des églises. 
Le but ultime de ce projet 
comme de fous les projets 
paroissiaux doit être le bien-être 
général et à long terme de notre 
communauté catholique. Quelle 
que soit la décision prise, si la 
communauté est fragmentée par 
cette situation, tout le monde sera 
perdant, et cela pour des 
générations à venir. Rappelons- 
nous que ce qui est à risque ici 
n'est pas seulement des édifices 
de briques et de mortier, mais 
aussi notre cohésion communau- 
taire que tant de personnes tel le 
Père Dwayne ont travaillé si 
ardemment à assurer. Dans les 
circonstances actuelles, je crains 
que cette cohésion serait gran- 
dement affaiblie si un des deux 
partis réussissait à imposer sa 
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volonté. Seule une position éla- 
borée à partir de dialogues adai- 
tionnels et de compromis a des 
chances de jouir d'une accep- 
tation générale qui assurera 
l'harmonie éntre tous les 
paroissiens. 

Je comprends les grands 
avantages de regrouper les trois 
communautés dans un local 
unique. Il est certain que les 
anciens bâtiments que Sont nos 
églises seront une source de 
dépenses incessantes pour nous 
tous ainsi que pour les 
générations à venir. 

Je reconnais aussi que le 
regroupement des trois 
communautés serait favorisé par 
leur intégration dans un même 
local. La pénurie de prêtres qui 
s'aggravera avec les années 
n'est qu'une des raisons parmi 
plusieurs pour rationaliser ce 
regroupement physique des trois 
paroisses originales. : 

Aussi, je n'ai personnellemen 
aucun doute que le processus de 
consultation et de choix des 
options qui a eu lieu l'an dernier 
était honnête et rationnel. 

Cependant, ce processus de 
consultation et de prise de 
décision accuse une faiblesse 
importante, selon moi. Les 
organisateurs ont cru que deux 
réunions d'information et 
quelques semaines de réflexion 
suffiraient pour disposer 
adéquatement d'une question 
aussi fondamentale que la 
reconfiguration physique de trois 
paroisses ancestrales. Il est 
maintenant évident qu'un très 
grand: nombre de personnes 
estiment qu'il n'y a pas eu 
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suffisamment d'occasions avant 
le vote de débattre plus à fond ce 
projet d'immense envergure. En 
l'absence de ces débats, c'est la 
réflexion individuelle et le 
passage du temps qui ont fait 
ressortir les véritables enjeux. 
Ceciexplique à mon avis pourquoi 
l'opposition à la démolition des 
églises a tardé à se manifester. 

Personnellement, cette pério- 
de de réflexion m'a permis deme 
rendre plus conscient de certaines 
considérations importantes par 
rapport à la question. On ensei- 
gne que la foi devrait être un 
élément central dans la vie de 
tous les jours du croyant. 
Puisqu'elle est maintenant 
menacée, je me rends davantage 
compte jusqu'à quel point la 
présence d'un lieu sacré en plein 
coeur de nos villages est une 
manifestation éloquente de cette 
centralité du spirituel dans notre 
quotidien. C'est là un énorme 
avantage. que nous offrent les 
sites géographiques dont 
jouissent nos églises actuelles. Il 
faut bien y penser avant 
d'abandonner cet avantage que 
nous ne pourrions pas nous 
payer si nous ne l'avions. pas 
reçu en héritage. Je me dis aussi 
qu'à une époque où on constate 
que les gens vont de moins en 
moins à l'église, il faut se 
demander si c'est bien le moment 
pour l'église de s'éloigner d'eux, 
elle aussi, en quittant nos 
villages... 

Malgré son retard, l'expression 
de préoccupations concernant la 
disparition des églises n'est pas 
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au moins 500 millions de dollars. 

En réalité, cela signifie que le 
gouvernement tente de perpétrer 
untransfertmassif de 500 millions 
de dollars du réseau public au 
réseau privé. En d'autres mots, 
un demi-milliard de dollars qui 
aurait dû être investi dans le 
réseau d'enseignement publicest 
maintenantinvesti dansles écoles 
privées. Après s'être attaqués 
pendant six ans à l'enseignement 
public, les Conservateurs veulent 
maintenant payer la population 


pour délaisser l'éducation 
publique au profit des écoles 
privées. 


Ceciestunrevirement énorme 
pour le gouvernement. La minis- 
tre de l'Éducation, Janet Ecker, et 
le premier ministre Harris avaient 
tous deux dit publiquement 
s'opposerautransfertdes deniers 
publics aux écoles privées. Au 
cours du Débat des chefs lors de 
l'élection de 1999, alors que l'on 
demandait au premier ministre 
Harris s’il était en faveur de 
financer les écoles confession- 
nelles privées, il a clairement 
affirmé qu'il s'y opposait. Dans 
unelettre datée du 18janvier2000 
adressée au chef libéral de 
l'Ontario, le premier ministre 
Harris a dit qu'un tel financement 
coûterait entre 300 millions et700 
millions de dollars par année, 
ajoutant : «Il est évident qu'une 
telle mesure irait directe-ment à 
l'encontre de l'engage-ment 
traditionnel de l'Ontario envers 
l'éducation publique». 

Ce crédit d'impôt n'est rien 
d'autre qu'un régime de bons 
d'étude avec un autre nom. C'est 
un moyen pour les personnes de 
prendre de l'argent du réseaudes 
écoles financées parla population 
pour le mettre dans les écoles 
privées. Aussi récemment que le 


mois dernier, le premier ministre : 


Harris a dit publiquement qu'il 
s'opposerait aux bons d'étude 
tantet aussi longtemps qu'il serait 
premier ministre. 

Ceci est un revirement épous- 
touflant. En contraste, les Libé- 
raux de l'Ontario ontété fortclairs. 
Notre priorité a toujours été et 
sera toujours de restaurer et de 
réparer l'éducation publique pour 


les familles de l'Ontario et pour. 


notre avenir. 

En février dernier, à titre de 
chef libéral de l'Ontario, j'ai 
présenté une nouvelle stratégie 
détaillée visant à améliorer notre 
réseau d'enseignement public. 
La Stratégie libérale dans le 
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secteur de l’enseignement 
comporte un plafond réel de 20 
élèves par classe de la maternelle 
jusqu'à la troisième année. Elle 
comporte également des leçons 
quotidiennes en alphabétisation 
et en mathématiques de même 
que la mise sur pied d'équipes de 
redressement pour aider les 
écoles qui n'obtiennent pas de 
bons résultats. : 

On a prudemment évalué les 
coûts de notre stratégie à 450 
millions de dollars. |l s'agit d'une 
fraction du montant d'argent qui a 
été alloué en réductions d'impôts 
aux sociétés géantes et une 
bonne affaire par rapport aux 500 
millions de dollars que le premier 
ministre Harris veuttransféreraux 
écoles privées. : 

Les Libéraux croient que le 
gouvernement utilise ce soutien 
pour les écoles confessionnelles 
pour dissimuler ses véritables 
intentions qui sont de favoriser 
les écoles privées de l'élite. Bien 
que nous soyons sensibles aux 
sacrifices faits par bon nombre de 
parents quienvoientleurs enfants 
dans des écoles privées religieu- 
ses, trouver des moyens de soi- 
gner notre réseau d'enseigne- 
ment public en mauvaise santé 
doit être notre priorité immédiate. 

Les Libéraux sont contre le 
régime de bons d'étude. Les 
Libérauxs'yopposent parce qu'ils 
sonten faveurd'un enseignement 
public accessible à tous ettoutes. 
Si cette mesure est adoptée par 
le gouvernement, elle sera 
révoquée si la population de 
l'Ontario nous choisit pour former 
le prochain gouvernement. 

Les Libéraux de l'Ontario 
croient que notre priorité doit être 
de restaurer et de réparer 
l'enseignement public pour nos 
familles, pour notre avenir. 


Dalton McGuinty 
Chefdu Parti Libéral del'Ontario 
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Synergie vous invite à leur soirée 
«Pour l’amour des enfants» 


(PR) Coordonnée par le The Music Heal Your Soul» fera 


Groupe Synergie (Sylvie Tellier, 
Mélanie Raymond, Robyn et 
Lindsay Bilodeau), une soirée de 
fantaisie musicale intitulée «Let 


Concours de 
photo «Get the 


Picture» 

(PR) La section de Windsor du 

* Architectural Conservancy of 

Ontario (ACO), un organisme à 
but non lucratif qui veut promou- 
voirles édifices historiques, lance 
son 83e Concours de photo. Le 
sujet doit être une église, ou une 
partie d'une église jugée impor- 
tante, d'un point de vue historique 
ou architectural. 

Les photos doivent avoir été 
prises cette année, et il y a deux 

- catégories, couleur ou noir et 

blanc. Chaque photo doit être 8" 
par 10" et, de plus, avoir une 
bordure blanche de 2 pouces. On 
peut soumèttre jusqu'à trois 
photos par catégorie. || faut aussi 
inclure, sur une feuille 8 1/2 par 
11,lenom de l'église, son adresse 
et un bref historique, en plus du 
nom, adresse et numéro de télé- 
phone du participant. Il y a trois. 
prix par catégorie, des certificats- 
cadeaux de 100$, 75$ et 50$. 

Le matériel doit être reçu, au 
plus tard le 29 juin, à «Get The 
Picture», Harris Marketing 
Communications, 533 du chemin 
Riverside est, Windsor, Ontario 
N9A 2Ti. 


vibrer les murs de l'école secon- 
daire E.J. Lajeunessele vendredi, 
8 juin, à compter de 19h30. Les 
profits de cet événement seront 
versés à la campagne locale 
«Pour l'amour des enfants» (WE 
Care For Kids). 

En plus de se présenter sur 
scène, le groupe a invité toute 
une liste d'amis musiciens, 
chanteurs, danseurs, qui seront 
de la fête Ce sont Nathalie 
Lapointe, Daniel Gemus, Jasmin 
et Jessica McGraw, Jocelyne 
Lévesque et amies, la société de 
danse Emerald Isle, Peter 
Palazzolo, Maria Connel & 
Breathless, sans oublier Darrett 
Zusko, le grand gagnant du «TD 
National Piano Concerto 
Competition 2001». 

La campagne «Pour l'amour 
des enfants» existe dansla région 
depuis 1997 et cherche à fournir 
de l'aide et de l'équipement 
spécialisée pour les département 
de pédiatrie dans les hôpitaux de 
Windsor-Essex. Leur but est de 
s'assurer que les enfants 
reçoivent des traitements dans 
leur communauté, c'est-à-dire, 
sans devoir s'éloigner de leur 
famille par manque de matériel 
ou d'installations nécessaires. 

Pour réserver des billets, au 
prix de 10$, téléphonez au 948- 
8181. 


Saisissez l’occasion de faconner 
l’avenir de votre collectivité. 


Le gouvernement de l'Ontario élabore actuellement 
une stratégie à long terme visant à encourager et 

à gérer la croissance, et il souhaite recueillir vos 
commentaires. Cette stratégie s'appelle Croissance 
intelligente Ontario. 


La croissance intelligente vise à 
° maintenir une économie solide: 
e créer des collectivités vigoureuses; et 
e favoriser l'assainissement de l'environnement. 


Quelles stratégies votre collectivité pourrait- 
elle mettre en œuvre pour s'aligner sur ces 
trois principes directeurs? 


Nous recueillerons vos idées d'ici le 18 juin 2001. 


Pour en savoir plus, procurez-vous le guide Engagez-vous... 
sur la voie de la croissance intelligente en visitant notre 
site Web (www.smartgrowth.gov.on:ca), en téléphonant 
sans frais au 1 866 479-9780 où en communiquant avec le 
bureau régional du ministère des Affaires municipales et 
du Logement figurant dans les pages bleues de l'ännuaire. 


La question des églises. suite 


de la page 4 


pour autant moins importante ou 
légitime. Il faut se rendre à l'évi- 
dence que depuis le vote, ilyaeu 
des développements impor-tants 
dans l'expression de l'opinion 
populaire sur cette question. Si 
l'on refusait de tenir compte de 
ces développements, le proces- 
sus précité resterait peut-être 
honnête et rationnel, mais il ne 
tiendrait pas compte de ce que 
dicte le «gros bon sens». Car, 
devant la remise en question des 
conséquences du résultat du 
vote de l'an dernier par un 


!| Center for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pourindividus, couples et familles 


Anne-Marie Monaghan 


psychothérapeute 
253-5656 


nombre important de paroissiens, 
on ne peut plus maintenant 
considérer ce résultat comme 
étant l'expression de la décision 
finale de l'ensemble de la 
communauté. 

L'étude des options, la consul- 
tation et le dialogue devraient 
continuer pour permettre à la 
communauté d'en arriver à un 
meilleur consensus avant de 
poser des gestes irréversibles. 

I! est trop tôt pour dire «trop 
tard». 

André Chénier 


Service de counselling pour enfants, | 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 
Michel Chauvin 
Travailleursocial, hypnothérapeute cert. 
735-2600 


Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 
| l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du | 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du 
ministère ontarien es Services sociaux et communautaires. 


(DÉCORATION INTÉRIEURE 


} Detailed Decoratinginteriors, Mme Syivie Bigaouette-Moring, 250-5620 


| DENTISTES 


Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, 8 


 Belle-Rivière, 728-3202 
Ÿ ÉQUIPEMENT AGRICOLE 


Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, 


Dom: 726-5687, Cell.: 791-5341 


ÉQUIPEMENT D' ENTRET IEN DE TERRAINS (Voir ÉQUIPEMENT. 
M AGRICOLE) 


À 
É | ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORTS) | 
| 


L FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES 
H Centre Alpha "Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 


Windsor, 253-3959 


| FOYERS 


IHAE TCHNSER A8 ENST AE LT 
519-735-2229 


PERLE TMELTI ALERTE 
_ 326" 8585 


| INFIRMIÈRES À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) | 


| INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 
N Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 


N 728-1410 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 


N 798-3026 


Î Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
N 735-6069 


AVEZ-VOUS DES QUESTIONS SUR LA FACON DE 
CHOISIR UN DÉTAILLANT EN ÉLECTRICITÉ 


Vous pouvez maintenant choisir votre détaillant en 
électricité parmi un certain nombre de fournisseurs. 


APPELEZ AU 1-888-668-4636G 


pour demander une brochure gratuite de 12 pages. 
Pour avoir plus de renseignements sur le marché libre de l'électricité en Ontario, consultez notre site web wwwest govon.ca OÙ envoyez une demande électronique à l'adresse suivante : fiéest go onca 
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AVENDRE: Maison style “Raised Ranch", 4 chambres à coucher, 2 sal- 
les de bain, sous-sol fini, garage double, climatisation centrale. Doit être 
vuel!. Appeler au 727-6258. 18 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE: Pneus 4 saisons Motomaster 195-65-R15 avec rime, high 
traction, steel radial GTR, 300$. Appelez au 251-5290. 08 
A VENDRE ; Micro-ondes (Toshyba) 25,00$; Projecteur Super 8 30,00$; 
Ecran de cinéma 25,00$; Sofa d'angle couleur burgandy 100,00$; 735- 
2276 11 
A VENDRE: Ensemble pour mariée (robe, voile) grandeur 5/6, prix rai- 
-Sonnable. 974-7255. 18 


MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jacqueline au 


988-1667. 10 
GARDIENNE: Service de gardienne à domicile, quartier Banwell et 
Riverside, 979-0394. = 11 
MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jeannine au 


985-4897. 18 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
Pointe-aux-Roches General Furniture, M: Daniel Tremblay et Mme Yvette 
R Quenneville, 6838 ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


| 


| MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
} Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 
M Tecumseh, 735-2445 1 


| OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 
|OPTOMÉTRISTE 
Dr Robert Charron,5805 ch Maiden, LaSalle, 969-6677 


| ORTHODONTISTE 
| Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


| PAYSAGISTE 
{ Jardins Boardwalk Gardens, M. RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
! 10kmäl'estde Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
! Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 
| dom.:735-4545 


| RÉCEPTIONS 
{ Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 94 
1 1189 

| Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| [RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voiraussi PAYSAGISTES) 1 
} Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave 
} Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur:250-4615 J 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


| RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 

N Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- ÿ 
{ Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 782-0050 } 
La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande, 1023 Route 
! du comté 22, Puce, 727-3343 


| SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


SALON DE COIFFURE 
A Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 945-7151 | 


Annie Bourret(APF) 


Tout (ou presque) sur 


les noms de famille 


On m'a déjà demandé si “nom 
de famille” est un anglicisme, à 
cause de family name. En fait, 
elle est de bon aloi, car elle existe 
depuis le milieu du XVI° siècle. 
Sonéquivalent plus recherché est 
“nom patronymique”, qui pourrait 
être qualifié par certains de nom à 
coucher dehors, mais qui ne fait 
que rappeler quele nom de famille 
est transmis par le père. 

La notion de nom de famille 
remonte à l'époque des Croisa- 
des et du Moyen Âge, ce qui 
coïncide avec le début de l'orga- 
nisation de la société féodale. 
Pour éviter les confusions, on 
attribue alors des surnoms. Siun 
village comptait plusieurs 
hommes arborant le prénom de 
Jean, on les distinguait par des 
caractéristiques personnelles : 
Jean Boyle Vin (s’il aimaitle vin), 
Jean Le Mercier (s'il était 
colporteur), Jean Le Gros (s'il 
faisait de l'embonpoint). Le 
système fonctionnait bien dans 
les petites collectivités mais, plus 
la société progressait, plus le 
besoin d'un système fiable 
d'identification des individus 
s'imposait. | 

Dès le XVI° siècle, l'ordonnan- 


ce de Villiers-Cotterêts (1539) 
établit définitivement le nom de 
famille héréditaire et oblige à 
systématiser les surnoms. Boy le 
Vin devient: Boivin, La Tulipe 
soude son article mais se voit 
parfois affubler d'un second P 
(Latulipe, Latulippe).Ce n'estpas 
le seul patronyme à présenterdes 
variantes orthographiques, dont 
voici d'autres exemples Lefebvre 
et Lefèvre, LeBlanc et Leblanc. 
Les noms de métier et de lieu 
ont produit un grand nombre de 
noms de famille, particulièrement 
au Canada. Les familles Berger, 
Couturier, Meunier, Boucher, 
Boulanger, Mercier, Carpentieret 
L'Écuyer peuvent en témoigner. 
Les gens portant les noms de 
Saint-Onge, Lenormand, Picard, 
Anjou, Gascon ou Malo rappellent 
le lieu d'origine de nombreux 
colons de la Nouvelle-France. 
Les Duval, Desrochers ou Dupuis 
rappellent des noms de lieu de 
nature plus générale. 
L'évolution de la langue a fait 
perdre la conscience de l’origine 
de certains noms. Fournier, par 
exemple, désignaitun homme qui 
travaillait dans un fournil (lieu où 
on pétrissait le pain). Chauveau 


ETS 


Venez] jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones. 
Bonne chance! 
Mercredi 6 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 6 juin -10h-midi-14h, Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi7 juin -10-midi-14h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Vendredi 8 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 11 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 12 juin - 10h-midi-1 Ah, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Jeudi 14 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 14 juin -22h-minuit-2h-4h-6h-8h, Salle Hollywood Bingo 


3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Samedi 16 juin -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 16 juin - 19h-21h-22h30,Salle Big D East Bingo, 9420 ch Tecumseh E. 


Parrainé par: L'école L'Envolée 


Lundi 18 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 2 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 19 juin -16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo,3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mercredi 20 juin -11h-13h-15h, Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 


Parrainé par: L'APE Ste-Thérèse 


Mercredi 20 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 23 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs WE 


Mercredi27 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


est l’une des variantes d’un 
surnom donné à des chauves. 
L'adjectif “roux” est à l’origine des 
patronymes Rousseau et 
Roussel. Archambault dérive 
d'Archambaildus, lui-même ver- 
sion latine d'un nom germanique 
signifiant “indigène audacieu”. 

La plupart des noms de famille 
ont pour origine des termes de la 
vie quotidienne. Il est cependant 
arrivé que des noms et des 
prénoms désignent des lieux, 
notamment notre continent dont 
on avait faussement attribué la 
découverte à un certain Amerigo 
Vespucci. Ce prénom italien a 
une version française (Americ) qui 
découle d’un vieux prénom 
Wisigoth du VI: siècle, lui-même 
formé de deux noms communs : 
amal (travail) et rik (puissance). 

Les patronymes peuvent 
également nommer des objets. 
C'est le cas de “poubelle” et de 
“guillemet”, deux noms communs 
qui doivent leur existence au 
préfet Poubelle qui imposa 
l'usage de contenants à ordures 
à Paris en 1884 et à un imprimeur 
du XVI° siècle du nom de 
Guillaume qui avait inventé ce 
signe typographique. 

Il reste l'épineuse question du 
pluriel des noms de famille. 
Simplifions la règle : ils sont 
invariables pour le commun des 
mortels (les Tremblay s’en 
viennent). Pourles autres emplois 
possibles qui sont d'ailleurs plutôt 
rares, consultez l'article numéro 
510 du Bon Usage de Grevisse. 

Faites part de Vos commen- 
faires à a- ou 
au journal. 


ENBREF 


BAZAR LE 16 JUIN 
L'église Notre Dame du Rosai- 
re, angle Cadillac et Riverside 


- est, tiendra un bazar le samedi, 


16 juin, de 9h à 15h. Il yaura aussi 
des spectacles de magie à 10het 
14h. Les profits iront aux oeuvres 
des Soeurs de St-Joseph à Zana 
Valley, au Pérou. 


CANADA SOUTH FESTIVAL . 
NETWORK 

Une quarantaine d'événe- 
ments et de festivals de la région 
sont regroupés dans le «Canada 
South Festival Newtork», un 
organisme qui fait la promotion 
de toute une gamme d'activités. 
Parmiles événements francopho- 
nes qui en sont membres il y a le 
Festival Francophone et la St- 
Jean-Baptiste. 

Un livret vient d'être lancé, un 
genre de passeport qui regroupe 
tous les Festivals de la région, et 
qui s'intitule «Stay & Play 2001». 
Ilest disponible dans les bureaux 
touristiques. 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de 
pompes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


Francis Louis 


_ _Janisse, 
président et directeur 


Collaboration spéciale‘ 
Paul-François Sylvestre 


Puisque nous avons comme 
voisin un géant qui excelle dans 
le marketing, notre savoir-faire 
passe souventinaperçu. Pourtant, 
le Canada se distingue à plu- 
sieurs égards, notamment dans 
le domaine culturel. Regardons- 
ÿ de plus près etvoyons pourquoi 
nous pouvons « nous péter les 
bretelles ». 

Un de plus célèbres gags si 
populaire dans les films muets a 
son origine au Canada. || s’agit 
de l'entartage ou de la fameuse 
tarte à la crème lancée en pleine 
figure. il est possible qu'un 
pâtissier médiéval ait lancé une 
tarte à la figure d'un client, mais 
l'histoire écrite n’en souffle pas 
mot. Nous savons, en revanche 
que le réalisateur canadien Mack 
Sennett a popularisé l'entartage 
dans ses films muets. 

L'idée originale de ce gag 
appartient cependant à Thomas 
(Doc) Kelley qui promenait son 
spectacle ambulant à Terre- 
Neuve en 1889. Un jour, il vit un 
palefrenier poursuivi par un 
cuisinier en colère. Ce dernier lui 
lança une pointe de tarte qui 
aboutit sur la chemise du garçon 
et qui suscita un rire chez les 
passants. Kelley imagina l'effet 
de toute une tarte, bien juteuse, 
reçue en pleine figure. Son idée 
continue encore aujourd'hui de 
faire rire les spectateurs, sauf les 
Jean Chrétien et Stéphane Dion 
de ce monde. 

Toujours au cinéma, la 
compagnie Warner-Brothers a 
depuis longtempsisésilettreside 
noblesse. Les gens ignorent sans 
doute que l’un des frères Warner 
est né au Canada. Le père (Ben) 
est un Polonais qui s'établit à 
Baltimore en 1890 et qui fait venir 
sa famille aux États-Unis. Les 
deux fils, Harry et Albert, 
rejoignent leur père qui devient 
marchand ambulant et qui aboutit 
à London (Ontario). C'est là qu'un 
troisième fils, Jack, voit le jour. 
Deux ans plus tard, la famille 

- retourne à Baltimore, puisen Ohio. 
Les trois frères se lanceront dans 
la production de films et créeront 
la fameuse compagnie Warner 
Brothers. On doit à cette dernière 
le grand succès Cassablanca. 


Jeu-questionnaire 

Le concept de l'émission Who 
Wants To Be AMillionnaire repose 
Sur une idée canadienne. Nous 
savons que l'animateur de 
Jeopardy, Alex Trebek, est 
sudburois et que son jeu- 
questionnaire a depuis longtemps 
récolté la faveur populaire. Le 
concept original incombe 
cependant à un enseignant 
canadien qui a eu l'idée, dans les 
années 1930, de créer un jeu pour 
vérifier les connaissances de ses 
élèves. Roy Ward Dickson adapta 
ensuite sonjeu pourlaradio, avec 
la possibilité de gagner des prix. 

Le 15 mai 1935, une station 
torontoise diffusa pour la première 
fois l'émission Professor Dick And 
His Question Box. Deux ans plus 
tard, on comptait pas moins de 
deuxcentsjeux-questionnaire sur 
les ondes dela radio en Amérique 
du Nord. La télévision a évidem- 
ment emboîté le pas avec le 
résultat que nous connaissons 
aujourd'hui. 
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Le Canada peut «se péter les bretelles» 


Les Oscars 

Ils sont prestigieux. Ils sont 
convoités. Et ils ont souvent été 
accordés à un même Canadien. 
Bien qu'il ne soit pas très connu, 
le Montréalais Douglas Shearer 
a remporté un Oscar à douze 
reprises, souvent dans la 
catégorie Meilleur Son. Shearer 
a débuté comme ingénieur de son 
dans le film The Jazz Singer 
(1927) et a remporté son premier 
Oscar pour The Big House en 
1930, année où la catégorie 
sonore a été créée. Il a décroché 
cet honneur quatre autres fois au 
cours des années 1930 et 1940. 
Shearer a aussi a remporté des 
Oscars dans la catégorie des 
effets techniques. Ses films les 
plus connus sont San Francisco, 
Strike Up The Band, Mrs. Miniver 
etKismet. 

Fait à noter, la sœur de 
Douglas Shearer, Norma, a mérité 
l'Oscar de la meilleure actrice en 
1930, pour son rôle dans le film 


The Divorcee. Elle était l'épouse , 


d'Irving Thalberg, magnat de 
l'industrie cinématographique. 


Nobel de la littérature 

Le Canada peut-il se targuer 
d’avoir remporté un prix Nobel en 
littérature? Oui et non. Cela 
dépend comment nous définis- 
sons un Canadien. Saul Bellow 
est un Américain qui a reçu le 
Nobel de la littérature en 1976 
pour Humboldt's Gift. Or, Bellow 
est né à Lachine en 1915 et a 
vécu au Québec jusqu'en 1924. || 
a ensuite élu domicile à Chicago 
et est devenu citoyen américain. 

Deux citoyens canadiens, en 
bonne et due forme, ont évidem- 
ment obtenu un prix Nobel, soit 
Frederick Banting en médecine 
(insuline) et Lester B. Pearson 
qui a reçu le Nobel de la paix. 

Loin d'être exhaustif, ce petit 
survol démontre que le Canada a 
laissé sa marque dans plusieurs 
sphères du merveilleux monde 
des arts, etce même si sa contri- 
bution n'est pas toujours connue, 
encore moins souvent reconnue. 


Source : M. Kearney & R. Ray, The 
Great Canadian Trivia Book, 
Hanslow Press, Toronto, 1999. 


Le Passage du Détroit 
300 Ans de Présence 


Francophone 


Colloque bilingue, pluridisciplinaire 


etintemational 
à l'Université de Windsor 
20et21 juillet 2001 


RENSEIGNEMENTS: 


Humanities Research Group 
Téléphone:.519:253-3000 poste 3508 
Fax: 519 971-3620 

Courriel: hrgmail@uwindsor.ca 


Passages: 300 Years of 
Francophone Presence at 


Le Détroit 


SOUPER 
COMMUNAUTAIRE 


à la 


PLACE 


le vendredi 8 juin 
17hà20h 


"Buffet 
CARAÏBES" 


PRIX: 


9,95 $ non-membre 


7,95 $ membre à vie 
5,95 $ membre du fonds social 
5,95 $ enfants 5 à 12 ans 
4 ans et moins GRATUIT 


Réservations: 948-5545 


Service assuré par les Bénévoles 


de la Place Concorde 
Changement peut avoir lieu dans menu cité 


27 EX 
| 
| 


| Écoute, support partout en Ontario 
|” Appelez-nous 
| | 


| | sans frais 24h/24 1-800-387-8603 


TS S Dre 
D > RE ——— ————— ET, 


Ligne provinciale d'urgence/référence 


le L'Association du Centre Prisme pour 
, l'audiologie et la réadaptation des enfants 


Avis de convocation à l'Assemblée générale annuelle 
Soyez avisé par les présentes que l'assemblée générale annuelle des membres de 
l'Association du Centre Prisme pour l'audiologie et la réadaptation des enfants aura 
lieu au 355, rue Lark, à Chatham (Ontario), le mardi 12 juin à 19h. 

Au cours de cette assemblée, on procédera: a) à la présentation et à l'étude du rapport 
du conseil d'administration, comprenant le bilan, l'état des recettes et des dépenses et 
le rapport des vérificateurs; b) à l'élection des membres du conseil d'administration; c) 
à la nomination des vérificateurs; d) à la confirmation de toute les lois, de tous les 
règlements et de tous les débats du conseil d'administration et de la direction depuis 
la dernière assemblée générale annuelle; et e) à l'examen de toute autre question 
présentée à l'assemblée, selon les règles, ou à une date ultérieure si l'assemblée est 
remise à plus tard. Des modifications seront proposées à l'article 8 du règlement 
administratif. Pour obtenir une copie des modifications proposées, veuillez communi- 
quer avec Carol Carson, adjointe administrative, au (519) 354-0520, poste 233. Les 
personnes qui prévoient assister à l'assemblée sont priées d'en aviser Carol Carson au 
plus tard le 8 juin 2001. 

Fait à Chatham le 5 juin 2001 

Mary Anne McLean 

secrétaire du conseil d'administration 


Par ordre du conseil d'administration 


SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 

-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 

-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 

-Conseils d'agronome 

-Marchandise au détail et essence sans plomblavec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 

Oldcastlie:737-6141 
Cottam : 839-4861 


Ë SERVICES AUX FEMMES 


Ë L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette} 
É Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421, Windsor 
Mme Thérèse Chabot 944-5050 


M diverses écoles de langue française 979-0487 1. 
Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette 
Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Assoclation canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE ({ Voir SOINS DE SANTÉ À 
À DOMICILE 


Ÿ SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Home Health Care, Windsor:972-7760. 


SPORTS 
Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, &! 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H1, 977-7964, & 
télécopieur: 977-9512 
Assoclation francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, à 
948-5545,poste 221 

Cyclesmax.com, M. Louis Marion, 3203 ch Turner 258-8395 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 
Tecumseh, 735-2368 


CT NS | 
FRATEURS vom eaue uen | 
RCOT voa 
CNE 


Nous sommes experts dans le domaine. 


“Impression offset polychrome 
*Polycopie digitale en couleur 
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Petit guide d’action de la Semaine de 
l’environnement : du 3 au 9 juin 2001 


Quelque chose à faire imprimer ou polycopier? 
Besoin de conseils en rapport avec du mafériel 


de promofion ou de communication? 


Rendez-vous chez 


ALLEGRA 


PRINT & IMAGING 


et nos estimations sont gratuites! 


+Conception graphique électronique de pointe 
‘Articles de promotion - Enseignes, 
bannières et affiches 


1800 ch. Huron Church, Windsor 
(519)971-9952 


(EN)-Agir en pensant à 
demain, voilà le slogan de la 
Semaine de l’environnement, du 
3 au 9 juin 2001. Environnement 
Canada en profite pour faire 
quelques sug-gestions surce que 
leS particuliers et les groupes 
locaux peuvent faire pour 
améliorer le sort de 
l'environnement à bien des points 
de vue, dont l'air et l'eau purs, les 
changements climatiques ou la 
nature. Ces suggestions ne sont 
qu'un point de départ - les 
possibilités d'action favorable 
sont illimitées. 

Dans votre quartier 

+ Nettoyez les espaces communs 
comme les parcs, les arrêts d'au- 
tobus, les sentiers et les jardins. 
+ Formez un réseau de voiturage 
pouremmenerles enfants à leurs 
activités. 

+ Organisez une réunion pour 


discuter des problèmes de 
transport dans votre quartier. 
e Organisez un échange de «bric- 
à-brac ». 

Dans votre collectivité 
+ Formez un groupe chargé de 
coordonnerles projets environne- 


mentaux. 

e Contactez les autorités munici- 
pales pourorganiserdes collectes 
régulières de déchets dangereux. 
- Formez un groupe bénévole de 
nettoyage des parcs et des 
espaces verts locaux. 


Les congressistes en généalo- 
gie. suite de la page un 


habituellement de grande taille, 
se nourrissait souvent de petits 
poissons. 

Le Dr Halford a tenu à 
souligner à son auditoire qu'il 
travaille, depuis une dizaine 
d'années, en collaboration avec 
le folkloriste Marcel Bénéteau à 
la collecte de ces mots et 
expressions et qu'ils espèrent 
bientôt publier les résultats de 


leurs recherches dans un livre. 

Dans ses remerciements 
Hélène Chauvin a souligné au Dr 
Halford combien il lui avait 
rappelé de bons souvenirs, 
mentionnant des mots qu'elle 
n'avaient pas entendu depuis très 
longtemps. : 

Un concert de la Chorale du 
Tricentenaire a terminé la soirée. 


LOntario, c'est beaucoup plus qu'un endroit agréable où vivre. 
On y offre aussi un super programme de partage des bénéfices ! 


Lorsque vous achetez des obligations d'épargne de 
l'Ontario, votre investissement contribuera à bâtir un 
avenir encore meilleur pour vous et pour la province. 
SÉCURITAIRE : Largent que vous investissez, capital et 
intérêts compris, est cautionné à 100 % par la province de 
l'Ontario UN INVESTISSEMENT FLEXIBLE : Vous disposez 
dé trois choix d'investissement qui répondent à vos 
besoins. COMMODES : Vous pouvez commander vos 
nouvelles obligations simplement en nous 
téléphonant au 1-800-433-3596. Si vous 

possédez des obligations de 1996 à taux 


accélérateur ou à taux variable et(ou) des obligations de 
1998 à taux fixe, vous pouvez prolonger vos avantages en 
les échangeant-contre des obligations de 2001. Vous n'avez 
qu'à nous téléphoner au 1-800-433-3506 ou à visiter notre 
site Web au wwwlesobligationsdepargnedelontario.com pour 
plus de détails: DISPONIBLES PARTOUT : Pour plus de 
commodité, Vous pouvez acheter vos obligations 
d'épargne de l'Ontario dans les banques, les 
sociétés de fiducie, les credit unions, les caisses 
populaires, les caisses d'épargne de l'Ontario et 


auprès des courtiers en valeurs mobilières. 


= 1 LES OBLIGATIONS = 
D'ÉPARGNE DE L'ONTARIO 


Investir là où il fait bon vivre. 


1" année 


OBLIGATIONS 
4,25 % 


À TAUX ACCÉLÉRATEUR 


Durée de cinq ans, encaissables tous les six mois 


OBLIGATIONS 
À TAUX VARIABLE 


Durée de sept ans, nouveau taux tous les six mois 
et encaissables tous les six mois 


6 mois 


4,50 % 


2° année 


5,00 % | 


-5* année 


6,75 % 


4° année 


6,25 % 


3° année 


5,75 % 


OBLIGATIONS 3 ans 
À TAUX FIXE 5,50 % 


Durée de trois ans, encaissables à l'échéance 


Disponibles du 1° juin au 21 juin. Renseignements : 1-888-212-2663 
www.lesobligationsdeparénedelontario.com 


Ontario 
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Le comité pour sauver les églises rencontre 
les portes-paroles du diocèse le 20 juin 


(PR) Selon David Tremblay, 
le président d'un comité de 
citoyens qui espère sauver les 


églises de St-Joachim, de Pointe- 
aux-Roches et de Comber de la 
démolition, «les communication 
avec les autorités ne sont pas les 
meilleures». 

Après avoir fait la demande il y 
a quelques mois pour une 
rencontre avec l'évêque du 
Diocèse de London, voici qu'une 
réunion est enfin prévue pour le 
20 juin à Windsor. «Nous n'avons 
pas reçu l’ordre du jour de cette 
réunion, dit-il: Nous ne’savons 


alloué, combien de personnes, 
nous pouvons être, si les deux 
évêques seront présents ou sion 
ne pourra parler qu'à un 
représentant seulement», et ce 
malgré qu'il a tenté à plusieurs 
reprises de joindre le secrétariat 
de: Mgr Greco à Windsor pour 


Du 15 au 17 juin 


obtenir des précisions. «Je laisse 
des message dans sa boîte 
vocale», dit-il. 

C'est l'automne dernier qu’un 
vote avait été pris pour décider si 
les paroissiens des trois églises 
réunies en une seule paroisse 
allaient opter pour la construction 
d'une nouvelle église ou réparer 
les deux plus vieilles, celles de 
St-Joachim et Pointe-aux- 
Roches. Plusieurs personnes 
n'auraient pas participé au vote, 
mais parmi ceux et celles qui se 
seraient prévalus de leur droit de 
vote, 65 % auraient opté pourune 
nouvelle église. 

Depuis, plusieurs personnes 
contestent ce vote, dontle comité 
dirigé par David Tremblay. «À 
peine 30 pour cent des gens ont 
voté. Pour plusieurs qui n'ont pas 
voté, ce n'était pas par désinté- 
ressement, c'était parce qu'ils 
n'avaient pas assez d'information 
pourbienvoter. Je connais quatre 
personnes quisesontprésentées 
devant le conseil paroissial, qui 
ontposé des questions etquin'ont 
paseuderéponsessatisfaisantes. 
Une de celle-ci avait des 
questions sur le financement 


La pas combien de temps nous sera**d’une: nouvelle église. On lui À 


aurait répondu de soumettre ses 
questions par écrit». 


Selon-M. Tremblay, «tout 


l'aspect. historique n'a pas été 
adressé avañtlevote. Une église, 
c'est plus qu’un bâtiment, plus 
que des briques et du mortier. 
Lorsque leS gens s’assemblent 


L’ACFO provinciale tient 
sa 52° AGA à Windsor 


(PR) «Nous sommes, nous 
serons. 300 ans de présence 
française en Ontario», voici le 
thème de la 52° Assemblée 


générale annuelle provinciale der 


l'Association canadienne- 
française de l'Ontario (ACFO) qui 
aura lieu à Windsor du 15 au 17 
juin sur le campus universitaire. 
L'ACFO veut ainsi souligner les 
trois siècles d'enracinement des 
Franco-ontariens dans la région 
de Windsor-Détroit. 

En plus de nombreux 
délégués des ACFO régionales 
et des représentants des 
associations| affiliées, certains 
invités de marque sont attendus. 
Le Vice-premier ministre du 
Canada et député de Windsor- 
Ouest, Herb Gray, s'adressera 
aux participants en après-midi du 
16 alors que Dyane Adam, 
Commissaire aux langues 
officielles, prononcera une 
conférence le vendredi soir. 

«Lors du déroulement de 
l'assemblée, nous aurons des 
élections à la présidence et au 
comité d'administration», 
souligne Alcide Gour, président- 


sortant.Lescandidatsenlice sont 
messieurs Jean-Marc Aubin, 
Gilles Le Vasseur et Maurice 
Lamirande. De plus, l'ACFO 


adoptera sa stratégie politique et 


fera rapport de ses activités au 
cours de l'année. 

«Nous aurons des conféren- 
ces, entre autres, surl'importance 
juridique du dossier de l'HGpital 
Montfort ou encore sur l'intégra- 
tion des minorités raciales en 
Ontario français», fait remarquer 
M. Gour. 

Certaines des sessions sont 
ouvertes au grand public, comme 
les conférences en après-midi du 
samedi. Il est aussi possible 
d'assister à l'allocution de Mme 
Dyane Adam le vendredi soir età 
celle de M. Gray le samedi après- 
midi. k 

Le samedi soir, lors du souper- 
banquet, certaines personnes 
seront honorées, soit de l'Ordre 
du mérite franco-ontarien, du 
mérite francophile ou encore du 
prix Omer Deslauriers. Celui-ci 
est destiné à récompenser une 
personnalité de la jeunesse 
franco-ontarienne. 


dans une église pourun baptême, 


pour un mariage, pour des 


funérailles, ce sont des journées 
historiques». 

David Tremblay demeure 
confiant que la majorité des gens 
veulent préserver les deux plus 
vieilles églises, St-Joachim de St- 
Joachim et l’Annonciation de 
Pointe-aux-Roches. 


Des coûts exagérés pour les 
rénovations? 

Il est aussi question de 
demander une autre évaluation 
du coût des réparations des deux 
églises. «Nous avons vule rapport 
d'évaluation et certaines choses 
ne sont pas nécessaires, de 


préciser M. Tremblay. Par 
exemple, pourquoi devrait-on 
poser des bardeaux en cuivre sur 
l'église de St-Joachim alors que 
la nouvelle église n'aurait que 
des bardeaux d'asphalte? Est-ce 
que c'était surtout pour faire 
grimper le coût?» 

Selon M. Tremblay, il faudrait 
au moins une heure pour 
expliquer la position de son 
comité. «Si, parcontre, j'apprends 
qu'on ne nous allouerait que 
quinze minutes, il Se pourrait que 
j'invitele grand public à venirnous 
appuyer». || demeure optimiste 
néanmoins caril «voudrait pouvoir 
arriver à une solution au 


‘problème». 


Synergie et amis: de 
jeunes talentueux! 


ni Lean ten Distrit 


(PR) Trois concerts le même 
jour, c’est tout un défi: Les 
artistes, chanteurs, danseurs et 
musiciens qui, à l'invitation du 
groupe Synergie, ont participé à 
«Let the Music Heal Your Soul» 
le vendredi, 8 juin à l’école 
secondaire E.J. Lajeunesse ont 
su relever le défi. Le troisième 
concert, en soirée, fut fort 
apprécié du public car les 
applaudissements retentis- 
saient dans la salle après 
chaque morceau. 

La majorité des participants 
et des participantes étaient des 
jeunes des écoles EJ. 
Lajeunesse et l'Essor, en plus 
de quelques adultes que 
connaissaient les membres du 
groupe Synergie, (Sylvie Tellier, 
Mélanie Raymond, Lindsay et 
Robyn Bilodeau). Le décor de la 
scène avait été créé par 
Marjolaine Mallet et représentait 
d'immenses étoiles filantes. 

Les profits des trois concerts 


SUPPORTENG: 


Hotel-Dicu race Hospital 
€ Memorial Hi 


goonal Hop 


seront versés à l'organisme Pour 
l'amour des enfants (NE Care 
For Kids) qui vient-en aide aux 
départements de pédiatrie dans 
les hôpitaux de Windsor et de 
Leamington. Une somme äp- 
proximative de 2 700$ a été 
amassé vendredi et sera remise 
à l'organisme. 

La photo fait voir, dans l'ordre 
habituel en avant, Lindsay 
Bilodeau et deux chanteurs du 
trio Breathless. Debout, Sylvie 
Tellier, le pianiste Darrett Zusko, 
la chanteuse Natalie Lapointe, 
Mélanie Raymond, Robyn 
Bilodeau, le troisième chanteur 
de Breathless, le chanteur 
country Dan Gemus et la maï- 
tresse de cérémonie et chan- 
teuse, Maria Connel. Étaient 
absents au moment de la photo: 
le chanteur et musicien Pete 
Palazzolo et les danseuses 
Jasmin et Jessica McGraw, 
Jocelyne Lévesque, Meaghen 
Lefaive et Mélissa Baillargeon. 
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(PR) Dans le cadre des 
festivités entourant le 
Tricentenaire de la fondation de 
Windsor-Détroit, un grandnombre 
de chercheurs venus de 
l'Amérique et de l'Europe ont été 
invités par le “Humanities 
Research Group” de l'Université 
de Windsor à participer à un 
colloque bilingue, international et 
multidisciplinaire intitulé «Le 
Passage du Détroit: 300 ans de 
Présence francophone». 

Une trentaine de conférences 
S'étaleront sur deux jours, les 20 
et 21 juillet, et toucheront à la 
linguistique, à l'histoire et à la 
richesse culturelle des franco- 
phones des deux côtés de la 


: Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Windsor accueille un colloque intitulé Le Passage du Détroit: 
300 ans de Présence francophone 


rivière Détroit. Il sera aussi 
question des difficultés que ces 
francophones doiventaffronteren 
tant que communauté isolée face 
à la mondialisation. Les nom- 
breuses conférences devraient 
intéresser les personnes qui 
s'intéressent autant à l'histoire et 
aux traditions locales qu'à la 
langue française. 

Voici un aperçue de quelques- 
uns des conférenciers attendus, 
d'où il viennent et du sujet qu'ils 
aborderont: Dennis Au (Monroe, 
Michigan), «The Mushrat French: 
The Survival of French Folklife 
on the American Side of Le 
Détroit»; Marcel Bénéteau 
(Université de Sudbury), 


k ACCESSOIRES (Voir CADEAUX). Ge 
É AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 
l ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- 


Rivière, 728-2844 


Î 
| APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 
| 
| 


i ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) ER 


k 
| 
h 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 À 
| 


{ ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


È 


! ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) | 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louisell 

l'Gaudette12325ch.Tecumseh, Tecumseh7351235. : 
P.S.-Knitting-with-You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2, 


Woodslee, 975-1085 


1 


l’ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, S 


ERVICES AUX JEU 
| NES, SERVICES D'INFORMATION ET DESECRÉTARIAT, SPORTS) F 


} ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
} Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M: Norm St-Onge, 


N 254-1633 


} Lanoue Insurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, i 
} 728-1432,M,PatLanoue (Dom:728-1512); M. GilLanoue (Dom:728-3618); M 


M. Luc Mailloux (Don: 979-8581). 


| AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES | 


À PIÈCES) 


| André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M.B 
} Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 
À Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas,790 rue Goyeau, Windsor, 256 


A 7891 


A Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fer Caron, 78 rue Mil!à 


! Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


| AVOCATS 


M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. à 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, MeJessielwasiw, Me Patriciaël 
Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


1 BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) : 


H BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


| BBQ'S A GAZ (Voir FOYERS) 
p 


K 


k 


NL Ste-Anne, 735-2865. 


{ Star Custom Concrete, M. René Beaulieu etMme Nicole Beaulieu, 2093 ru: ei 


Î Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, à 


h 258-5383 


| 


| CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


Ë c s 


COMPTABLES 


Î CIMENT (Voir BETON) | 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M.Rémi Senécal, 
944-6900 


J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM.David Bellemore, 2825 


& Lauzon Parkway, 944-4777 


} Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M. Jeff Ostrow, C.A., 2510ave 
 Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 
ns ‘ 3 


| CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


Suite page 6 


«Contributions du Détroit à 
l'étude de la chanson tradition- 
nelle française»; Michel Gaulin 
(Université Carlton), «Le Détroit 
des légendes de Marie Caroline 
Watson Hamlin»; Jay Gitlin (Yale 
University), «Freemasons and 
Speculators: Another Look at the 
Francophone Merchants of 
Détroit, 1796 to 1863»; Peter 
Halford (Université de Windsor), 
«En route vers les Illinois et les 
pays d'en haut: le vocabulaire du 
Détroit»; Ken Landry (Université 
Laval), «Quand Détroit était 
français: l'image d’une colonie en 
Nouvelle-France, d'après des 
écrits européens. Le point de vue 
d'historiens, de missionnaires, 
d’administrateurs, de militaires et 
d'aventuriers»; Roger Lozon 
(Université de Toronto), «Les 
variétés de langues parlées dans 
le canton de Dover: sources de 
fierté ou sentiments d'insécu- 


L'âge d’orn’est 
pas oublié à la 


St-Jean 


(PR) Le comité organisateur 
des fêtes de la St-Jean a voulu 
organiser une activité spéciale le 
23 juin à l'intention des personnes 
de l’âge d’or. Ceci se déroulera 
sous le chapiteau à la Place 
Concorde. 

: De 14h à 16h, et de 17h30 à 
18h30,le groupe Roy et amis de 
Sudbury présentera de ‘la 
musique pour danser. «Nous 
savons que les danses 
mensuelles à la Place Concorde 
et au Club Alouette sont très 
populaires, explique la présidente 
du comité, Gaëtanne Danis, alors 
on a invité un groupe qui devrait 
les faire swinger». 


rité?»; Jean-Pierre Pichette 
(Université de Sudbury) «Danser 
dans une auge ou danser surses 
bas: examen d’un rituel du 
mariage franco-ontarien»; Marie- 
Rose Simoni-Aurembou (Centre 
national de recherche scienti- 
fique, Paris) «Chansons 
traditionnelles du Détroit (d'après 
le corpus Bénéteau): continuité 
et évolution»; Robert Vézina 
(Université Laval), «Le parler de 


la frontière: quelques particu- 
larismes». 

Les conférences sontouvertes 
au public et les personnes qui 
voudraient y assister peuvent 
s'inscrire en téléphonant au 
“Humanities Research Group” à 
l'université au numéro 253-3000, 
poste 3506. L'accès au séances 
et aux pauses-café coûte 50$ 
alors qu'il faut compter payer 10$ 
pour le repas du midi chaque jour. 


L’AEFO provinciale en 


(PR) Pour participer à l'année 
du Tricentenaire de la fondation 
de la région de Windsor-Détroit, 
le conseil d'administration de 
l'Association des enseignantes 
et des enseignants franco- 
ontariens (AEFO) s'est réunie à 


la Place Concorde les 8 et9 juin. 


Normalement, toutes les réunions 
trimestrielles setiennent à Ottawa 
et comme il n'y avait pas 
d'assemblée annuelle cette 
année (elles ont lieu aux deux 
ans), c'était la seule façon pour 
l'organisme de faire partie des 


célébrations. Une rencontre 


réunion à Windsor 


sociale a eu lieu le vendredi soir 
avec des membres des unités 
locales de l'AEFO. 

Les membres du c.a. présents 
à Windsor étaient, dans l'ordre 
habituel, assis en avant à gauche, 
Paul Taillefer. Debout: Roger 


Régimbal: (présidentmdentas 


Fédération des enseignantes et 
des enseignants de Ontario), 
Nicole Pharand, Gilles Lebrun, 
Jean Perreault, Gisèle Morin, 
Georges Guérette, Lise Routhier- 
Boudreau (présidente de l'AEFO), 
Benoît Mercier et Sylvie Héroux. 


Le calendrier communautaire 
Présenté conjointement par 


_ 


«Le Rempart 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 


JUIN 2001 


[oimencne | Lundi | "mardi | ercreui | 


+ : 


Fête de la 
St-Jean au 
Club 
Alouette 
(Voir annonce 
p.5) 


Campagnards, 
Rochester Place 
13h30 

Danse et souper 
de l'Age d'or, à la 
Place Concorde 


communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


52° Assemblée 
annuelle de l'ACFO 


| 


E 


(PR) «Sans l'appui financier 
de la Place Concorde, je n'aurais 
jamais pu entreprendre un tel 
projet» explique Valerie Hodgins, 
celle qui a eu l'idée de fournir un 
bon déjeuner aux jeunes 
francophones issus de familles 
dans le besoin. C'est en janvier 
que débutaient les déjeuners à 
l'école St-Edmond de Windsor et 
c'est ce qui a valu à Valerie 
Hodgins d'être nommée la 


première Personnalité franco- 
phone du Sud-Ouest de 2001, 
celle de janvier. 

C'est en préparant la soirée 
spéciale pour le Grand Partage 
en décembre que l'idée lui est 
venue, celle que les pauvres 
avaient besoin d'aide tout au long 


Réunion de famille: Les Chauvin 


(PR) Sous le thème «300 ans 
d'existence, ça se fête: Réunion 
des familles Chauvin» un comité 
d'une vingtaine de personnes de 
la région prépare toute une variété 
d'activités lors d'une rencontre 
internationale des Chauvin qui 
aura lieu les 19 et 20 juillet. 

Cette rencontre de famille, la 
première d'une telle envergure, 
aura lieu à la Place Concorde à 
Windsor: Au programme du jeudi 
onretrouvelesinscriptions de 14h 
à 20h et un vin et fromage de 19h 
à 21h. De plus, ce soir-là il y aura 
l'ouverture d'une exposition qui 
comprendra un montage généalo- 
gique, des sculptures, des objets 
façonnés, etc. qui sera ouverte au 
public les deux jours. 

Une des organisatrices, Rolan- 
de Chauvin, tient à souligner que 
«le vendredi, Chris Chauvin de 
Rochester, New York, fera des 
démonstrations d'une forge en 
action. Ceci aura lieu à t1h, 14h 
et 16h. M.Chauvina déjà travaillé 
comme forgeron au Village 
historique de Greenfield Village 
au Michigan». 

Égalementle vendredi, lors du 
banquet formel, il y aura deux 
conférenciers de la région, Frank 
Chauvin et Paul Chauvin. Le 
premier parlera de ses oeuvres 
auprès des pauvres en Amérique 
du sud, en Haïti et ailleurs dans le 
monde alors que le second souli- 
gnera les festivités du Tricente- 
naire de la fondation de la région 
par Cadillac en 1701. 

Selon Rolande Chauvin, «il ne 
semble pas exister d'Association 
des Chauvin et nous souhaitons 
pouvoir en fonder une qui 
regrouperait des gens des États- 
Unis et du Canada». Pour plus 
d’information, il s'agit de commu- 
niquer avec elle par téléphone au 
(519) 739-1060 ou de lui écrire au 
rachauvin@ primus.ca par 
courriel. 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


La responsable des déjeuners à l’école St-Edmond, Valerie 
Hodgins, est la Personnalité francophone de janvier 2001 


de l’année. «Ce sont M. et Mme 
Pharand de la Société St-Vincent 
de Paul à la paroisse St-Jérôme, 
dit-elle, qui m'ont fait comprendre 
qu'un grand pourcentage de 
personnes qui avaient des enfants 
à l'école St-Edmond deman- 
daient souvent de l'aide, de la 
nourriture. J'en ai parlé ensuite 
avecladirectrice, Pierrette Girard, 
avec les professeurs et avec la 
secrétaire, Christine Gagnon. Ils 
m'ont tous expliqué que les 
jeunes qui ne mangeaient pas le 
matin avaient beaucoup plus de 
difficultés d'apprentissage». 

Ce programme existerait déjà, 
selon Mme Hodgins, dans une 
vingtaine d'écoles anglaises dans 
la région, mais c'est la première 
fois qu'il est offert dans une école 
de langue française. 

Mme Hodgins explique 
comment les déjeuners se 
déroulent. «Tous les matins, il ya 
des bénévoles, normalementtrois 
mamans, qui arrivent vers 7h30 
pour préparer le repas et qui y 
demeurent pour tout nettoyer 
jusque vers 9h. Je passe faire un 
tour, j'y reste d'habitude 10 à 15 
minutes, le temps de m'assurer 
que tout fonctionne bien». Le 
menuestvarié: des céréalesfroids 
avec du lait (les jeunes n'étaient 


pas habitués au gruau), des 
muffins anglais ou des bagels ou 
des toasts avec des fruits. Une 
fois par mois, on sert des crèpes. 
«Nous cherchons des moyens 
innovateurs pour leur faire 
manger des fruits, précise Mme 
Hodgins. À la suite des Jeux dela 
FESFO, on a reçu une caisse de 
fruits: des oranges, des bananes 
etdes poires. Une denosmamans 
bénévoles a fait des pains aux 
fruits, avec un glaçage.. et les 
jeunes les ont dévorés sans 
réaliser qu'onles avaitfaitmanger 
des fruits!» 

Bien qu'elle soit à l'emploi de 
la Place Concorde, c'est avant de 
commencer son travail qu'elle se 
rend à l'école. Valerie Hodgins 
faitaussi, en dehors de sonhoraire 
detravail, les achats de nourriture 
pour la semaine tous les 
dimanches. «La commande 
coûte entre 50$ et 70$ par 
semaine, dit-elle, et ceci peut 
servir 250 repas. En moyenne 
nous avons de 40 à 50 jeunes qui 
viennent manger tous les matins 
de la semaine». 

Mme Hodgins croît qu'il 
faudrait trouver un moyen de 
rendre ces programmes auto- 
suffisants, mais n’a pas encore 
trouvé la formule magique. 


faire pour que chaque école 
trouve du financement, c'est ce 
que je me demande». 

Malgré cet obstacle, Valerie 
Hodgins a bien l'intention de 
continuer à donner bénévolement 
de son temps pour cette cause 
qui lui tient à coeur et espère 
pouvoir compter sur la 
collaboration des parents. 

Le programme de la Person- 
nalité francophone du Sud-Ouest 
est parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place Con- 
corde, le Club Alouette, le Centre 
communautaire la Girouette et Le 
Rempart pour reconnaître 
publiquementles réalisations des 
gens qui contribuent notamment 
au développement de la 
communauté francophone du 
Sud-Ouest ou qui la font mieux 
apprécier parle public en général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les organismes-parrains 
choisit pour chaque mois, à partir 
de candidats et candidates qui lui 


CARRIERES 
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sont suggérés par des membres 
de la communauté ouqu'il 
identifie lui-même, l'individu dont 
une réalisation dans ce mois-là 
répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pour chaque mois de 
juillet 2000 à juin 2001. Ensuite, 
Le Rempartprésentera ensemble 
les douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convivesserontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 2000- 
2001.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la Person- 
nalité francophone du mois 
peuvent être communiquées à 
Jacqueline Kervoelen où Yves 
Larouche de CBEF, Didier 
Marotte de la Place Concorde, 
Jeannine Codere du Club 
Alouette, Michel Bilodeau de la 
Girouette ou Paulette Richer du 
Rempart, qui en feront part au 
jury. 


- EMPLOIS 


La Clé d’la Baie en Huronie 
est à la recherche d’un.e 


«D'autres écoles voudraient 
aussi pouvoir offrir des déjeuners, 
explique-t-elle, mais comment 


recherche 


Un(e) commis 
bilingue (français/anglais) àtemps partiel 
Heures variables, 2 ou 3 jours par semaine 
Salaire ànégocier 
Communiquer avec Pierrette Plante au 944-1002 


| Directeur générale ou directrice générale 


Centre de santé communautaire Côte de sable 


Le Centre de santé communautaire Côte de sable est un organisme de charité privé 
sans but lucratif qui oeuvre auprès des communautés de la Côte-de-Sable, d'Ottawa- 
est:et de la ville d'Ottawa afin d'assurer des soins de santé de premier ordre aux 
personnes, aux familles et à l'ensemble de la collectivité. Le Centre compte parmi les 
plus grands centres de santé communautaires en Ontario etest doté d'un effectif de 120 
employés répartis dans six services. j 


Le directeur général ou la directrice générale relève du conseil d'administration et est 
responsable de la gestion et de l'administration générale du Centre. La personne 
choisie assurera la liaison avec le conseil d'administration et ses comités, les bailleurs 
de fonds et les’ organismes de planification et de santé. Elle doit posséder des 
compétences supérieures en leadership et en gestion afin de diriger une équipe 
multidisciplinaire solide et déterminée de professionnels de la santé et de programmes 
Sociaux. 


Les personnes intéressées doivent posséder une maïtrise en gestion des services de 
santé, en administration des affaires, en sciences de la santé ou dans un domaine 
connexe; au moins cinq ans d'expérience de gestion à un niveau supérieur dans le 
sécteursans but lucratif ainsi qu'une expérience confirmée de rapports avec un conseil 
d'administration et des comités. La personne choisie devra bien saisir les défis et les 
enjeux de l'heure enimatière de santé communautaire et de la réforme de la santé de 
l'Ontario, du Canadaët delaville d'Ottawa. De plus, elle devra démontrer son expérience 
dans l'élaboration et W'évaluation de programmes ainsi que sur les questions qui 
touchent la gestion en général et les ressources humaines et financières. La 
connaissance des micto-ordinateurs est un atout. 


Le Centre de santé communautaire Côte de sable s'est engagé dans une démarche 
de désignation laquelle garantie des services en français aux clients. La maîtrise dans 
les deux langues officielles est requise ou la volonté et capacité d'entreprendre des 
cours de français. 


Les entrevues auront lieu au cours des deux premières semaines du mois d'août. 


Les personnesintéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum vitae etune lettre 
d'accompagnement avant 16 h 00, le mercredi, 27 juin 2001, au Comité de sélection 
- Directeur général ou directrice générale, Centre de santé communautaire Côte 
de sable, 221, rue Nelson, Ottawa (Ontario) K1N 1C7. 


Coordonnateur.trice de la programmation socioculturelle 


Résumé du poste : Planification et organisation socioculturelle ; explo- 
ration des sources de financement, collaboration avec le comité de la 
programmation socioculturelle ; recrutement et encadrement des béné- 
voles; conception de nouveaux projets ; recherche de partenariats. 
L'emploi est pour un anetle contrat est renouvelable. 

Le salaire: 26 000$ - 30 000$ incluant les avantages sociaux. 
Formation et scolarité :Formation postsecondaire dans le domaine ou 
expérience jugée pertinente. 

Date d'entrée en fonction : Dès que possible. 


Veuillez soumettre votre candidature avant le 22 juin à : 
La Clé d'la Baie en Huronie, C.P. 5099, 63, rue Main, 
Penetanguishene (Ontario) L9M 2G3 Téléphone : (705) 549-3116 
Télécopieur : (705)549-6463 Courriel: lacle@lacle.ca 


Le Comité des Soins Palliatifs Windsor-Essex 
recherche 


un expert-conseil ou une experte-conseil en 


gestion de la douleur et des symptômes 
Poste contractuel 


Qualifications: Etre enregistré(e) à l'Ordre des Infirmières de l'Ontario 
Un baccalauréat en sciences infirmières ou une maîtrise 
est préférée 

Expérience: 2 années d'expérience récente en soins palliatifs 

Connaissances cliniques à jour démontrées en soins 
palliatifs et gériatriques 

Expertise en stratégies d'enseignement auprès des 
adultes 

Connaissance des services communautaires locaux 

Capacité démontrée de s'autodiriger et d'exercer un 
leadership auprès des autres 

Capacité démontrée de faciliter les rapports de collabo- 
ration entre les gens 


La personne choisie aura à collaborer avec le Comité local de Soins 
Palliatifs en vue de développer, de mettre en oeuvre et d'évaluer des 
projets de soins palliatifs au sein des communautés de Windsor et du 
comté d'Essex. Elle aura un rôle-clé à jouer en vue de la coordination des 
initiatives de soins palliatifs à long terme et d'éducation du Ministère de la 
Santé. L'expert-conseil ou l'experte-conseil offrira son expertise en gestion 
de la douleur et des symptômes ainsi qu'en éducation pour établir des 
stratégies diverses à l'intention d'agences et d'individus qui doivent com- 
poser avec des maladies en phase terminale ou des maladies où la vie 
est menacée. 


Prière de faire parvenirson curriculum vitae d'ici le 20 juin à: 
Diane Mulcaster, présidente, 

Comité des Soins Palliatifs Windsor-Essex 
CASCWindsor-Essex 

339 rue Crawford, 5° étage, 

Windsor, Ontario 


N9A 5C6 
Le bilinguisme est un atout. 
Onne communiquera qu'avec les personnes qui seront choisies pour une entrevue. 
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Le Collège des Grands...? des petites flaques! 


V4 
ditorialtiré du journal"Le 
Goût de vivre" de 
Penetanguishene, 
Ontario 


Le Petit Robert, ce ti-jo- 
connaissant, nous dit qu'une 
flaque c'est une «petite nappe de 
liquide stagnant». Comme la 
fermeture des campus régionaux, 
comme celui de Penetan- 
guishene, me laisse perplexe, je 
trouvais que les Grands Lacs était 
une appellation beaucoup trop 
grandiose pour ce petit collège 
pratiquement invisible dans la 
mer torontoise. 

Pas que la fermeture du 
campus de Penentanguishene 
fasse grandes vagues dans la 
Huronie car il n'y avait plus 
d'enseignement post-secondaire 
depuis déjà un bon moment. Pas 
que la fermeture soit une surprise 
pour qui que ce soit. On la 
préparait soigneusement cette 
sortie de scène. Et comme on a 
jamais senti qu'on avait vraiment 
une présence d'enseignement 


collégial dans la région, certains 
diront: «Bon débarras». Pire 
encore, d'autres diront: «Collège? 
quel collège? on avait un campus 
collégial?». 

Et pourtant, vous étiez 
nombreux à branler les drapeaux 
au début des années 90 pour 
l'obtention de ce Collège. Que ce 
soit ici ou à Windsor, nos com- 
munautés ont autant à recevoir 
qu'à donner à une institution 


collégiale. Regardez la vitesse 
de croisière du Collège Geor- 
gian. pas surprenant que 
certains regrettent l'époque où ce 
collège anglais desservait les 
francophones. Mais ça, c'est une 
autre histoire. 

Maintenant, le président du 
Collège, monsieur Maxim Jean- 
Louis, nous présente le nouveau 
plan d'attaque: «Vers un nouveau 
départ». Douze pages blablati- 


L'indESSENCE 


4 
ditorialtiré du journal "Le 
Carillon” de Hawkes- 
bury, Ontario 


Les prix à la pompe fluctuent 
continuellement à la hausse et 
les consommateurs continuent 
d'accepter d'être exploités! 
Parlons plutôt de résignation! 

La tendance à la hausse s'am- 
plifiera au cours des prochains 


vue par Michel Lavigne 


L'hebdo = 
des 7% 

francophones 
du sud-ouest 
Ontarien 
Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 
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mois et il est à prévoir que le litre 
d'essence coûtera au bas mot: 
1,00 $. Mais gardons tous le 
silence! Acceptons sans broncher 
cette situation! Les vacances 
estivales s'en viennent à grands 
pas et les grandes pétrolières 
savent très bien que la demande 
en essence sera très forte. alors 
pourquoi ne pas aller chercher 
davantage d'argent des poches 
des consommateurs? 

Que les exploiteurs nous 
vident carrément les poches! Que 
les multinationales s'enrichissent 
à nos dépends! Qu'elles se foutent 
carrément des consommateurs! 

Quand à nous. gardons le si- 
lence et soyons des plus soumis. 

La mondialisation commence 
à nous faire voir l'un de ses côtés 
que nous ignorions: l'exploitation 
des petits. devenus encore plus 
petits! L'exploitation par les plus 
grands... devenus encore plus 
grands! Quant aux gouverne- 
ments, ils sont eux-aussi impuis- 
sants à légiférer, les multinatio- 
nales étant en contrôle de 
l'économie des pays et de la 
richesse à l'échelle planétaire. 

Devant notre indifférence à 
vouloircontrerles prixà la pompe, 
on ne fait qu'encourager les 
pétrolières à vouloir s'enrichir 
davantage, on affirme aussi tout 
simplement notre impuissance. 
Les grandes pétrolières se mo- 
quent bien des consommateurs 
pris en souricière. Elles savent 
pertinemment bien que l'essence 
est cruciale pour notre «vitalité», 
du moins dans le contexte de 
l'organisation de nos sociétés de 
Supra-consommation. 

Ilfautse concerteret boycotter 
intelligemment. en réduisant 
notre consommation, c'est-à-dire 
en repensant notre mode de vie 
eten considérant vivre autrement, 
enpensantaussiautrement. C'est 
peut-être là qu'un jour, les besoins 
en pétrole et en ses dérivés 


ques dans lesquelles on expose 
lanouvelle orientationetonjustifie 
l'infâme destin du Collège marty- 
risé parla compétition anglophone 
et victime du système d'enseigne- 
ment à distance (flop total!) qu'il 
s'est lui-même donné. 
S'il-vous-plaît, épargnez-nous 
de l'exposition du besoin de 
renforcer un noyau fort à Toronto. 
On a déjà enduré les exposés sur 
les vertus d'un collège sans murs. 


De grâce, gardez à l'intérieur de 
ses murs, devenus si chers à vos 
yeux, les discours d'un enseigne- 
ment via l'Internet. 

D'ailleurs, ça existe déjà et 
d'autres réussissent très bien 
dans le genre. Alors quelles 
raisons trouverons-nous pour 
échouer cette fois? 


Joëlle Roy 


des pétrolières 


diminueront et que nous aurons 
aussi trouvé des alternatives 
énergétiques. 

Nous sommes tous endormis 
au monoxyde de carbone. C'est 
peut-être le temps qu'on se 
réveille et qu'on mette à profit. 
l'énergie solaire. Encore faut-il 
que les grandes multinationales 
du pétrole. le veuillent! A moins, 
qu'enfin, il y ait de la volonté 
politique à l'échelle planétaire et 
que nos dirigeants votent les 
argents nécessaires pour que la 
recherche accélère ses décou- 
vertes et en arrive à une alterna- 
tive viable pour les consomma- 
teurs et pour notre planète. Cette 
dernière, soit dit en passant, n'en 
peut plus d'être agressée, entre 
autre, par une sur-utilisation du 
pétrole et de ses dérivés. 

Tant que la demande sera à la 
hausse, les pétrolières s'enrichi- 
ront à nos dépends! 

Seules des alternatives à 


l'énergie pétrolière et une dimi- 
nution de la demande en essence 
feront en sorte de rééquilibrer les 
prix à la pompe! 

L'énergie solaire est sans 
aucun doute la ressource natu- 
relle la moins exploitée de la 
Création! Les grandes multina- 
tionales s'en réjouissent avec 
raison parce qu'elles peuvent 
entre temps... s'enrichir à nos 
dépends! 

Chut! Gardons tous ensemble 
le silence. Ne braillons pas devant 
notre condition d'exploités! Ça 
pourrait peut être déplaire à nos. 
exploiteurs tout-puissants! 

Quant à nos dirigeants, face 
aux pétrolières effrontéeseux 
aussi dorment au monoxyde de 
carbone... et entre temps, les 
goussets de nos «bons» gouver- 
nements s'emplissent à craquer, 
les taxes étant une source de 
revenu, elles aussi. effrontées! 

Alain Fraser 


Changement à 
l'horizon 


LA 
ditorialtiré du journal"Le 
Franco" d'Edmonton, 
Alberta 


On apprenait récemment que 
la prestation des services 
bilingues à travers le pays laisse 
grandement à désirer. En effet, 
dans un rapport intitulé Un 
changement de culture s'impose, 
madame Dyane Adam, 
Commissaire aux langues 
officielles, dresse un tableau 
plutôt négatif de la situation. «A 
titre d'exemple, la capacité 
bilingue des bureaux examinés a 
été jugée satisfaisante dans 
seulement66 p.100 desbureaux, 
contre 76 p. 100 en 1994». 


Quoique madame Adam ait 
déjà soulevé la question dans son 
premier rapport annuel, elle part 
du principe qu'un changement de 
culture institutionnelle s'impose. 
Tout cela, malgréle fait qu'Ottawa 
ait réaffirmé, lors du discours du 
Trône, son engagement envers 
la dualité linguistique. Pour la 
Commissaire aux langues offi- 
cielles, une simple réaffirmation 
n'est pas suffisante, il faut 
maintenant passer aux actes. 

Mais de la théorie àla pratique, 
il y a une marge, c'est bien connu. 
Les gestionnaires vont devoir 
placer la Loi sur les langues 


Voir "Changement"... page 8 
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On apprend et on s’amuse à l’école 
Saint-Antoine! 


NDL: Ce texte qui résume 
les activités de l'année à 
l’école St-Antoine est 
présenté ici parce qu'il nous 
est parvenu trop tard pour 
être inclus dans la section 
spéciale encartée dans ce 


Au jardin et à la maternelle de 
Mme Martine, les choses bou- 
gent. Les élèves ont vécu l'émer- 
veillement de la nature. Ils ont 
suivi le cycle de vie des papillons 
et des grenouilles qui se dévelop- 
paient quotidiennement sous 
leurs yeux. 

Les élèves de la 2 année de 
Mme Marentette ontreçu la visite 
du “Bugman”. Les élèves ont vu 
des papillons, des araignées et 
des milie-pattes mais ils ont aussi 
eu la possibilité de mettre un 
serpent vivant autour de leur cou, 
Même Mme Marentette a été 
assez courageuse pour mettre le 
serpent autour de son cou. Ils ont 
ensuite créé un pont avec leurs 
mains pour laisser passer une 
tarentule vivante qui marchait 
d'unemain'à&l'autre. 

Les élèves de chaque classe 
ont pu profiter de diverses sorties 
éducatives. La maternelle de 
Mme Janet a fait une sortie très 
spéciale à chaque mois. Ils ont 
été visiter les vieillards et se sont 


amusés avec eux; les élèves de 
sixième année ont adoré voir Le 
Wizard of Oz au Clean; les 
élèves de septième année onteu 
le plaisir de voir la présentation 
des Trois Mousquetaires à 
Stratfordetles élèves de huitième 


année ont fait un Voyage mémo- 


rable à Ottawa et Montréal. lis ont 
visité la Maison Laurier, le Musée 
de la Guerre, le Musée des 
Civilisations, le Musée des Scien- 
ces et Technologie, la Maison 
Rideau et bien sûr le Parlement. 

Les élèves de la troisième 
année ont passé une soirée 
mémorable. Comme récompense 
pour leur travail ardu en vue du 
testing provincial, les élèves ont 
passé une nuit à l'école. Pendant 
la soirée, ils ont joué des jeux, 
regardé un vidéo et sûrement ils 
ont parlé et ri! 

Les dîners sans déchets tous 
les jeudis ont été un grand 
succès! À mesure que l’année 
avançait le nombre de dîners 
sans déchets augmentait! Notre 
école est aussi devenue “Ecole 
Verte”. Quel honneur! 


= Les danses à l'école ont aussi 


été une grande réussite, tout 
comme le Marathon de Lecture. 
Nous avons ramassé au delà de 
13,000$ pour la famille Simpson. 
Cet argenta aidé à payerlesfrais 
énormes des traitements de 


CARRIERES - EMPLOIS 


GARDERIE LA FARANDOLE 


La Garderie La Farandole de Toronto opère deux points de services et accueille 
plus de 130enfants. Elle‘compte sur une équipe de plus de 20 éducatrices etest 


à la recherche de: 


DIRECTRICE GÉNÉRALE 


T. plein/ permanent: 44 -55 000 $ par année 


Exigences requises: 


e Aumoins 3 années d'expérience en gestion des ressources humaines, 
gestion administrative et gestion financière 
e Connaissance en planification, développement, mise en œuvre et évaluation 
de programmes éducatifs destinés à la petite enfance 
* + Expérience démontrée en milieu de garde et connaissance des lois 
applicables aux garderies en Ontario; diplôme en éducation des petits 


(ECE) ou équivalentreconnu 


+ Maîtrise du français et de l'anglais et connaissances informatiques 


DIRECTRICE ADJOINTE 
t: plein/ contrat: 1 an: 


°+ Connaissance en développement, mise en œuvre de programmes éducatifs 


destinés à la petite enfance 


+ Expérience démontrée en milieu de garde; diplôme en éducation des petits 


(ECE) où équivalentreconnu 


-- Maîtrise du français et de l'anglais et connaissances informatiques. 


La Garderie La Farandole souscrit au principe de l'égalité des 
chances et à l'équité en matière d'emploi. 


Si vous êtes intéressé(e), veuillez faire parvenir votre curriculum vitae en 
spécifiant le poste qui vous intéresse avant le 25 juin 2001 à: 


La Garderie La Farandole 


AIS Susan Sapin, présidente comité ressources humaines 


14, rue Pembroke, 
Toronto, ON, M5A 2N7 


Télécopieur: (416) 393-0885 


Nous communiquerons seulement avec les candidat(e)s 
retenu(e}s pour une entrevue. 


chimiothérapie reçus à London. 

Lors des compétitions en piste 
et pelouse, notre école s'est 
classée en troisième place; Colin 
Edwards a obtenu trois premières 
places et Kelly Dobranski en a 
obtenu quatre. Aux compétitions 
de course de fond, notre école a 
été classée en troisième place. 
Nous sommes fiers de nos 
athlètes. 

Plusieurs élèves ont fait des 
expériences scientifiques avec 
des étudiants en ingénierie de 
l'Université d'Ottawa. Nos élèves 
ont qualifié leur atelier de “génial'. 

En juin, un grand Festival du 
printemps a été organisé par les 
parents. Il a fait beau et plusieurs 
centaines de personnes sont 
venues s'amuser, manger et 
assister aux spectacles de magie 
etde science. On espère refaire la 
même chose l’an prochain. 

L'année scolaire 2001-2002 
nous réserve de belles surprises. 
Nous allons continuer nos dan- 
ses afin de prélever des fonds 
pour nos voyages, nos équipes 
sportives gagneront certainement 
d'autres.médailles.et. nous allons 
encore offrir des présentations 
qui seront fort appréciées par les 
parents: 

À l'école Saint-Antoine, on 


DU SUD-OUEST 


vous souhaite un bel été et de 
bonnes vacances! Au plaisir de 
vous donner d'autres nouvelles 
en septembre! 


Megan Maenpaa 
7ème année 


Comment pouvons-nous 


° nous attaquer au problème de 
l’engorgement des routes? 


e aHirer des emplois? 
° protéger l’environnement? 


. En élaborant, avec votre collaboration, une stratégie de 
croissance intelligente. 


Cette stratégie doit encourager et gérer la croissance de 
manière à 


° maintenir une économie solide; 
e créer des collectivités vigoureuses; 
e favoriser l'assainissement de l'environnement. 


Dites-nous comment nous pouvons réaliser ces 
objectifs dans votre collectivité. 


Pour en savoir plus et connaître la marche à suivre pour nous 
rejoindre, procurez-vous un exemplaire du guide intitulé 
Engagez-vous... sur la voie de la croissance intelligente en 
consultant notre site Web (www.smartgrowth.gov.on.ca) 
ou en téléphonant sans frais au 1 866 479-9780. 


Veuillez communiquer avec nous d'ici le 25 juin 2001. 


Le ministre des Affaires:municipales et du Logement, 
Chris Hodgson 


(®) Ontario 


Venez fêter la St-Jean! 


Une foule d'ACTIVITÉS 


pendant trois jours 


Qu vendredi 22 juin à la Place Concorde: commençantavecladiffusionen directde l'émission 


New Day” du poste The New WI dès 7 h du matin et se terminant par une danse en soirée 


jusqu'à 1 h du matin 


-lesamedi 23 juin à la Place Concorde:commençantparuneexposition de Voituresanciennes 
dès 10 h du matin et se terminant par une danse en soirée jusqu'à 1 h du matin 

- le dimanche 24 juin au Club Alouette: commençant par une messe (à l'église St-Jérôme, 
derrière le club) à 9h du matin etse terminant par un spectacle du groupe “L'Air du Rock 


& Rollde20hà23h. 


Tous les détails se trouvent dans un dépliant disponible à la Place Concorde et 
au Club Alouette et seront publiés dans Le Rempart du 20 juin. 


ANOTER: 


Péterouee 


Un souper aux homards et brochettes sera servi de 17 h à 20 h à la Place Concorde, pour 20 $ et 
15 $ respectivement le samedi, etpour25 $ et 20 $ respectivementle vendredi, les profits de cette 


journée du vendredi allant à la Société canadienne du Cancer. Il faut se DEOCHEER les 
billets d'avance à la réception de la Place Concorde 


‘D'autre part, le dimanche, au Club Alouette, unbrunch sera servide10hà13h, (adultes: 6$, enfants 
de 5 ans ou plus: 4$; enfants de 4 ans ou moins: gratuit) et un souper au steak ou aux côtelettes 


levées sera servi de 16 h 30 à 18h (15$). Il faut se procurer les billets d’avance au 
bar du Club Alouette ou à la réception de la Place Concorde. 


+ « 2 
. + Les fêtes du dimanche au Club Alouette comprennent l'ouverture officielle 


» 
0 


L des Fêtes du Tricentenaire qui se poursuivent au cours de l'été. 
% . . 
È La Chorale du Tricentenaire s'exécutera à la messe. 
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On parle d'eux 
Ë- et d'elles! 


culture, des sports et des loisirs. 
Parmi ses réalisations, on cite 
l'établissement de trois écoles 
secondaires de langue française 
en Ontario, en plus de son travail 
au Comité des Fêtes du 
Tricentenaire de la fondation de 


Lors du banquet de clôture du 
congrès provincial de la Société 
franco-ontarienne d'histoire etde 


récemment à Windsor, chacune 
des 11 régionales honorait une 


personne pour son dévouement” 


envers l'association. La régionale 


Windsor-Essex-Kent avait choisi 
Claire Grondin (à droite) pour la 
remercier de ses nombreuses 
heures de travail à finaliser les 


Windsor-Détroit et aussi avec le 
* * 


généalogie (SFOHG) qui se tenait 


Suite de la page 2 


généalogies qui paraîtront dans 
le livre souvenir soulignant les 
fêtes du Tricentenaire. La 
présidente de la SFOHG pro- 
vinciale, Louise St-Denis, lui a 
remis une plaque. 

Une autre personne de la 
région a aussi été honoré, mais 
par la SFOHG provinciale. Il 
s'agissait d'Amédée Émery de 
Pain Court qui a été choisi Patron 
bénévole de l'année en raison de 
ses nombreuses années de 
dévouement à la généalogie des 
familles de Chatham-Kent et 
Windsor. IIn'était pas présentpour 
recevoir sa plaque. 


hhh* 


Le lundi, 4 juin, Paul Chauvin 
était honoré lors d'une célébration 
à Queen's Park, à Toronto alors 
qu'il recevait le Prix de l'Ontario 
pour personnes âgées 
exceptionnellesdelalieutenante- 
gouverneure de la province, 
Hilary M: Weston. 

M. Chauvin a été reconnu pour 
son travail au sein de nombreux 
comités à la grandeur de la 
province dans les domaines de 
l'éducation, de la langue, de la 


Je suis née le 21 février en 
Australie! Je m'appelle Natalie 
Mallet et je suis la fille de Paul 
(qui travaille à l'université ici, à 
Armadale, en Nouvelles Galles 
du Sud) et Rita, née Laing. J'ai 
très hâte de rencontrer mes 
grands-parents, Juliette et 
François Mallet de Windsor et 
Bernadette Laing d'Amherst- 
burg, tout comme mes arrière 
grands-parents, Marielle et Daniel 
Savoie de Pokemouche, au 
Nouveau-Brunswick. À quand 
votre visite? 


Club Richelieu Les Campagnards 
afin de préparer le Congrès 
Richelieu International 2001 qui 
aura lieu à Windsor en Octobre. 

Vingt:trois autres personnes de 
partout en Ontario recevaient le 
même prix mais M. Chauvin était 
leseulfrancophone à être honoré. 


XX + 


ke * XX 


DÉCÈS 


Raymond J. Charest est 
décédé le 2 juin à l’âge de 75 ans, 
au Foyer Chez-nous à Pointe- 
aux-Roches, après avoir 
longtemps lutté le cancer. Illaisse 
dans le deuil son épouse de 50 
ans, Rita (née Leboeuf); sa fille 
Gisèle (épouse de Maurice 
“Pete” Damphouse) de Tilbury; 
ses frères Paul (F.I:C.) et Lionel, 
de Trois-Rivières; Martial (époux 


Center for Group and Family 
Therapy 


Life Plus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 


| Anne-Marie Monaghan 
psychothérapeute 


. 
Michel Chauvin  : 
Travailleursocial hypnothérapeutecert. 
735-2600 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 
l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du 
ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 
À 


Ë DÉCORATION INTÉRIEURE 
{ Detailed Decoratinginteriors, Mme Sylvie Bigaouette-Moring, 250-5620 


DENTISTES : 
| 


: 

| 

Î Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, 
l Belle-Rivière, 728-3202 


'ÉQUIPEMENT AGRICOLE EEE 


| Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, À 
A Dom.: 726-5687, Cell.: 791-5341 | 


Ï ÉQUIPEMENT D'ENTRETIEN DE TERRAINS (Voir ÉQUIPEMENT 


ERVICES SPORTIFS {Voir SPORTS) 


Centre Alpha “Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 
Windsor, 253-3959 


QORENT GLADEMITFENTULES) 


FITFPIALCES At OURS tint nu 


ECRECLT CE CRUE [ER 
519-735-2228 


ANS Lauaor Si Leakiasten HUE 312 
511-326-8085 
ESDEF 


IC 


! Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
N 728-1410 
! Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P, 100, Pointe-aux-Roches, à 
798-3026 ; 
, Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 Ch. Lespérance, Tecumseh, | 
735-6069 
CE  g 
! JARDINS (Voir PAYSAGISTE) ] 
4 1 
LAINE (Voir ARTISANAT) 


Et ane tt rm MER en Cl 
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Venez jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones. 
Bonne chance! 


Jeudi 14 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 14 juin -22h-minuit-2h-4h-6h-8h, Salle Hollywood Bingo 
3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Vendredi15 juin-16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 16 juin -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 16 juin -19h-21h-22h30,Salle Big D East Bingo, 9420 ch Tecumseh E. 


Parrainé par: L'école L'Envolée 


Lundi18 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 19 juin-16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo,3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mercredi20juin-11h-13h-15h, Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: L'APE Ste-Thérèse 


Mercredi 20 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 23 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs WE 


Mercredi27 juin-16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 28 et vendredi 29 juin - 1h30-3h-4h30-6h-7h45, Salle Big D Bingo, 
2515 ch Dougall 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 29 juin -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Dimanche 1“juillet- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 1“juillet-22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par:La Place Concorde 


Lundi 2juillet-22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 3 juillet-16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


de Mariette) d'Ottawa; Félicien 
(F.I.C.) d'Oka; Clément (Frère 
Oblat) de Richelieu; Damien 
(époux de Yolande) de Trois- 
Rivières; Gérard (époux de 
Raymonde) de Montréal; Jean- 
Marie (époux de Thérèse) de 
Montréal. Il était le beau-frère 
d'Isidore Leboeuf (époux 
d'Alice) de St-Joachim, Adrien 
Leboeuf (époux de Cécile) de 
St-Joachim, Paul. Leboeuf 
(époux d'Ursule) de Pointe-aux- 
Roches, Annette (épouse de 
Maurice Giroux) de Sudbury et 
Joe “Leboeuf "(époux de 
Jeannine) de Kingsville. L'ont 
précédé dans la mort, son fils, 
Michel (1978) et son frère 
Bernard (1988), époux de 
Jeannine. M. Charest a 
longtemps été laitier, puis a 
travaillé pour la coopérative de 
Pointe-aux-Roches jusqu'en 
1991, en plus d’avoir été membre 
du Centre culturel St-Cyr. 


CELLES] 


Lise Harris, née Chabot, est 


décédée le 27 mai, à l'âge de 38 
ans, après avoir courageusement 
combattu le cancer. Elle était 
l'épouse de Tom (Tim) et la fille 
de Denise Chabot et feu Idola 
(décédéle 28 janvierdernier). Elle 
laisse également dans le deuil sa 
soeur Lynne (épouse de Larry 
Meloche), ses frères Donald 
(époux de Jeannette), Paul 
(époux de Brenda),sabelle-mère 
Betty Lou Harris, des belles- 
soeurs et beaux-frères, ainsi que 
des tantes, des oncles, des 
cousins, des cousines, des 
neveux, des nièces et plusieurs 
amis: Le souvenir de son entrain 
et de sa joie de vivre restera une 
source de courage pour sa 
famille. Î " 
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LES RÉCOMPENSES DE «LA RÉCOMPENSE DE LEUR COURAGE» 


Les responsables sont honorés 


la soirée. 


(PR) Lors d'une cérémonie récente, tenue au Salon 
Richelieu de la Place Concorde, Marjolaine Mallet a reconnu 
les personnes qui l'on appuyée dans chacune des écoles 
secondaires de la région qui participaient à la pièce «La 
Récompense de leur courage». De plus, le Comité du 
Tricentenaire avait monté une des scènes. En leur donnant 
une-affiche encadrée, Mme Mallet leur a également remis 
un chèque pour le département de français de chacune des 
écoles participantes, revenu amassé à même les profits de 


Dans la photo, il y a, de gauche à droite, Philippe Porée- 
Kurer du Comité du Tricentenaire; Rosa Ciperoni, 
Surintendante du secteur français du Windsor-Essex Catholic 
School Board; Réjean Dufresne de l'école St-Anne; Jeremy 
Schiller de l'école Cardinal Carter; Marjolaine Mallet, Sandra 
Pagliaroli de l'école Catholic Central; Geneviève Cano de 
l'école Assumption; Patrick Weston, enseignant et Renée 
Saad, chef de département de l'école St-Joseph; Maggie 
Bénéteau de l'école Villanova. Joseph Picard, dirécteur de 
l'école l'Essor, était absent au moment de la photo. 


Mon expérience dans «La récompense de leur Courage» 


Ceci a lieu une nuit durant le 
Festival Francophone au Théâtre 
Capitol à Windsor. Le 
chuchotement des spectateurs 
rempli le théâtre. De quoi parlent- 
ils? J'aimerais le savoir et j'espère 
surtout qu'ils ne seront pas déçus. 
Les murmures cessent quand la 
musique commence et l'auditoire 
attend le spectacle avec anticipa- 
tion. Je suis assise sur mon 
tabouret, immobile comme une 
statue. 

‘Lumière, caméras. actions!” 
Ensuite, les rideaux s'ouvrent et 
la sueur me perle au front. La 
grande luminosité perce mes 
yeux et je ne peux rien voir. Je suis 
un peu inquiète de parler devant 
la foule aussi grande que celle- 
ci. C'est maintenant mon tour de 
présenter, alors je me lève de ma 
chaise et je marche délicatement 


au microphone. : 
Je suis en habit de 1600: une 
grande jupe verte accompagnée 
d'une chemise beige avec des 
petites fleurs. En-dessous de ma 
jupe, il y a une crinoline épaisse 
afin que je puisse représenter une 
dame de cette époque. À cause 
de ceci, j'ai dû beaucoup 
pratiquer comment marcher sans 
trébucher. Je récite mes lignes 
fortement et clairement, en faisant 


une pose detrois secondes entres 
les phrases comme Mme Mallet 
m'avait enseigné. Je me sens 
vraiment comme mon personnage 
- une vieille femme qui parle pour 
son peuple - c'est incroyable! Il y 
a des spectateurs qui 
applaudissent, et d'autres qui 
sifflent.. notre scène est un 
succès! 

J'étais très chanceuse d'avoir 
l'occasion de participer dans une 


production si merveilleusel C'était 
beaucoup de plaisir, même lors 
des pratiques, parce que j'ai 
rencontré beaucoup d'amis. Il y 
avait sans doute des moments 
frustrants, mais comme groupe, 
nous avons surmonté nos obsta- 


.cles, et puis, nous avons donné 


une présentation fantastique. Ce 
spectacle m'a donné la chance 
de m'exprimerfièrement dans ma 
deuxième langue, que j'adore -le 


français! C'est certain que «La 
Récompense de leur Courage» 
était une façon extraordinaire de 
célébrer notre Tricentenaire, notre 
histoire et notre culture: je suis 
impatiente en attendant que je 
puisse participer au’ prochain 
Festival Francophone en 2002. 


Andrea Di Menna 
école Cardinal Carter 


Mon-expérience dans le spectacle du 29°"° Festival 
Francophone de Windsor-Essex-Kent 


Je suis une élève de onzième 
année à l'école secondaire St 
Thomas of Villanova et jé suis des 
cours de français au niveau 
enrichi. Au mois de mars dernier, 
avec neuf de mes collègues, 


Quelle chance d’avoir 
participé à «La Récompense de 
leur Courage» 


En me préparant pour le spec- 
tacle du Tricentenaire, j'ai 
beaucoup amélioré mon 
appréciation pour l'histoire de la 
Francophonie dans notre région. 
J'ai beaucoup apprécié la chance 
de pratiquer mon français avec 
d’autres jeunes francophones. 
Ensemble, nous partageons une 
certaine fierté de pouvoir se parler 


en français. 

Je remercie Mme Marjolaine 
Mallet et ses assistants de nous 
avoir donné la chance de 
participer dans une expérience 
culturelle si satisfaisante. 


Emily VandenBrink 
école St-Thomas de Villanova 


nous avons participé au specta- 
cle du 29ième Festival 
Francophone de la région. 

Cette expérience a été très 
intéressante pour moi, même si 
au début, j'étais plutôt 
indifférente. Après plusieurs 
répétitions, j'ai réalisé que nos 
efforts aboutissaient à beaucoup 
plus qu'un simple spectacle - ils 
démontraient la fierté de 
l'existence de la francophonie 
dans notre région, et le courage 
de ceux et celles qui ont lutté 
contre une multitude d'obstacles, 
pour protéger cette même exist- 
ence. 

En commençant par les efforts 
des “Filles du Roi’ jusqu'à ceux 
du gouvernement de Pierre Elliott 
Trudeau, notre spectacle a 
démontré que la francophonie fait 


Services 


partie du Canada depuis plus de 
trois siècles. 

A travers les saynètes 
interprétées par les écoles de 
langue anglaise, on peut voir que 
l'usage de la langue française 
n'est pas limitée seulement aux 
gens d'origine française, mais 
aux gens de plusieurs différentes 
nationalités. 


Finalement, j'aimerais 


mentionner qu'en participant à ce 
spectacle, j'ai ressenti une 
certaine fierté ainsi qu'une 
nouvelle appréciation envers la 
francophonie. Ma participation 
dans cette présentation a été une 
expérience très agréable et je 
suis fière d'en avoir fait partie. 


Tiffany Matuk 
école St Thomas of Villanova 


Mon expérience dans “La 
récompense de leur Courage» 


Je suis une élève de 
douzième année à l'école StTho- 
mas of Villanova. Mes parents 
sont Hollandais et Irlandais, mais 
je suis des cours de Français 
Enrichi au niveau secondaire. 
Puisque je n'ai pas beaucoup de 


chance d'utiliser mon français en 
dehors de l'école, en participant 
au spectacle du Tricentenaire (au 
Théâtre Capitol), j'ai eu la chance 


Voir «Mon expérience … 
page 11 


pour 


enfants 


Nous vous offrons plusieurs services tels que de l’aide financière et de l'information / 
sur la nutrition et la sécurité. Et à partir de juillet, certains parents seront admissibles 


à une augmentation de la prestation fiscale canadienne pour enfants. 


Pour obtenir votre guide sur plus d’une centaine de services pour les enfants 


et leurs familles : 


1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232) 


Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


canada.gc.ca 


Centres d'accès Service Canada 


Canada 


[hd | 
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Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral valaisserletemps 
au gouvernement de l'Ontario de 


répondre favorablement à une’ 


requête de la Ville d'Ottawa, qui 
souhaite que la province impose 
un statut linguistique bilingue à la 
capitale du pays. 

La nouvelle Ville d'Ottawa, qui 
est née de la fusion de 11 munici- 
palités, a récemment adopté par 
un vote de 17-5 une politique sur 
les services en français. Elle a 
aussi demandé à l'Ontario (16 
conseillers en faveur, 5 contre) 
que la province modifie sa loi de 
1999 sur la fusion municipale, afin 
d'exiger que l'administration de 
lavilleetla prestation des services 
municipaux à la population se 
fassent en français et en anglais, 
conformément à la politique de 
bilinguisme adoptée parle conseil 
municipal. Le premier ministre 


ne Rempart 


l'HEBDO/DES' FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Ottawa bilingue : le fédéral attendra avant d’intervenir 


Mike Harris a déjà rejeté la 
requête, avant même de recevoir 
la résolution du conseil. 

Pour le moment, Ottawa se 
retient à deux mains pour ne pas 
intervenir. Lors d'une table ronde 
organisée par le groupe 
parlementaire Canada-Belgique, 
le ministre responsable des 
langues officielles, Stéphane 
Dion, n’a pas caché où il logeait 
dans cette histoire : «||me semble 
que la Ville d'Ottawa, qui a tous 
les avantages d'être une capitale, 
devrait en avoir les devoirs...Sila 
demande du maire étaitadressée 
à la Chambre des communes, on 
applaudirait à deux mains.» Il a 
souhaité au premier ministre Mike 
Harris «une bonne réflexion», 
sans dévoiler plus clairement ses 
intentions. 

Le député d'Ottawa-Vanier 
Mauril Bélanger, l’un des rares à 


ET | 


Î LAVEUSES E: ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) | 


È L Quennevile, 6838chTecumseh, Pointe- aux-Roches 798-0628 


} MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
} Excelsior Monuments Limited, M. Don DEppens 11918 Ch Tecumseh, 


| Tecumseh, 735-2445 
| OPTICIEN 


nec amrme demarvrc ere Der 


UnionVision Centre, Mme Carole Jubenville, 578 est, ch Tecumseh 
2 (en face du centre médical) Windsor 977-1164 


| OPTOMÉTRISTE 


| Dr Fauen Charron,5805 ch Maiden, LaSalle, 969-6677 


| ORTHODONTISTE 
Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


PAYSAGISTE 


l Jardins Boardwalk Gardens, M.RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
h 10kmäl'estde Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


! PLANIFICATION FINANCIÈRE 
| Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 


| RÉCEPTIONS 


h Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 94 


(Voir aussi PAYSAGISTES) 8 


Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


| MARTINEAU 


la Charnbre des communes à 
avoir le courage de brasser le 
dossier linguistique, souhaite 
l'intervention du fédéral si le 
gouvernement ontarien refuse 
d'agir. 

«Ilyauraunvote àl'Assemblée 
législative de l'Ontario, même si 
le gouvernement ne le veut pas. 
J'espère que l'Assemblée légis- 
lative saura écouter la volonté de 
la population canadienne. 
Lorsqu'on voyage, les gens sont 
surpris d'apprendre que la 
capitale n’est pas bilingue...Si 
l'Assemblée législative n'accède 


pas à la demande, je suis d'avis 
que le gouvernement du Canada 
aura un impératif moral d'agir.» 
Le sénateur et constitution- 
naliste Gérald Beaudoin est 
convaincu que le fédéral a le 
pouvoir légal d'intervenir, même 
si les municipalités relèvent des 
provinces en vertu de la 
Constitution. «Ottawa n'est pas 
une ville comme les autres» dit-il, 
puisque c'est là où siège du 
gouvernement canadien : «il est 
dans l'ordre des choses que la 
capitale d'un pays bilingue soit 
également bilingue.» 


«La Ville d'Ottawa, comme 
municipalité, ne relève que de 
l'Ontario. Mais dans certains 
domaines, elle peut tomber sous 
la compétence fédérale en vertu 
du pouvoir résiduel fédéral.» 

La Commissaire aux langues 
officielles pense également que 
le gouvernement fédéral a un rôle 
à jouer. «La capitale nationale a 
un rendez-vous attendu avec 


l'histoire. Il est temps. Ça fait 


longtemps.» Pour Dyane Adam, 
«l'heure n'est plus aux beaux 
discours, mais à l'action.» 


Les groupes de femmes sont menacés 


Ottawa (APF): Le Réseau 
national d'action éducation 
femmes (RNAEF) se sent de plus 
en plus menacé en raison des 
compressions budgétaires. : 

Une quarantaine de femmes 
provenant de tous les coins du 
pays ont participé à une 
discussion portant sur les grands 
enjeux des groupes de femmes 
en ce début de millénaire, lors de 
l'assemblée annuelle du Réseau 
quiavaitlieurécemment à Ottawa. 

Ces femmes francophones 

constatent que leur organisme, 
voué à la promotion de l'éducation 
partout au Canada, est devenu 
«une boîte de gestion de projets» 
dit la directrice générale du 
Réseau, Julie Gagné. 
_ Le financement de base du 
Réseau est passé de 255 000 $ 
en 1994-1995 à 88 000 $ en 2000- 
2001 depuis que Condition fémi- 
nine a décidé au milieu des 
années 90 de couper complète- 
ment le financement de base des 
groupes de femmes, pour ne 
financer que des projets 
spécifiques. 

«Le gouvernement demande 
defaire l'évaluation de nos projets 
et leurs répercussions. Cela est 
difficile, parce que nous sommes 
un organisme à impacts sociaux. 
C'est plus difficile à mesurer que 
la création d'emplois» plaide 


Julie Gagné. 

Le Réseau sent aussi “une 
pression” de la partde Patrimoine 
Canada pour fusionner avec la 
Fédération nationale des femmes 
canadiennes-françaises 
(ENECF). «On fait tellement de 
choses qui ne sont pas reliées 


ensemble. Les anglophones ont 
une trentaine de groupes. 
Pourquoi devrait-on en n'avoir 
qu'un seul» se demande Mme 
Gagné. 

Le Réseau compte 21 groupes 
provinciaux et territoriaux, qui 
totalisent 7 000 femmes. 


Changement à l'horizon 
. Suite de la page 4 


officielles au coeur de leurs 
priorités dans la gestion 
quotidienne deleursinstitutions». 
Outre l'importance d'un leadership 
ayant une vision claire, cohérente 
et soutenue, la formation 
linguistique continue, ainsi que 
laformation surle programme des 
langues: officielles pour les 
gestionnaires et les employés, 
seront primordiales pour mener à 
bien cette mission. De quoi-faire 
frissonner les opposants au 
bilinguisme! . 

Comme le soulignait M. 
Georges Arès de la Fédération 
des communautés francophones 


Avis de demande de 


permis de 
vente d’alcool 


Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d’alcool, 
conformément à la Loi surles permis d’alcool: 

Demañde relative à des installations eee 


Woody's Outhouse 


754 Ouellette Avenue, Windsor (zone intérieure) 


 Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


L 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 


Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- Î 


Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 782-0050 


| LaChaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande, 1023 Route 8 


| du comté 22, Puce, 727-3343 
d SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


Î SALON DE COIFFURE 
Golden Razor, DE SOUMET Mme Brigitte Kelly, STAR 
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} Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou 
1 250-5458 l 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 13 juillet 2001. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 

Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


Forinformation on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326- 5555 

E-mail: licensing@agco.on.ca 


etacadiennes (FCFA), «alors que 
les gens de nos communautés 
travaillent sans relâche malgré 
des conditions difficiles pour 
renforcer nos institutions 
francophones, nous voyons le 
gouvernement fédéral reculer au 
niveau des services en français. 
Tant que la dualité linguistique 
ne sera pas reconnue comme 
valeur fondamentale aux plus 
hauts échelons-jusqu'à être au 
coeur des actions du gouverne- 
ment, nous allons connaître des 
reculs importants». 

L'arrivée de Stéphane Dion, à 
titre de ministre responsable de 
la Loi sur les langues officielles, 
permettra peut-être de remettre 
un peu d'ordre dans la fonction 
publique et de comblerles reculs 
considérables depuis 1994. Son 
travailconsistera essentiellement 
à coordonner les trois principaux 
ministères concernés par la Loi 
sur les langues officielles, le 
Patrimoine, laJusticeetle Conseil 
du trésor. D'ailleurs, il semblerait 
que ce soit le rapport annuel de la 
Commissaire aux langues 
officielles qui ait incité Jean 
Chrétien à prendre une telle 
décision. Outre l'importance, pour 
M. Dion, de travailler de concert 
avec les hauts fonctionnaires des 
différents ministères, il ne faudra 
cependant pas oublier les 
communautés francophones 
dans l'équation, car qui mieux 
qu'elles connaissent réellement 
les besoins et les stratégies à 
développer? Si le gouvernement 
se dit sensible à l'avenir du 
bilinguisme au Canada, il feratout 
ce qui est en son pouvoir pour 
adopter un plan global de 
développement pour les 
communautés francophones du 
pays. £ 


Nathalie Kermoal 
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Nous avons prouvé, à toutes 
fins pratiques, que nous pouvons 
livrer la marchandise. Que ceux 
qui ont initié le projet en soient 
remerciés. Pour ce qui est de 
l'avenir, notre compagnie devrait 
capitaliser sur ce succès sans 
tarder. Je suggère de revoir 
complètement notre image 
corporative par rapport à cette 
nouvelle niche, ce qui devrait 
affecter nos cartes d'affaires 
comme nos heures d'affaires. 

J'espère que le paragraphe 
précédent vous a fait sourciller : 
les 63 mots qu'il compte 
comprennent 10 anglicismes. 
Voilà qui est peu rentable en 
matière de français correct! 
Certaines de ces tournures 
fautives sont si sournoisement 


Annie Bourret(APF) 


Ah, le franglais des 
affaires 


incrustées que je parie que vous 
aurez des surprises à la lecture 
de ce qui suit. 

Atoutes fins pratiques —Calque 
de for all practical purposes. Il 
auraitfallu utiliserles expressions 
suivantes : “à peu près”, “en 
pratique”, “pour ainsi dire” ou 
“pratiquement”. Sicetanglicisme 
évoque “à toutes fins utiles” dans 
votre esprit, sachez que cette 
expression est bien française, 
mais qu'elle signifie “le cas 
échéant”. 

Livrer la marchandise — Calque 
de to deliver the goods. Pour 
évoquer la même chose, les! 
expressions idiomatiques 
françaises sont: “remplir ses 
engagements” et “tenir ses 
promesses”. 


Québec augmente le budget 


Ottawa (APF): Le Québec 
consacrera davantage d'argent 
pour appuyer la francophonie 
canadienne et ses projets de 
développement. 

Le ministre délégué aux Affaires 
intergouvernementales cana- 
diennes et ministre responsable 
des Relations avec les commu- 
nautés francophones et acadien- 


nes, Joseph”Facal, a-annoncé francophones etacadienne, quia 


que le budget annuel passerait 
cette année de 1,1 à 1,6 million 
de dollars. 

Cette augmentation budgétaire 
permettra de financer des projets 
visant à soutenir le dévelop- 
pement des communautés en 
favorisant le transfert d'expertise 
du Québec versles communautés 
et vice versa, en appuyant la 
tenue d'événements d'envergure 
et jugés importants dans les 
communautés et en visant à faire 
connaître ce que le Québecetles 


communautés font de mieux dans 
leurs domaines respectifs. 

Le ministre Facal avait indiqué 
lors du dernier Forum des 
partenaires dela francophonie qui 
s'était tenu à Québec en mars 
2000, qu'il ferait tout en son 
pouvoirpouraugmenterle budget 
consacré à la politique québé- 
coise à l'égard des communautés 


été adoptée en 1995. 

La Fédération des communau- 
tés francophones et acadienne a 
salué cette augmentation bud- 
gétaire. Selon son président 
Georges Arès, cela démontre une 
volonté sérieuse du Québec 
d'améliorer ses relations avec les 
communautés francophones et 
de leur venir en aide. M. Arès 
trouve enfin important que le 
Québec exerce davantage son 
leadership au sein de la 
francophonie canadienne. 


es collectivitée d'abord: 


La gouvernance des Premières nations 


Initier-Les équivalents français 
ne manquent pourtant pas : on 
lance un projet, ou on l'instaure, 
on le met en oeuvre ou on 
l'amorce. 

Compagnie — En fait, ce n'est 
pas tout à fait une erreur. Une 
compagnie estune société ou une 
entreprise. et une compagnie. 
Cependant, en français soutenu, 
on indique généralement un 
déterminant : une compagnie 
aérienne, de chemins de fer. Tout 
de même, des expressions 
comme “notre société” ou “notre 
entreprise” me paraissent plus 
intéressantes que “notre 
compagnie” (our company). 

Capitaliser—Cetanglicisme (de 
l'anglais to capitalize) signifie 
“tirer profit de”, “exploiter ou“tirer 
parti de”. Le verbe capitaliser 
existe en français, mais 
seulement en finances. Il signifie 
“amasser de l'argent” (mieux vaut 
capitaliser que dépenser) et 


“ajouter le revenu au capital”. 


(capitaliser des intérêts). 

Image corporative — Cette 
expression vient de corporate 
image. En français, on utiliserait 
a profitles expressions suivantes : 
“image”, “image de marque”, 
“image de la société” ou “image 
de l’entreprise”. 

Niche — En français, une niche 
est un enfoncement dans 
l'épaisseur d'une paroi pour y 
mettre un objet décoratif ou l'abri 
d'un chien. Rien à voir avec le 
terme correct français qui est 
“créneau” (commercial). Le mot 
niche avait été utilisé avec un 
sens anglais. 

Affecter—Le verbe “affecter”’ est 
l'un des anglicismes de sens les 
plus riches qui soient. Il mériterait 
pratiquement une chronique à lui 
seul. Dans ce-cas particulier, 
retenez qu'il vaudrait mieux le 
remplacer par “concerner”, 
“toucher” ou “viser. 

Carte d'affaires — Le fait que ce 
soit une erreur vous surprend? 
En français, on devrait utiliser 
“carte professionnelle”. L'autre 
expression vient de business 
card... 

Heures d’affaires — Remettons 
les pendules à l'heure : en 
français, il faut utiliser “heures 


en vertu de la Loi sur les Indiens 


STA WA 


AVAVATAY ATAX 


FTAYATY 


AVAVAVATYAVAFAN 


Les collectivités d'abord: La gouvernance des Premières nations à pour objectif 


être à l'écoute des collectivités en vue de connaître Le type de gestion qu'elles j 
souhaitent. Axé sur les gens, le processusiZes collectivités d'abord fait en sorte #7 
que les Premières nations aient leur mot à dire au moment d'élaborer la PE 


nouvelle mesure relative à la gouvernance. 


PRESS FPS ENS SR! 


SAS 


* Exprimez-vous. Prenez part à l’une des séances de consultations. Pour obtenir 
 d'iutres renseignements ou pour répondre aux questions du sondage, composez le 


4 800 550-1549. Vous pouvez aussi visiter le site Les collectivités d'abord: 
La gouvernance des Premières nations à l'adresse WWww 


De 


IE 


Affaires indiennes 
et du Nord Canada 


Indian and Northern 
Affairs Canada 


d'ouverture”. Les heures d'affaires 
ne sont que des business hours. 

En guise de conclusion, sachez 
que j'ai renoncé à utiliser “pour ce 
qui est du futur” dans le 


distinction entre les mots “futur’et 
“avenir’ mériterait que je lui 
consacre toute une chronique. 
Faites part de vos commentaires 
à a-bourret@home.com ou au 


paragraphe de départ. La journal. 


PÉRSLECIIVES 
FRANCOPHONES : 
DES PRODUITS CULTURELS 


Nouvel album de Danielle 
Hébert, The Alien Suite 
La musique de l’espace 

| ParSophieLegaut 


Le 15 novembre dernier, Danielle Hébert et son groupe The Book 
of 13 lançaient leur album The Alien Suite. La musique cosmique et 
les textes philosophiques qui s'y retrouvent en feront très 
certainement voyager plus d’un dans l'espace... 


La rockeu-se, qu'on a l'habitude de voir en jeans et T-shirt, s'est pointée 
ce soir-là 
fringuée d'une 
robe rétro, 
d'un boa en 
plumes vert 
fluorescent et 
surélevée sur 
des bottes 
plates-formes 
assorties aux 
plumes. Après 
tout, le titre de 
son album est 
bien Alien 
Suite. Et sa 
musique s’y 
prêtait plutôt 
bien. 

“C'est un 
concept. Ça 
commence 
avec les clo- 
ches du Big 
Ben et il y a 
une soucoupe 
volante qui 
atterrit à Lon- 
dres. Je 
voulais 
mélanger le 
techno et le 


Danielle Hébert a fait The Alien Suite avant tout pour 


Photo: Arlene Littler 


les soucoupes volantes et la terre, explique l’auteure-compositeure- 
interprète. Il y a des sonorités médiévales, funky, qui viennent de mon 
parcours musical de guitare classique, jazz et funky. Tout comme son 
premier album, d'ailleurs. Mais cette fois, elle était directrice musicale, 
ce qui lui a permis de définir un peu plus son style. “Je commence à 
avoir plus de personnalité”, dit-elle. 

Les chansons cosmiques de ce deuxième album frappent par leur 
unité. Non seulement les plages sonores proposent une atmosphère 
d'espace, de légèreté, mais il y a aussi les thèmes. Les textes tournent 
autour de l'être humain, sa raison d'être, sa provenance et ses aspira- 
tions. Pour l'une des chansons, Voices of fool, elle avait en tête des 
images de guerre, de champs de bataille médiévaux. Pour elle, l'homme 
commet toujours les mêmes erreurs. “Le genre humain se répète avec 
les guerres. On dirait qu'on n'apprend pas 


se faire plaisir. 


La naissance d’un extra-terrestre S 

Danielle Hébert a pondu d'un trait le concept de son album. “J'avais 
une idée, je suis allée dans un café avec une tablette de papier et c'est 
sorti, ça n’arrêtait pas. J'ai été là pendant plusieurs heures et je suis 
sortie avec une pile de papier”, se rappelle-t-elle. C'était en 1997. L'an 
dernier, elle s’est dit pourquoi pas rassembler tout ça et en faire un al- 
bum. “Je n'ai pas fait un genre d'album en particulier. J'ai essayé de 
composer la musique avec les concepts philosophiques des chansons”, 
souligne l'artiste, qui a aussi créé tout le graphisme de la pochette et du 
matériel publicitaire. 

Et voilà, l'extra-terrestre est né cet automne. Un Alien qui pose des 
questions, qui fait réfléchir. “De nos jours, les gens ne font plus de 
philosophie. Ils font de la politique. Et tout doit s'expliquer scientifiquement. 
De dire qu'on est la somme de nos produits chimiques, je pense qu'on 
fait une grosse erreur 


Pour commander les produits présentés dans cetie chronique ot 
exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou v 
http:/livres-disques.franco.ca qui propose une vaste sélection 
du hvre, du disque, du cédérom et de la vidéneaesette 


MA BOUTIQUE DE PRODUITS CULTURELS EN FRANÇAIS 


450, rue Rideau, bureau 405 1-888-320-8070 
Ottawa (Ontario) KIN 5Z4 
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MOTS CROISÉS | à: ri pr — où ratés res 


- Non accompagnées. — Fin du jour. 

6- Genre de légumineuses césalpinées (pl.). — 
Exprime l'universalité des parties qui constituent 
un ensemble (pl.). 

- Qui indique une négation. — Mêlée de nouveau. 

- Mouvoir. — Moi. — Epoque. 

- Fis usage. — Pâtisserie qui renferme de la 
viande. — Symb. chim. 

10- Préfixe. — Le milieu d'une chose. 

11- Enles. — Cesser d'avoir. — Année. 

12- Trace du pied de la bête sur le sol. ) — Point 

cardinal. 


@ œ 


(=, 


VERTICALEMENT 


1- Révolution par laquelle des choses très 
différentes se succèdent (pl). 

2- Évêque de Lyon. — Déesse des Égyptiens. 

3- Louanges. — Joindras. 

4- Préfixe. — Poinçon du cordonnier pour percer le 
cuir (pl.). — Dans paresse, 

5- Amour pour ses parents (pl.). — Dém. 

6- Crochets de fer. — Couleur des yeux de Minerve. 

7- Nég. — Écrit qui contient une requête. 


mimfelolz[z(-[pojo(n>(m((e 
o> [loin ele (nt (> [= [ef [ (re 


HORIZONTALEMENT 8- Conduit, souterrain, tuyau. — Ranger, combiner. 
9- Troupe de chiens de chasse. — Epoque. 
1- Traiter comme vil. 10- Route rurale. — Partie de plaisir, débauche. 
2- Prendre un ton ironique. — Critique d'art français. 11- Fille d'Inachos. — Enlèvera la vie. — Article. 
3- Dém.— En les. — Avant-midi. — Prép. 12- Jaune, couleur d'or. — En danois, Sjaelland. 
accouple cordon harde orin 
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3 options d'obligations | = ‘© — ” 


sur lesquelles vous pouvez TE) 


compter! 7 ERREURS 


Obligations à taux accélérateur 
Obligations à taux variables 
Obligations à taux fixe 


La Caisse d'épargne est heureuse d'offrir, jusqu'au 21 juin 
2001, les obligations d'épargne de l'Ontario. Celles-ci vous donnent 
une chance de plus d'investir dans notre économie, une économie 
à la fois robuste et génératrice d'emplois. Les obligations 
d'épargne de l'Ontario... une méthode abordable, souple et, bien 
entendu, sûre, puisque chaque dollar investi, capital et intérêts 
compris, est garanti par la province. 

Trois types d'obligations d'épargne de l'Ontario vous sont 
proposés dans un vaste éventail de taux d'intérêt pour répondre à 
vos besoins en matière de placement : les obligations à taux 
accélérateur de 5 ans dont le taux d'intérêt annuel concur- 
rentiel augmente de la première à la cinquième année; les 
obligations à taux variable, à échéance de 7 ans, pour lesquelles le 
taux concurrentiel est révisé tous les six mois; et les obligations à 
taux fixe de 3 ans, offrant la sécurité d'un taux concurrentiel 
unique pour la durée du placement. 

Achetez des obligations d'épargne de l'Ontario et vous pourrez 
viser la prospérité et la sécurité financière. 

Les obligations ne sont offertes que jusqu'au 21 juin 2001. 
Téléphonez au 1 888 283-8333 ou rendez-vous à votre Caisse 
d'épargne de l'Ontario dès aujourd'hui. 


RRRRRRRRRRARRARRRRERRRR RAI, 


SOLUMONS vien: 
Caisse d'épargne de l'Ontario = 
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Ottawa (APF): Les 
câblodistributeurs qui desservent 
les petites communautés rurales 
du pays n'auront bientôt plus 
l'obligation d'obtenir une licence. 
ils devront en revanche respecter 
certaines règles, notamment en 
ce qui concerne la diffusion de 
Radio-Canada et de services 
spécialisés en langue française. 

Le Conseil de la radiodiffusion 
et des télécommunications 
canadiennes (CRTC) a rendu 
public un projet d'exemption pour 
les câblodistributeurs ayant moins 
de 2 000 abonnés, qui a 
essentiellement pour but de 
réduire le fardeau administratif de 
ces entreprises en faisant 
disparaître toute v la 
réglementation les concernant. 

Le projet prévoitque les petits 
cabldibure eu fuseuà 2200 
abonnés), seront obligés de 
distribuer tous les services des 
stations de télévision locales et 
tous les services de staticns de 
télévision régionales canadien- 
nes, sans diminuer la qualité du 
signal reçu. 

Tel qu'annoncé dans son rap- 
port publié au mois de février et 
portant sur les services de 
radiodiffusion de langue 
française en milieu minoritaire, 
tous les petits cäblodistributeurs 
seront tenus-au Minimum de 
distribuer les services de 
programmation d'au moins une 
station.de"télévision de Radio- 
Canada, dans chacune des 
langues officielles. Radio- 
Canada aura cependant la 


Le sabilité de rendre les 
Signaur MSEOnIbISS et devra 


Le R art 
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Les petits câblodistributeurs devront 
diffuser le service de Radio-Canada 


assumer les coûts reliés au trans- 
port et à la réception de ses 
signaux: 

Radio-Canada rejoint 93 pour 
cent des francophones de 
l'extérieur du Québec et non pas 
la totalité des francophones, 
comme on serait porté à le croire. 
Cela peut paraître étonnant à 
première Vue, mais cela 
s'explique par le fait que 663 des 
1 755 petits cäblodistributeurs du 
pays ne distribuent pas le service 
français de la SRC. Ils n'auront 
désormais plus le choix. 

Le projet du CRTC confirme 
aussi une autre intention 
exprimée dans le rapport du mois 
de février, à savoir que les petits 
câblodistributeurs qui utiliseront 
la technologie numérique pour 
diffuser les services de 
programmation devront distribuer 
au moins un service spécialisé 
canadien en langue française, 
pour dix services spécialisés en 
langue anglaise. 

Le service conventionnel TVA, 
lorsqu'il est distribué à titre 
facultatif, de même que les serv- 
ices éducatifs distribués à 
l'extérieur de leur province 
d'origine, comme TFO, seront 
admissibles dans le calcul du 
nombre de services spécialisés 
offerts en langue française. 

Le CRTC annonce aussi son 
intention d'attribuer dorénavant 
des licences régionales pour 
répondre au phénomène de 
regroupement de propriété au 
sein de l'industrie. 

Actuellement, les licences des 
entreprises sont attribuées pour 
des territoires donnés. Le CRTC 


propose de diviser plutôt le 
Canada en cinq grandes régions. 
La région 1 incluerait la 
Colombie-Britannique, le Yukon, 
le Nunavut et les Territoires du 
Nord-Ouest. La région 2 
comprendrait l'Alberta, la Sas- 
katchewan, et le Manitoba. La 
région 3 couvrirait l'Ontario, la 
région 4 le Québec et la région 5 
les provinces de l'Atlantique. 

La Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes (FCFA), l'Association 
canadienne française de l'Ontario 
et la Commissaire aux langues 
officielles s'étaient vivement 
opposées au mois de janvier 
dernier à l'intention du CRTC 
d'exempter les petits 
câblodistributeurs de l'obtention 
d’une licence. À l'époque, on 
disait craindre que l'absence de 
toute réglementation entraîne une 
diminution des services en langue 


française. 
L'ACFO avait aussi exprimé 
des craintes concernant 


l'attribution d'une seule licence 
par région et par classe de li- 
cence. Selon l'organisme, les 
francophones de certains coins 
de la province pourraient être mal 
desservis si toute la province 
devenait une seule et unique 
région. 

Le CRTC estime de son côté 
avoir pris “des mesures concrètes” 
pour dissiper les craintes. 

La population a maintenant 
jusqu'au 27 août pour réagir au 
projet d'ordonnance d'exemption 
pour les petits systèmes de 
cäblodistribution. 


«La récompense de leur Courage» … SUITE 


Mon expérience dans... suite de la page 7 


de beaucoup pratiquer mon 
français. En plus, j'ai été introduite 
à la communauté francophone, 
qui était très aimable et 
chaleureuse. Jai aussi eu la 
chance de rencontrer plusieurs 
autres élèves bilingues qui 
semblaient être très fiers de 
pouvoir parler en français. 

Ce spectacle m'a rendue 


consciente de l’histoire de la. 


Francophonie dans la région. En 


Appréciation de 


la langue grâce 
à «La 
Récompense de 
leur Courage» 


Quand j'ai commencé mes 
études à l'âge de quatre ans, je 
n'étais pas trop consciente de la 
valeur de mes études françaises. 
Aujourd'hui, je suis fière d'être 
francophone. En participant à la 
pièce «La Récompense-de leur 
Courage» j'ai réalisé l'importance 
de la langue française et.com- 
ment elle m'a affectée 
personnellement. J'ai appris 
beaucoup concernant l'histoire 
française, et je suis contente de 
m'être impliquée dans la 
francophonie de notre région. 


Angela Bernyk 
école St Thomas of Villanova 


y participant, j'ai réalisé que les 
français ont surmonté plusieurs 
difficultés pour arriver où ils sont 
aujourd'hui. 

En plus, j'aimerais remercier 
mes parents de m'avoir offert la 


chance d'apprendre le français - 
une chance qu'eux-mêmes n'ont 
jamais eue. 


Carolyn Coppens 
école StThomas of Villänova 


MANOR 


Jeanne Pouliot 
représentante 


2801 ave Howard, 


Bureau: 250-8800 


A VENDRE: Maison style "Raised Ranch", 4 chambres à coucher, 2 sal- 
les de bain, sous-sol fini, garage double, climatisation centrale, Doit être 


vuel!. Appeler au 727-6258. 
OBJETS A VENDRE 


18 


A VENDRE : Micro-ondes (Toshyba) 25,00$; Projecteur Super 8 30,00$; 
Ecran de cinéma 25,00$; Sofa d'angle couleur burgandy 100,00$; 735- 


2276 


11 


A VENDRE: Ensemble pour mariée (robe, voile) grandeur 5/6, prix rai- 


sonnable. 974-7255. 


18 


A VENDRE: Autornobile Neon 1997 rouge, toute équipée. Prix à négo- 
cier, appeler après 15h30 au 251-9614. 23 


MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jacqueline au 


988-1667. 


10 


GARDIENNE: Service de gardienne à domicile, quartier Banwell et 


Riverside, 979-0394. 


11 


MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jeannine au 


985-4897. 


18 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes etcompréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 
service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 
dans ce domaine 


% Achat ou vente de propriété 
 Hypothèques 
Successions er restaments 
 Procurations 

(power of attorney) 


1218 boul St-Anne, Tecumsch 735-9928 


| SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


. -Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
-Systèmed'analyse-et.de.gestion.des terres. par satellite 
-Conseils d'agronome 
-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 

éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastle:737-6141 
Cottam : 839-4861 


RVICES AUX FEM 


1 Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, 1 
‘ bureau 101, 354-8908 


À SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
À Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies:# 


{ Majorettes «Les Papillons», MmeLucilleLefebvre 979-7885, Mme Jeannettes 


PA 
F4 


l'SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT | 
! Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
À Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


{ SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ Î 
4 ADOMICILE) * 


{ SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
® Paramed Home Health Care, Windsor: 972-7760, 
: SPORTS 
Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, & 
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Lancement du nouveau Guide du bon $ens au volant 


(EN)-L'été est à nos portes, 
raison de plus pour vous procurer 
la nouvelle édition du populaire 
Guide du bon $ens au volant de 
Ressources naturelles Canada. 

Consommation de carburant 

_etchangements climatiques vont 
de pair. La combustion de 
fossiles, comme l'essence, 
génère du dioxyde de carbone et 
d’autres gaz à effet de serre qui 
s'accumulent dans l'atmosphère 
et provoquent le réchauffement 
de la planète. À mesure que la 
Terre se réchauffe, les change- 
ments climatiques touchant 
certaines régions du globe sont 
inévitables - ils seront peut-être 
catastrophiques. 

En plus de l'environnement, 
pensez aussi à votre portefeuille. 
Des études ont démontré que les 
Canadiens gaspillent une grande 
partie du carburant qu'ils consom- 
ment, perte qui, sans raison 


EE 


valable, leur coûte beaucoup 
d'argent. La situation est pire en 
hiver, quand un véhicule brûle 
ordinairement beaucoup plus 
d'essence. 

Pouraiderles consommateurs 


canadiens à remédier à cette 
situation, Ressources naturelles 
Canada vient de procéder à une 
mise à jour du Guide du bon $ens 
au volant, qui fournit aux 
automobilistes soucieux de leur 


sécurité et de leur consommation 
de carburant des conseils sur 
l'achat, la conduite et l'entretien 
d'un véhicule. Cette nouvelle 
publication vous mettra à l'affût 


de nouvelles idées pour vous 
aider à économiser de l'argent et 
à protéger à la fois l'environ- 
nement et votre santé. En plus, 
elle vous est offerte gratuitement. 


La marche au ralenti est un problème, même enété 


(EN)-Tout le monde sait bien 
que laisser fonctionner un moteur 
au ralenti est une mauvaise 
habitude qui est source de 
gaspillage, car un véhicule 
consomme du carburant sans se 
déplacer et produit une pollution 
inutile. Vous serez peut-être 
surpris d'apprendre que la marche 
auralenti pose un grand problème 
en été, comme en hiver. 


Selon une étude récente, en 
été, les Canadiens laissent 
volontairement tourner leur 
moteur au ralenti pendant un total 
combiné de plus de 46 millions 
de minutes par jour, soit 
l'équivalent du fonctionnement 
d'un véhicule pendant 89 ans. Si 
chaque conducteur d'un véhicule 
léger au Canada évitait de faire 
tourner au ralenti son moteur 


pendant cinq minutes à peine par 
jour, on réduirait les émissions de 
dioxyde de carbone d'environ 1,4 
million de tonnes. 

Enrègle générale, sivous vous 
arrêtez pour 10 secondes ou plus, 
sauf en pleine circulation, coupez 
votre moteur. Vous économiserez 
de l'argent et votre véhicule ne 
produira pas d'émissions nocives 
de dioxyde de carbone, principal 


gaz à effet de serre qui contribue 
au changement climatique. 
Pour obtenir de plus amples 
renseignements sur la conduite 
éconergétique, consultez le site 
Web Le bon $ens au volant à 
l'adresse http:\\oee.rncan.gc.ca\ 
vehicules, ou composez le 1 800 
387-2000 pour commander gratui- 
tement un où plusieurs des outils 
portant sur la consommation. 


Ontario, c’est beaucoup plus qu'un endroit agréable où vivre. 
On y offre aussi un super programme de partage des bénéfices ! 


accélérateur ou à taux variable et(ou) des obligations de 


Lorsque vous achetez des obligations d'épargne de 
lOntario, votre investissement contribuera à bâtir un 
avenir encore meilleur pour vous et pour la province. 
SÉCURITAIRE : l'argent que vous investissez, capital et 
intérêts compris, est cautionné à 100 % par la province de 
l'Ontario. UN INVESTISSEMENT FLEXIBLE : Vous disposez 
de trois choix d'investissement qui répondent à vos 
besoins. COMMODES : Vous pouvez commander vos 
nouvelles obligations simplement en nous 
téléphonant au 1-800-433-3596. Si vous 

possédez des obligations de 1996 à taux 


LES OBLIGATIONS . 
D’ÉPARGNE DE L'ONTARIO 


1998 à taux fixe, vous pouvez prolonger vos avantages en 
les échangeant contre des obligations de 2001. Vous n'avez 
qu'à nous téléphoner au 1-800-433-3596 ou à visiter notre 
site Web au www:lesobligationsdepargnedelontario.com pour 
plus de détails. DISPONIBLES PARTOUT : Pour plus de 
commodité, vous pouvez acheter vos obligations 
d'épargne de l'Ontario dans les banques, les 
sociétés de fiducie, les credit unions, les caisses 
populaires, les caisses d'épargne de l'Ontario et 
auprès des courtiers en valeurs mobilières. 


Investir là où il fait bon vivre. 


4° année 


6,25 % 


5° année 


6,75 % 


3° année 


5,75 % 


2° année 


5,00 % 


1* année. 


OBLIGATIONS 
4,25 % 


À TAUX ACCÉLÉRATEUR 


Durée de cinq ans, encaissables tous les six mois 


OBLIGATIONS 
À TAUX VARIABLE 


Durée de sept ans, nouveau taux tous les six mois 
et encalssables tous les six mois 


Disponibles du 1° juin au 21 juin. Renseignements : 1-888-212-2663 
www.lesobligationsdepargnedelontario.com © Ontario 


6 mois 


4,50 % 


OBLIGATIONS cr 
À TAUX FIXE 5,50 % 


Durée de trois ans, encalssables à l'échéance 


Selon sa tradition, LE REMPART est heureux de publier 
encore cette année une section spéciale donnant un aperçu 
du grand nombre d'activités par et pour les jeunes qui ont 
eu lieu dans notre région au cours des douze derniers mois. 
En mettant en évidence la grande envergure de ces activités 
ainsi que l'enthousiasme qu’elles suscitent, elle témoigne 


Que de merveilleux souvenirs 
nous conservons de l’année scolaire 
2000-2001 au niveau des activités à 
l'école Saint-Jean-Baptiste! 

Cette année scolaire s’est passée 
si vite qu’on aurait dit qu’hier était 
la première journée de classe. Les 
activités, les sorties, les concerts, les 
tournois sportifs Se succèdent à un 
rythme incroyable. Notre école, qui 
compté 300 élèves, participe à plu- 
sieurs activités sportives, culturelles, 
religieuses et écologiques. 

Notre école étant catholique, 
nous, les élèves et le personnel, 
sommes actifs dans la communauté 
catholique de la paroisse St. John 
The Baptist. Au cours de toute 


École Saint-Jean-Baptiste, Amherstburg 


l’année, nous avons aussi appro- 
fondinotre engagement envers notre 
foi catholique: nous avons participé 
à plusieurs messes, cérémonies et 
Sacrements. Voici quelques-uns des 
thèmes de messes etdes célébrations 
de l’année: l'Action de grâce, la 
famille, la Première Communion, la 
Confirmation, l’Avent, le Carême, le 
Sacrement du Pardon et la gradua- 
tion. Toutes nos célébrations ont été 
égayées par les chants des élèves. 
Nous tenons à remercier M. Tim 
Brunet, notre enseignant de musique 
pour son beau:travail en tant que 
directeur de la chorale, ainsi qu’à 
Mme Jacqueline Leardi, ensei- 
gnante, Mme Jean Bénéteau, 


Les Majorettes Les Papillons, 
3 ‘Windsor a 


Je m'appelle Stéphanie 
Thivierge. J'ai 12 ans et j'étudie à 
l’école Ste-Thérèse. Je suis membre 
des Majorettes Les Papillons. J'aime 
être dans les Majorettes parce qu’on 
a du plaisir et on se fait beaucoup 
d’amies. Ça faittrois ans que je suis 
membres des Majorettes et je vais 
continuer jusqu’à ce que je devienne 
une professeure de bâton ou de 
drapeau. À chaque lundi soir, au 
Club Alouette, pendant neuf mois on 
répète deux ou quatre routines choré- 
graphiées par nos professeures. Nous 
avons cinq professeures qui sont: 
Lindsay Bilodeau (bâton intérimaire 
et bâton avancé), Mélanie Raymond 
(grand drapeau et petit drapeau), 
Robyn Bilodeau (bâton junior et 
danses débutantes), : Andrea 
Templeton (danse junior, danse 
intérimaire, danse avancée) et Sarah 
Coulombe (bâton débutant et bâton 
junior). 

On à présenté notre 8° spectacle 
annuel “La magie de la musique”. 
Cette année était l’année que j'ai le 
plus aimée. C'était un grand succès. 
Le spectacle a eu lieu les 31 maïtet 
1‘juin. 

A chaque année, on a deux ban- 
quets: le banquet de Noël où on fait 


un échange de cadeaux, un souper. 


avec nos familles et nos amies etune 
danse; un banquet de fin d’année où 
on reçoit des trophées, puis on fait 
un souper et une danse. 

Cette année j’ai fait partie du 
bâton intermédiaire et du grand 
drapeau: Res 3 

À chaque année, quelques filles 
ont la chance d'améliorer leurs ta- 
lents en allant au camp de majorettes 


Fred J. Miller au Ohio. C’est la 
première année qu’on m’invite, moi, 
à y aller. Les filles doivent avoir 12 
ans et plus de trois ans d'expérience. 

Pour être dans les Majorettes, il 
faut avoir six ans. Dans les Majo- 
rettes on a un comité qui est composé 
de mères des majorettes. Ce comité 
travaille très fort pour que les 
Majorettes aient un grand succès. 
Elles prennent du temps de leur vie 
pour organiser tout ce qui se passe 
chez les Majorettes. Alors, si vous 
voulez être dans les Majorettes, 
venez vousjoindre à nous! - 

On a hâte de vois avoir! 


Stéphanie Thivierge 


animatrice pastorale et M. Larry 
Paquette, notre directeur, d’avoir 
planifié les célébrations et messes. 

Durant le Carême, chaque classe: 
a fait la cueillette de sous pour la 
fondation de la Fibrose kystique: 
Nous remercions les élèves pour 
leurs généreuses contributions. 
L'école a pu amasser ainsi une 
somme de2 900 $ qui a été présentée 
à la Fondation le 18 avril. Nos 
sincères remerciements vont aux 
parents de l’école pour leur appui 
constant. L'école a aussi collectionné 
des cannettes de conserves (plus de 
}° 500)‘pour les gens de la Société 
St-Vincent de Paul. < 

Au cours de cette année sco-laire, 
il y a eu plusieurs journées d’esprit 
d’école où tous les gens portent les 
couleurs rouge et blanc. Nous avons 
eu aussi des journées où on portait 
nos chemises, chapeaux.et pantou- 
fles préférés ainsi que d’autres arti- 
cles de vêtements intéressants et 
amusants: 

Nos équipes sportives se sont 
illustrées d’une manière particu- 
lière, au soccer, au ballon-panier et 
au ballon-volant. Les équipes ont 
mérité des prix dans chacun de ces 
sports. Soulignons la performance de 
notre équipe de courses de fond qui 
a remporté la 2° place au tournoi des 
écoles françaises. Un grand merci 
nos entraîneurs! 5 

Une ou deux fois par mois, on 
offre aux élèves des dîners préparés 
par divers restaurants de la région: 
soit de la pizza, des hot dogs, des 
pâtes, des sous-marins, le poulet et 
des hamburgers. Un grand merci à 
M. Légentil et aux élèves de la 5° 
année qui nous livrent ces délicieux 
repas chauds! Aussi, les élèves ont 
eu-trois séances de patinage suivies 


d’un bon chocolat chaud. 


L'année scolaire a débuté avec 
l’arrivée de six nouveaux ensei- 
gnants: Mlle Heather MacDonalden 
maternelle, Mme Nicole Reis en 1°*/ 
2° années, Mile Nicole Larocque en 


7° année, Mme Giselle Hinch et, 


Mme Jacqueline Leardi en enfance 
en difficulté, et M: Tim Brunet en 
musique. En mars, nous avons 
accueilli Mme Karine Munger en 6° 
année. 

Les sorties que nous avons faites 
sont divertissantes et très enri- 
chissantes: voyage en train à 
Chatham et aux volières Greenv2w 
à Morpeth (jardins); à Colasantis et 
à la Maison Baby (1°*); à l'aéroport 
(Let 2°); au Fort George à Niagara- 
on-the-Lake et la pièce “Peter Pan” 
au Théâtre Shaw (4°, 5°, 6° et 7°), au 
parc Yogi Bear (maternelles); à 


Windsor pour des joutes de quilles 
(maternelles à la 8°) et au Mont 
Brighton pour un voyage de ski (7° 
et 8° années). Les élèves de la 8° 
année se préparent pour leur voyage 
à Québec. 

Il y a eu des concours oratoires 
dans les classes et l’école a aussi 
participé au concours oratoire du 
Club Richelieu. Nous avons aussi 
soumis plusieurs projets en art, des 
poèmes fantastiques et des projets 
reliés à divers sujets. D’autres 
activités ayant contribué à la bonne 
renommée de l’école sont les im- 
provisations, la télé étudiante, génies 
en herbe, le défilé de mode et les jeux 
intra-muros. Plusieurs de nos élèves 
ont mérité des honneurs: concours 
pour la semaine des vocations, et de 
la Légion Royale. 

La semaine franco-éducative a été 
soulignée avec de nombreuses 


Christopher Donaldson 


du grand dévouement de ceux et celles, jeunes et moins 
jeunes, qui en sont responsables. Elle fait aussi bien 
ressortir que ces jeunes constituent non seulement une 
relève prometteuse pour demain, mais aussi un secteur 
d’activité intense d'aujourd'hui. Bonne lecture! 


activités: regroupement des élèves 
dehors pour l'ouverture officielle de 
la semaine, lunch avec nos parents, 
marathon de lecture, jeux en équipe, 
devinettes, ateliers d’arts visuels et 
spectacle musical. 

Le mois de juin promet d’être 
plus rempli. Nous anticipons avec 
plaisir l’occasion de fêter la St-Jean 
avec tous les élèves et le personnel 
de l’école et des parents que nous 
voyons toujours en grand nombre. 

Il'est difficile à croire que l’année 
s'achève mais nous garderons de 
beaux souvenirs que nous chérirons 
pour toute notre vie. Forts et fiers, 
nous vivons la francophonie de notré 
héritage et la devise de notre belle 
école: “Viser toujours plus haut!” 

Au plaisir de se revoir au mois de 
septembre chers amis, amies et per- 
sonnel de l’école. Septembre nous 
attend avec beaucoup de promesses! 


Melissa Kenney 


L'ASSOCIATION 
FRANCOPHONE DES 
SPORTS ET LOISIRS 


salue tous les jeunes francophones et les 
invite à participer à toutes ses activités 


En particulier, nous invitons les adolescents et 
adolescentes à participer à nos ligues pour 
adultes et 
les plus jeunes à participer à notre 


Emmanuel Chayer, président 
948-5545 
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École Frère André, London 


Les élèves de l’école Frère 
André ont appris beaucoup de 
choses cette année. 

Pendant la Semaine d’éduca- 
tion, chaque classe a fait un vidéo 
pédagogique. 

Pendant la semaine de la Terre, 
nous avons nettoyé la cour d'école, 
vécu une journée sans déchets et 
nous avons trouvé des solutions au 
gaspillage et à l’embellissement de 
la planète. 

Les élèves de la maternelle ont 
construit de beaux animaux, sont 
allés en excursion au Musée des 
enfants, ont appris l’histoire des 
gens de race noire. À Pâques, ils se 
sont déguisés en petits lapins. Ils 
iront à Storybook Gardens. 

Les élèves du jardin sont allés 
au verger, ont aussi visité l'aéroport 
et la cabane à sucre. A la fête de la 
St-Valentin ainsi que celle de 
Pâques, les parents ont été invités à 
une petite fête. Comme cadeau de 
Noël pour les parents, une cassette 
de chansons de Noël a été enre- 
gistrée. En juin, ils iront à l'étang 
pour faire de la pêche à la truite. 

Les enfants de première année 
ont vécu diverses traditions venant 
de la Chine, du Mexique, de 
l'Irlande et d'Hawaï. Chaque élève 
a présenté une recherche sur un ani- 
mal de son choix. Les élèves ont 


réalisé avec leurs parents des atel- 
iers sur la communication. 

Les enfants de la deuxième an- 
née ont ramassé assez d'’attaches- 
cannettes pour payer une chaise 
roulante motorisée à un enfant 


handicapé. Les élèves et leurs pa-’ 


rents se sont régalés lors d’un dîner- 
partage multiculturel. Ils ontégale- 
ment produit une maquette de la 
ville. 

En troisième année, il yaeuune 
communication postale entre les 
élèves de troisième année et des 
élèves du Nunavik. 

Au mois de novembre, les élèves 


de la 4° année ont reçu le Sacrement 


de la Paix. Durant l’année scolaire, 
les élèves'de la 5° année ont animé 
quatre émissions “Paroles et chan- 
sons” à la radio communautaire de 
l’Université Western. A la fin du 
mois de février, les élèves de la 6° 
année ont eu la chance d'aller au 
Centre Leslie Frost. 
Côté sports, nous avons participé 
à divers tournois des quatre écoles 
françaises de London. Nos équipes 
mixtes de volley-ball et de ballon- 
panier se sont classées premières 
toutes les deux. Nous nous prépa- 
rons maintenant pour les compé- 
titions piste et pelouse. 
Christopher Zettel, Paige 
Pierre et Mary St-Onge 


JEUNES: 


l'HEBDODES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Ecole St-Paul, Pointe-aux-Roches 


Une autre année va bientôt 
s'achever. Nous, les élèves de 
l’école St-Paul, avons vécu 
plusieurs moments excitants pen- 
dant l’année scolaire 2000-2001. 
Entre autres, dans les sports, les 
équipes ont connu un succès 
énorme! Nous avons remporté 
quatre championnats dans les 
tournois des écoles de langue 
française et l’équipe de piste et 
pelouse se prépare à relever le défi 
du tournoi au Parc Centennial. 
Bonne chance! 


En plus de participer aux 


compétitions sportives, nos élèves 
ont pris part à une variété d’activités 
et de concours académiques. Nous 
étions très fiers des élèves qui ont 
su bien représenter l'école St-Paul 
aux concours oratoires, au test de 
mathématiques Gauss et à la 
compétition de Génies en herbe. 

L'aventure fait aussi partie de la 
vie de notre école! Avez-vous déjà 
essayé de faire de l'escalade sur des 
murs ornés de roches? Ou encore, 
partir sur des skis à toute vitesse sur 
une pente enneigée ? À ces ques- 
tions, nous pouvons répondre 
“oui”! D'autres aventures telles que 
celles déjà mentionnées, attendent 
nos élèves de la 8° année lors du 
voyage à Québec. Les autres 
classes anticipent de profiter de 
leurs voyages éducatifs dans les 
prochaines semaines! 

11 ne faut surtout pas oublier 
l’appui de la communauté, de nos 
familles et du personnel de l’école 
pendant toute l’année. Les levées 


de fond, les portes-ouvertes et les 
pique-niques en famille-tout le 
monde avait un rôle à jouer. Un 
gros merci! De la part de toute 
l’école, nous vous souhaitons un été 
reposant et des vacances bien 


méritées! 

L'année prochaine, soyez 
certains que l'intrigue de notre 
grande famille saura mettre en 
évidence le petit village de Pointe- 
aux-Roches. Restez aux aguets! 


Jessyca Anglehart 


Nicholas Chauvin 


L'AEFO Sud-Ouest catholique et 
publique salut la Jeunesse pour le beau 
travail effectué dans nos écoles 
françaises et en profite pour souligner 
le dévouement exceptionnel des 
enseignantes 
et des enseignants 


Mario Poitras, président 
Unité Sud-Ouest catholique 


Association 
des enseignantes 


| / 


et des enseignants 


franco-ontariens 


Votre CAISSE POPULAIRE 
est prête à être votre partenaire pour cela! 


(2 


Participez à la caisse scolaire à votre école ou ouvrez un compte directement à votre caisse 
et prenez l'habitude d'épargner de façon régulière. 


PARENTS: 


Enseignez aux enfants à bien gérer leur argent. 
-Encouragez-les à épargner de façon régulière. 
Faites de votre CAISSE POPULAIRE votre partenaire pour cela. 


CAISSE POPULAIRE 
DE TECUMSEH INC. 


.1120 Ch Lesperance, Tecumseh 


735-6069 


CAISSE POPULAIRE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 
LIMITÉE 


6900 ch. Tecumseh, Pointe-aux-Roches 
798-3026 


École L’Envolée, Windsor 


Au début de l’année nous 
n'avions aucune idée de ce qui allait 
arriver. Un mois plus tard nous 
avions déjà perdu notre directrice 
Mme Denyse, qui est partie avoir son 
bébé et nous avons accueilli une 
nouvelle directrice, Mme Nicole. 

Pendant le séjour de Mme Nico- 
le nous avons entrepris plusieurs 
activités amusantes et importantes 
pour démontrer notre esprit d'école. 
Nous avons participé à la Parade de 
Noël de la ville de Windsor. Ceci 
était très important parce que nous 
étions la seule école primaire à y 
participer. Nous avons eu aussi 
plusieurs journées, même semaines, 
spéciales: telles que des journées de 
pantoufles, de cheveux fous; la 


semaine francophone et un carnaval 
d’hiver. Mme Nicole avait aussi fait 
sa marque personnelle avec une 
journée hawaïenne. Cette journée- 
là nous nous sommes habillés en 
vêtements hawaïens et Mme Nicole 
avait organisé un “lu’au” au 
gymnase, Notre classe avait aussi 
préparé une salade aux fruits pour 
célébrer l'événement. 

Maintenant nous sommes au mois 
de mai. Mme Denyseest de retour. 
Nous allons terminer cette année 
magnifique avec les voyages de fin 
d’année, un tournoi de soccer pour 
les élèves de la 4° à la 6° année à 
London etmême une fête champêtre. 
À l'année prochaine! 


Écris par Stefan Gertz avec contribution d’Annnabelle Dugas 


École secondaire Ste-Marie, 


| Woodstock 5 =: 


L'année scolaire 2000-2001 a été 
marqué par plusieurs événements 
importants dans l’évolution de notre 
chère petite école. Notre première 
retraite des finissantes et des 
finissants en octobre dernier, 
organisée par les élèves et pour les 
élèves, futune excellente journée de 
réflexion personnelle, ainsi qu’une 
Oppor-tunité formidable pour se 
détendre en plein milieu dustress des 
applications collégiales et universi- 
taires. Notre dîner de Noël en 
décembre fut aussi un grand succès. 
Tous les élèves de l'École secondaire 
Ste-Marie se sont réunis pour un 
délicieux repas préparé par notre 
Conseil d'école et pour profiter aussi 
d’un spectacle amateur. En mai, 
nous avons célébré notre 15° 
anniversaire avec une réunion des 
anciens de Ste-Marie depuis le début. 
Ce fut certainement une fin de 
semaine pleine d'amusement. Pour 
la première fois, notre école a 
participé à plusieurs tournois sportifs 
francophones cette année. Notre 
équipe de hockey est allée à Pain 
Court, où'elle a gagné 2 joutes sur 3. 
Nos équipes de filles et de garçons 
onteu beaucoup de plaisir au tournoi 
Smash de ballon:volant à Hamilton. 
Notre équipe mixte de badminton a 
remporté un grand succès au tournoi 
cette année. Aussi, pour la première 
fois, E.S.S.M. a formé un club d’art 
dramatique et nous avons soumis une 
pièce de théâtre au “Sears Drama 
Festival”. Quel succès! Notre pièce 


a gagné plusieurs prix à la 


compétition de district et a même 


avancé à la compétition régionale où 
nous avons encore gagné un prix de 
mérite et un prix d'excellence. Le 
succès de la pièce fut possible grâce 
à trois élèves en particulier: Lindsay 
Voegelin, notre gérante de-scène, 
Tianna Uchacz, notre gérante de pro- 
duction et Kevin Uddenberg qui a 
écrit; dirigé:et même participé à la 
pièce comme personnage principal. 
Un dernier projet qui vaut d’être 
souligné, c’est notre propre club 
d'album souvenir, indépen-dant de 
St. Marÿ's. Initié par M. Gagnon, 
notre professeur de chimie et de phy- 
sique, c’est un projet en progrès qui 
promet de bien se réaliser. Comme 
vous voyez, ce fut une excellente 
année ici à Woodstock et on souhaite 
en avoir une autre comparable à 
celle-ci l’année prochaine! 


Tianna Uchacz 
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NES DU SUD-OUEST 


École secondaire 
E.J. Lajeunesse, 


Depuis septembre, les élèves etle 
personnel ont travaillé très fort pour 
rendre la vie étudiante enrichissante 
autant du côté académique ou 
culturel que sportif. 

Le conseil étudiant s’est donné un 
plus gros mandat cette année en 
planifiant l'initiation des neuvièmes, 
des danses super cool avec des jeux 
de lumières sensationnels, un 
concours de citrouilles et de cos- 
tumes pour l’Halloween, un specta- 
cle amateur de Noël qui a éveillé 
notre sens de la créativité; le bal de 
Noël au Centre Croate et la Saint- 
Valentin avec ses petits messages 
d'amour. Chaque occasion spéciale 
était au calendrier. Il faut dire que la 
présidente du Conseil étudiant a fait 
travaillé sa troupe sans relâche (sauf 
durant les examens!). Bravo à vous 
tous! 

Nous ne pouvons pas nous arrêter 
là. L'enseignante Annette Richard en 
art dramatique a créé avec l'aide de 
ses élèves une maison hantée à 
l’Halloween. - C’était vraiment 
épeuuuuuuurant! Elle à aussi 
préparé un char allégorique avec 
l’aide de Jean Dallaire et de ses lutins 
pour le Défilé du Père Noël au cen- 
tre-ville. Lajeunesse s’est classée en 
6° place pour le plus beau char 
allégorique. Dé plus, Mme Richard 
a organisé le Tournoi annuel 

_d’improvisation pour les élèves des 
écoles primaires. 

Pour l'improvisation des écoles 
secondaires, l’équipe de E.J. 
Lajeunesse sous la direction de 
Maryse Baillargé a remporté la 
première place au Tournoi régional 
du Sud-Ouest de l'Ontario et elle a 
participé au Tournoi provincial à 
Mississauga. 

Sports ! Sports ! Sports ! Il yen 
avait pour tous les goûts. Félici- 
tations à l’équipe senior masculine 
qui a-remporté la médaille d’argent 

* au 26° Tournoi franco-ontarien de 


- ballon-panier à Ottawa. En natation, 


Brenna Market, Gisèle Durocher, 
Katie Lamont, Jennifer Durocher, 
Kady Séguin et Phil Ouellette ont fait 
belle figure à la compétition de 
l'OFSAA à St-Catharines. Bradd 


À 


Association 


Paul Chauvin, président ; 
Carole Gagnon, Trésorière ; 
Innocent Niyonkuru, Conseiller ; 


canadienne-française de l'Ontario 


Annette Ivosevich, Directrice-Windsor ; 


Windsor 


Mullins s’est qualifié pour la 
compétition régionale de l'OFSAA 
en piste et pelouse à Sarnia. Aussi, 
Gisèle Durocher s’est qualifiée pour 
SWOSSA dans la course de fond. 
Nos équipes de ballon-volant, deux 
juniors et deux seniors, masculines 
et féminines, ont participé au tournoi 
«Smash» à Hamilton. En balle-molle 
(balle rapide), un bon début pour les 
filles dans la Ligue des écoles 
secondaires de Windsor/Essex. Dans 
la lutte, un sport dont on n'entend 
pas souvent parlé, Danny Richard a 
gagné la médaille d’or à SWOSSA 
pour la deuxième année consécutive. 
Bravo Danny! Chacune dans sa 
catégorie (selon leur poids) Mélissa 
Pierce et Sarah Coulombe se sont 
classées en 2° place. Sarah Coulombe 
a pris la 6e place sur 32 compétiteurs 
à l'OFSSA dans la lutte. Un effort 
remarquable! Lajeunesse a partici- 
pé à d’autres tournois dont: badmin- 
ton, golf, tennis et soccer. 

À l'animation culturelle, il yaeu 
la pièce de théâtre «Nous nous 
souviendrons d’eux» pour le Jour du 
souvenir avec Maryse Baillargé et 
ses élèves. Le Grand Partage, une 
cueillette de denrées non- 
périssables, a permis aux jeunes 
d’amasser plus de 5 000 denrées 
pourles plus démunis. IL ya eu aussi 
Bonhomme Carnaval qui a fait son 
apparition à l’arena de Windsor Sud 
en février pour couronner les prin- 
cesses et la Duchesse du Carnaval 
d’hiver. En même temps, les élèves 
ont participé toute la journée à des 
jeux sur la patinoire, du patinage 
libre et du ballon balai auquel les 
profs ont gagné le match contre les 
élèves. 

Depuis plusieurs années main- 
tenant, Lajeunesse est l’hôte du 
Tournoi «Génies en herbe». Onze 
écoles primaires ont répondu à 
l'appel. Les gagnants sont : Sainte- 
Marguerite d’Youville, médaille d’or 
pour la deuxième année de file; 
l’équipe d'appoint (4 joueurs tirés au 
sort), médaille d’argent; et St- 
Michel, médaille de bronze. 

Vive la France, comme le dirait 


le directeur-adjoint, Frédéric Ri- 
vière. Il a travaillé avec acharne- 
ment pour organiser encore une fois 
un voyage là-bas. M. Rivière et ses 
élèves ont fait plusieurs campagnes 
de financement pour diminuer les 
coûts du voyage. Une trentaine de 
jeunes ont visité la ville de Paris avec 
sa Tour Eiffel, les Champs Élysés, 
le Louvre, Versailles et d’autres sites 
magnifiques. 

Notre nouvelle secrétaire, 
Marielle Langevin, s’est relevé les 
manches et a mis sur pied un défilé 
de mode sous le thème « Un séjour 
exotique». Des maillots de bain, de 
superbes robes de soirée et des en- 
sembles d’été à vous donner envie 
de partir vers les pays chauds sous 
les palmiers. (À moins que vous 
vouliez rester à Windsor sans 
palmier???). 

Mais dans tout ça, le plus gros et 
le plus beau des événements était les 
8° Jeux franco-ontariens. L'Essor et 
E.J. Lajeunesse ont su être 
d’excellents hôtes de ce grand 
déploiement de la francophonie. 
Quatre jours d’euphorie totale pour 
plus de 1 000 jeunes venus de tous 
les coins de l’Ontario français. 
Quelle fin de semaine mémorable! 
Un gros merci aux ambassadeurs des 
deux écoles Jacqueline Nabben, 
Kevin Smit, Robert Raymond et 
Anne-Marie Longpré. 

Et enfin ce n’est pas tout. Eliza- 
beth Singh de la 12° année présen- 
tera la pièce de théâtre intitulée «Le 
petit prince». Un autre succès, j'en 
suis certaine. 

Etcomme nous nous préparons à 
la fin de l’année scolaire, nos 
finissants eux aussi se préparent à 
aller au bal au Club Caboto le 15 
juin. 

En plus des cours et des examens 
à Lajeunesse, c’est incroyable le va 
et vient qui se fait ici, grâce au 
dévouement de nombreux profs! 
Bravo aux élèves pour leur effort 
soutenu. 


Diane Léonard-Humphrey, 
animatrice culturelle/pastorale 


Félicitations pour 


Vos réussites 
dans le cadre 


d’activités jeunesses 
Pensez à siéger au conseil d'administration de l’un de nos organismes … 
un complément à votre formation académique 


Quelle belle relève en formation ! 


Les membres du conseil d’administration: 


Annette Phibbs, Directrice-Windsor ; 
Françoise Gascon et Pauline Gagnier, Directrices-Essex 


Vincent Caron et Suzan: 
Nicole Germain, agente 


7515 prom. Forest Glade, Windsor 


ne Shriver, Directeurs-Kent 
de développement communautaire 


948-9322 


Qcène Jeunesga 
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École St-Edmond, Windsor 


Bonjour à tous! 

L'école St-Edmond est une pe- 
tite école. Cette année, il y avait 11 
élèves de 7° année et 14 élèves de 
8° année. Donc si quelqu'un veut 
s'impliquer dans le socio-culturel 
ou pratiquer des sports extra- 
muraux, cette personne a 
l’embarras du choix. 

Cette année, nous avons eu 
beaucoup d’activités. Les nommer 
simplement serait trop long: nous 
les avons regroupées en 3 
catégories: les sports, les activités 
d'implication (où l'élève s'engage 
pour une période de temps, 
quelques semaines ou l’année 
entière) et les activités socio- 
culturelles. Nous mentionnerons 
surtout les souvenirs qui ont le plus 
marqué l’année scolaire. 

Parmi les activités sportives, on 
voudrait souligner le volley-ball. 
Monsieur Luc St-Pierre a inscrit les 
garçons au tournoi à Welland. Ce 
fut une bonne expérience pour 
l'équipe des garçons qui ont eu la 
chance d'échanger avec des élèves 
des autres écoles francophones. Ils 
n'ont pas gagné, mais ils ont aimé 
la compétition. Il ne faudrait pas 
oublier les midis fous de monsieur 
Luc. Nous sommes chanceux 
d’avoir un professeur qui donne 
tous ses midis pour les jeux intra- 
muraux. Au lancer-libre, Kyle 
Rocheleau et Kevin Gagnon sont 
allés en compétion. IIS étaient les 
meilleurs de l’école. Nous sommes 


fiers d’eux. 

À cela, nous devons ajouter nos 
parties de hockey mensuelles au 
gymnase, qui se déroulaient après 
les journées de classe: les élèves de 
7° et de 8° affrontaient une équipe 
de vieux, mais rapides enseignants! 
Les parties de hockey étaient 
organisées par monsieur Donald 
LeBel, entre le personnel de l’école 
et nous. Ces parties ont fait suer les 
enseignants et les élèves. Même si 
les élèves n’ont pas toujours gagné, 
il était drôle de voir que tout le 
monde prenait ça au sérieux. 

Au niveau du socio-culturel, 
nous avons préparé le 90° 
anniversaire de l’école. Nous avons 
fait une soirée de poésie. Les totems 
ou arbres généalogiques des classes 
et des familles ont mérité l’attention 
des visiteurs. Ce projet était une 
idée de madame Rose Lalonde. Le 
spectacle de Noël et les décorations 
fabriquées (soldats) par les élèves 
du comité de l’environnement et la 
classe de monsieur Bourque ont 
beaucoup été appréciés par les 
familles. La huitième année a 
fabriqué un village de maisons 
hantées pour l’Halloween. Ce projet 
de technologie a demandé 
beaucoup de temps, mais les petits 
de l’école ont eu du plaisir à le vis- 
iter. 

Au niveau des activités 
d’implication, notre école a célébré 
ses 500 projets d'environnement. 
Tout le monde a contribué à la 


IMAÇINEZ 


University of $ë$ 


ttawa 


AWA (868-8202) inf 


USTOPET 


infoserv@uottawa. ca! 
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réalisation de ces projets. Nous 
sommes maintenant une école 
émeraude. Madame Diane Labonté 
consacre beaucoup de midis à des 
projets avec les élèves: recyclage de 
papiers, cannettes, dîners sans 
déchets, concours et projets d'arts. 
Nous avons encore cette année, la 
levée de fonds pour les enfants 
d'Haïti avec madame Micheline 
Lévesque. Nous aurons un specta- 
cle de talents le 15 juin qui sera 
notre dernière levée de fonds pour 
les missions. 

L'an prochain nous espérons 
pouvoir réaliser toutes ces activités 
de nouveau. On aimerait avoir plus 
de téléviseurs dans les classes pour 
voir les annonces de la semaine et 
les messages. 

En terminant, nous aimerions 
rendre hommage à tout le person- 


nel de notre école, nous recon- 
naissons leur dévouement et surtout 
nous savons à quel point ils font ces 
activités par choix et non par obli- 
gation. 

Nous souhaitons à tous un ex- 


Souha Sbeiti 


cellent congé estival, spéciale-ment 
à madame Jennifer, et sa nouvelle 
petite fille.….de même qu’à madame 
Shane et son futur petit bébé...Il ne 
faut pas oublier monsieur Donald 
qui sera papa pour la première fois! 


Laura Lebrun 


Le “Buzz Français” 


Depuis le mois de septembre 
2000, le Buzz Français, le groupe- 
jeunesse de la Place Concorde, a 
mis en oeuvre plusieurs activités- 
jeunesse et nous en organisons 
d’autres pour bien finir notre année. 

Quelque-unes des activités que 
nous avons en marche sont les sui- 
vantes: au mois de juin, un voyage 
à Canada’s Wonderland, a lieu le 
2 juin. 

Un de nos projet favoris est notre 
Défilé de Modes qui aura lieu les 
28 et 29 septembre. Lors de ce 
Défilé, nous espérons re-cueillir 5 
000 $ pour La Fondation 
Canadienne Rêves d'enfants du 
Canada/Childrens Wish Foundation 


of Canada, car la réalisation d’un 
rêve coûte approximativement 5 
000 $. 

De plus, au mois de septembre, 
nous allons faire un sondage dans 
les écoles pour voir exactement ce 
que veulent les jeunes comme 
activités. 

En octobre dernier, nous avons 
répété l’activité qui a lancé le 
groupe à ses débuts et qui lance le 
programme d’activités du Buzz 
Français chaque année: 24 Heures 
de Folies. Cette activité est toujours 
un succès avec les jeunes, même si 
nous avons un petit groupe et en 
octobre 2001 nous aurons unautre 


24 Heures de Folies. 

Depuis l’année dernière, le Buzz 
Français donne une bourse d’étude 
à un ou une jeune qui a participé ou 
a démontré un intérêt et de 
l'excellence en leadership pour le 
groupe jeunesse. 

Celles-ci sont les activités déjà 
organisées, mais il pourrait tou- 
jours y en avoir d’autres. A noter, 
parexemple, que la Place Concorde 
a payé l’autobus pour que les jeunes 
des écoles secondaires puissent aller 
participer au Tournoi provincial 
d'improvisation. 


Mark Beausoleil 


Pour nous, la participation des jeunes à toutes nos activités et 
l'organisation d'activités spéciales à leur intention 


Présentement 


est toujours une priorité. 


Le Club Alouette appuie les ligues de jeunes de l'Association 
Francophone des Sports et Loisirs Windsor-Essex 


Le Club Alouette accueille et appuie les activités des Majorettes 


«Les Papillons» 


Le Club Alouette organise des fêtes spéciales pour les jeunes 


Nous invitons jeunes et parents à nous suggérer toute autre activité qui 
pourrait répondre à leurs intérêts et à leurs besoins 


\W\s 


ouette 


945-1189 


çène Jeunes 


École St-Ambroise, 
St-Joachim 


Ici, à l’école St-Ambroise, nous 
participons à plusieurs activités 
différentes qui nous donnent 
beaucoup de plaisir. En plus, ce qui 
est étonnant, c’est qu'on apprend en 
même temps. 

Récemment, nous avons 
participé à une activité qui est bonne 
pourlasanté. Pendant une heure et 
demie, nous avons sauté à la corde. 
Par la suite, nous avons eu un 
concours pour Voir qui pouvait 
sauter le plus longtemps. Nous 
avons ainsi ramassé des fonds pour 
la “Fondation des maladies du 
coeur”. C’est un programme 
amusant destiné à sensibiliser les 
jeunes à l’importance de la forme 
physique et de la santé cardiaque. 
Tous ont eu beaucoup de plaisir et 
on a eu beaucoup de prix. 

Au début de l’année, tous ont 
ramassé des canettes et des boîtes 
de nourriture pour ceux qui sont 
moins chanceux et qui n'auraient 
pas de bons repas durant la saison 
des Fêtes. C'était une grande sur- 
prise quand on a reçu les nouvelles 
que c'était ma classe, la septième 
année, qui a gagné le concours. 
Félicitations ! Notre récompense? 
On a reçu une belle surprise de bon- 
bons et de la crème glacée. 
Cependant, la récompense qui nous 
a donnésle plus de plaisir, c'était 
d'avoir partagé nos dons avec ceux 


ramassé un très grand nombre de 
cannettes. « 

Parfois, on participe à des acti- 
vités seulement pour le plaisir, par 
exemple, la journée “‘hawaïenne” où 
tous les étudiants et étudiantes sont 
venus à l’école en costume hawaïen. 
Il y a quelques semaines, on a fait 
du cerf-volant pendant après midi. 
Cette journée, il ventait beaucoup 
dehors donc, on a fait volé diffé- 
rentes sortes de cerfs-volants 
montrant plusieurs couleurs et 
formes. C'était drôle, bizarre et 
fantastique ! : 

En outre, nous avons participé à 
des activités qui augmentent notre 
apprentissage. Par exemple, 


plusieurs fois pendant l’année, on : 


participe à des activités “en 
famille”. Tous les élèves de l’école 
sont divisés en groupe de famille. 
Chaque groupe comprend des plus 
petits ainsi que des plus grands. 
Chaque équipe prend le nom d'un 
saint, par exemple la famille de St- 
Philippe, St-Sébastien etc. Ici, on 
apprend la responsabilité en travail- 
lant ensemble. Les plus grands 
aident les plus petits et tous ont 
beaucoup de plaisir en faisant du 
bricolage, des cartes et des dessins. 

Évidemment, faire partie de 
l’école St-Ambroise c’est vrai-ment 
du plaisir pour tous les élèves qui 
participent. En plus, on prévoit une 


et celles qui.en ont besoins Avec"äutré bonne aännéey-lannée 


beaucoup d'aide de tous les élèves, 
lès enseignants et enseignantes, 
notre directrice Mme Brûlé et notre 
secrétaire Mme Joanne, nous avons 


prochaine. J'espère que cela 
n'arrêtera jamais. 
Ashely Cooper 


École Ste-Marguerite- 
Bourgeoys, Woodstock 


L'école Ste-Marguerite- 
Bourgeoys se situe à Woodstock. Les 
plus importantes activités cette année 
furent le carnaval d'hiver, le 25° 
anniversaire de notre école, le con- 
cert de Noël et le concert de la 
Semaine de l'éducation. 

Nous avons aussi fait beaucoup de 
sport. Cette année, l’équipe de vol- 
ley-ball'a remporté la 2* place. au bas- 
ketball, l’équipe des garçons a 
remporté la 3° place et celle des filles 
la 3° place aussi. Au soccer, les filles 


ont remporté la 2° place et les garçons 


ont remporté la 5° place. Le 6 juin, 
notre équipe de piste et pelouse 


participe à un tournoi. On a eu la. 


chance d’avoir des leçons de curling, 
de patin et de natation. 

Une de nos autres activités fut 
Racing Against Drugs, où il y avait 
une course d'autos télécommandées 
et nous avons gagné la 1°® place. 

Pour le voyage de fin d'année, la 
classe de 8° année va à Québec pour 
quatre jours. Toutes les'autres classes 
font une sortie de fin d'année. Les 
classes de la maternelle à la deuxième 
année vont au parc Southside à 
Woodstock. Les classes de la 3° à la 
8° année .vont à Brantford au Earl 
Haïg Fun Park. 

Le carnaval d’hiver fut une journée 
de plaisir, dans la neige. Il y avait 
plusieurs jeux organisés par des 
professeurs. Le concert de Noël re- 
groupait plusieurs numéros des diffé- 


rentes classes et quelques pièces 
jouées par notre orchestre de cuivres. 
Le concert de la Semaine de 
l'éducation était notre spectacle de fin 
d'année. Durant la Semaine de 
l'éducation, chaque classe a présenté 
quelque chose, entre autres pour notre 
journée portes ouvertes. Cette année, 
ce fut.le 25*anniversaire de notre 
école. En cet honneur, une petite 
réunion fut organisée pendant l’après- 
midi du 12 mai et plusieurs anciens 
élèves et professeurs étaient présents. 

Au tournoi d’échecs, notre équipe 
senior a remporté la 1° place et 
l’équipe junior, la 2° place. Toute 
l'école a participé au marathon de lec- 
ture et au concours M. Christie. Il y 
avait un concours de dessin au centre 
commercial de Blanford et deux de 
nos élèves de, 2° année ont gagné, 
Rebekah VanRooyen a décroché la 1*° 
place et Devon Smith a eu la 2° place. 

Quelques élèves de 7: et 8° années 
ont écrit des articles pour notre jour- 
nal scolaire, L'Éclair Express etnous 


avons produit 5 journaux en tout. Le : 


conseil des élèves a organisé 
différentes journées-thèmes tout au 
long de l’année comme la journée py- 
jama, la journée de chapeaux, une 
journée de film, une journée gomme 
à mâcher et une journée où les élèves 
devenaient les professeurs. La remise 
des diplômes se fera le 20 juin 20012 
pour les élèves de 8° année. 

Ashley Pelletier 
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École St-Thomas-d’Aquin, Sarnia 


Bienvenue à l’école Saint-Tho- 
mas-d’Aquin. Voici une liste des 
activités culturelles que nous avons 
vécues à notre école cette année. 

À la Ste-Catherine, le 25 no- 
vembre, Madame Shoniker (l’en- 
seignante de catéchèse) et Madame 
Fowler  (l’enseignante de 
ressources) ont enseigné aux élèves 
l’histoire de Marguerite Bourgeois. 
Elles nous ont aussi préparé de la 
bonne tire. 

Nous avons une chorale d’au delà 
de 30 membres. Ils ont gagné le 
premier prix au festival avec le 
chant “Une Colombe”. Ils ont aussi 
présenté un beau spectacle à notre 
réveillon de Noël cette année. Le 
réveillon est pour toutes les familles 
francophones. On se rassemble à 
l’école pour fêter Noël. On a 
chanté, on a écouté les musiciens 
de notre école secondaire (St- 
François-Xavier) et un groupe de 
musique folklorique (Les Deux 
Saisons) nous a bien diverti. 

La télé ESTA est une activité 
qu’on fait à tous les jours. Des 
élèves de la 4° à la 6e année font les 
annonces, ils présentent leurs 
projets à la télé. Tout ceci est diffusé 
dans toutes les classes. 

Plusieurs spectacles ont été 
présentés à l’école. En voici 
quelques-uns: Une troupe d’étu- 
diants bahai est venue nous 
présenter des danses interpré-tatives 
afin de nous rappeler de ne pas faire 
la violence. Il y a aussi un groupe 
appelé “Les Bûcherons” qui est 
venu à l’école pour nous chanter des 
chansons folkloriques. Nous avons 
eu beaucoup de plaisir! On a dansé 
et chanté et quelques enseignants 


ont même scié une grosse bûche de 
bois. 

L'école a des assemblées 
mensuelles, où toute l’école se 
rassemble dans le gymnase et les 
élèves chantent, dansent ou 
présentent des mini-spectacles. 

Nous avons fait plusieurs activités 
pour amasser des fonds cette année: 
À la fin de septembre l’école a 
participé à la marche Terry Fox. La 
marche était autour de l’école pen- 
dant une heure. L’école a recueilli 
environ 500,00$ Depuis les sept 
ans que l’école participe à cette 
cam-pagne, nous avons recueilli au 
delà de 3000,00$. 

Pendant l’Avent et le Carême, les 
amis de l’école ont recueilli des 
boîtes de conserves et de l’argent 
pour les familles nécessiteuses. 

Au mois d’avril, les amis ont fait 


une vente de fromage. Avec les | 


profits de cette vente, nous allons 
acheter un nouvel équipement pour 
la cour d’école. 

Finalement, voici quelques 
activités sportives à notre école 
cette année: Le 16 octobre, les amis 
de l’école ont participé à la course 
de fond au parc Canatara. Jonathan 


le | Ent 


Lee de la 5° année a remporté la 19° 
place. Nous avons aussi participé au 
lancer libre, une compétition 
organisée par les Chevaliers de 
Colomb. Au mois de décembre 
Carolyne Prévost et moi, Hassan 
Jan, nous nous sommes rendus à la 
compétition régionale. Au ballon 
volant, l’équipe des garçons s’est 
rendue aux semi-finales. Au ballon- 
panier, les filles ont remporté la 2° 
place dans un tournoi. 

Tous les amis ont eu beaucoup de 
plaisir au carnaval d’hiver cette 
année. Les activités ont duré toute 
la journée. Nous avons fait des jeux 
amusants en plein air et nous 
sommes allés faire du patin. 

L’entraînement de piste et pelouse 
a commencé il y a quelques 
semaines. En juin les éfèves choisis 
iront en compétition contre toutes 
les écoles de la région de Lambton. 

À la fin de l’année il y aura une 
tombola. Il va y avoir beaucoup de 
jeux amusants et il y aura un après- 
midi de natation. 

C’est toujours amusant à l’école 
St-Thomas-d’Aquin. Nous avons 
hâte de voir ce que nos éducateurs 
préparent pour nous l’an prochain! 


Jonathan Lee 


École Saint-Michel, Leamington 


Notre année scolaire a été rem- 


plie d’activités aussi intéressantes 


les unes que les autres. En 
septembre, nous avons appris à 
connaître nos nouveaux professeurs 
et amis. Mme Dimmena, notre 
directrice a organisé un amusant 
concours de “Jumping Jacks!” En 
octobre, la classe de sixième année 
a préparé la messe de l’Action de 
Grâce, présidée par le Père Murphy. 
Il y a eu le marathon de lecture qui 
a permis d’amasser des fonds!afin 
de financer diverses activités scolai- 
res au cours de l’année. Comme 
autres moyens de financement, 
nous ayons vendu à chaque mois de 
l’année des beignes ou autres 
friandises qui ont bien fait plaisir 
aux élèves! Il y a eu également la 
vente de livres au mois de mars ainsi 
que la vente de chocolat de Pâques 
en avril. Les élèves ont pu louerdes 
vidéocassettes en français toute 
l’année. 

En novembre, nous avons 
souligné l'importance de se souve- 
nir des combattants de la guerre par 
une messe animée par la classe de 
troisième année et agrémentée par 
la présence d'anciens combattants. 
Cette année, nos célébrations se 
sont presque toujours déroulées en 
présence du Père Éli, que nous 
aimons beaucoup. En décembre, 
nous avons célébré l'Avent puis 
nous avons eu une belle messe de 


Noël au gymnase mise en place par 
les premières années. Nous avons 
aussi eu la chance de passer une 
après-midi en chantant des 
chansons de Noël, activité animée 
par la classe de 5°" année. Nous 
avons également pu montrer la 
générosité de tous les élèves et par- 
ents de l’école en faisant une grande 
collecte de nourriture pour les 
familles défavorisées. 

Il y a eu quelques sorties en 
janvier. Les classes de première et 
deuxième années sont allés visiter 
le marché de Windsor. Tous les 
élèves sont allés patiner au Sherk 
Complex de Leamington. Ce fût 
une journée des plus agréables! En 
février, les classes de 6, 7 et 8° 
années sont allées voir un specta- 
cle musical francophone du groupe 
“Les deux saisons” à l’école L’Es- 
sor. Woodn'thing est également 
venu donner des ateliers de 
menuiserie et les élèves sont repartis 
avec des confections en bois qu'ils 
ont eux-mêmes fabriquées: 

En avril, la 7*% année a organisé 
la messe de Pâques, très colorée et 
appréciée de tous. Les petits des 
maternelle et jardin ont participé 
aux oeufs de Pâques et ont bien 
rempli leurs poches de gâteries! Le 
mois de mai fut également très 
rempli avec les concours de Génies 
en Herbe (élèves de 5 et 6*"* année), 
équipe qui est revenue-avec des 


médailles de bronze et d'argent 
ainsi que le concours Gauss (élèves 
de 7et 8*** année) qui nous a révélé 
des élèves très doués pour les 
mathématiques. Puis ce sont les 
élèves des maternelle et jardin qui 
ont organisé la célébration de 
Marie, un bel effort pour ces petits! 
Dernièrement, parents, élèves, 
enseignants ont pu se rendre compte 
qu'il y a beaucoup de talents de 
toute sorte à St-Michel et ce, grâce 
au magnifique spectacle de talents 
auquel nous avons eu droit. 

Il y a quelques semaines, la 
classe de 8°" année est allée voir 
le spectacle du Fâtome de l'Opéra, 
à Détroit. Ils on pu également sou- 
per dans un bon restaurant français! 
Ces finissants Sont maintenant prêts 
à graduer, événement qui aura lieu 
à l'église Saint-Michael le mardi 26 
juin. Plusieurs sorties de fin d'année 
sont prévues pour le mois de juin 
dont des visites à Pointe Pelée, Lon- 
üon, Détroit. bref, les élèves ne 
s'ennuient pas à Saint-Michel! 

Tout au long de l’année, 
plusieurs équipes sportives ont 
participé avec succès à tous les 
tournois offerts dans la région: soc- 
cer, ballon-volant, ballon-panier, 
badminton, course de fond, piste et 


Voir “École Saint-Michel”... 
page 6A, 
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Scène Jeunesge 


La Fédération de la 
jeunesse 
franco-ontarienne (FESFO) 


On dit souvent que la 
communauté francophone du 
sud-ouest de l'Ontario est victime 
d'un cas sévère d’assimilation et 
c'est pour cela que les jeures se 
fichent de la maïtrise.de leur 
langue, de leur histoire, de leur 
fierté. Mais, pendant la longue fin 
de semaine du mois de mai cette 
année, la communauté franco- 
ontarienne locale résonnait 
‘Seulement avec la fierté, la force 
et la francophonie. 

Cette année, du 18 au 21 mai, 
la huitième édition des Jeux 
Franco-Ontariens a eu lieu dans 
nos écoles secondaires catholi- 
ques E.J. Lajeunesse et LEssor. 
Les jeux de la FESFO (La 
Fédération de la Jeunesse franco- 
onterienne) sont une activité 
annuelle organisée par la 
jeunesse franco-ontarienne. Il 
s'agit du plus grand rassem- 
blement de jeunes francophones 
Ontariens et Ontariennes. Il sert 


à réunir des jeunes de toutes les 
parties de la province en 
compétition amicale dans six 
volets qui célèbrent et soulignent 
l'identité franco-ontarienne, soit 
les arts visuels, les sports, la 
musiaue, l'improvisation, les 
amuseurs publics, et le “quiz”. Les 
participants et bénévoles de la 
région ont vécu un événement qui, 
pour beaucoup d'entre eux, 
étaientunique et nouveau: passer 
une fin de semaine entière en 
français dans une région qui est 
anglophone. Nos jeunes nous ont 
vraiment fait honneur lors des 
Jeux, et plusieurs d'entre eux ont 
maintenant le goût de la FESFO, 
démontrant leur potentiel comme 
jeunes leaders qui vont prendre la 
relève et transmettre cette fierté 
et cet esprit francophone pour les 
génération à venir. 

Les Jeux Franco-Ontariens 
sont peut-être le plus grand projet 
de la FESFO, mais ce n'est 


Camp d’été Actifit 


Comme à chaque été, le camp 
d'été bilingue de l’Actifitoffre une 
multitude d’activités pour occuper 
les jeunes de 4à 12 ans. Le camp 
d'été aura lieu du 3 juillet au 31 
août au coût de 75$ par semaine 
pour les membres et de 85$ par 
semaine pour les non-membres. 
Cette année, nous avons deux 
nouvelles coordonatrices du camp, 
elles sont Sandra Carrier et Ché- 
Lyn Marier. Elles prévoient mettre 
l'emphase sur le thème de l’eau en 
offrant aux jeunes une heure de 
natation par jour, des jeux d’eau 
extérieurs et une excursion (parmi 
d’autres) au parc de glissades d’eau 
Mic Mac. 

A chaque semaine, nous ferons 
des activités sportives, des activités 
artistiques, des jeux extérieurs et 
des jeux intérieurs. Cependant, 
nous avons planifié quelques 
activités spéciales à chaque 
semaine. Cette été nous ferons 
quatre excursions etquatre journées 
culturelles. Le camp d'été sera 
dévoué au divertissement des 
jeunes et surtout à la promotion de 
la francophonie. La langue française 
sera encouragée etrécompensée en 
tout moment. Nous allons assurer 
que Les jeunes auront un 


École Saint- 
Michel... suite de 
la page 5A 


pelouse. les équipes culturelles ont 
également bien performé; concours 
oraloires, improvisation et échecs 
ont rendu l'école Saint-Michel fière 
de ses élèves! Nous souhaitons 
donc à tous les élèves, aux parents 
et enseignants une excellente fin 
d'année et un été formidable! 


DELLE PEN 


La clASe déBixième année 


environnement sain et plaisant 
dans lequelils pourront se divertir 
et se rafraichir cet été! 


he er 
DO DES FRANCO 


sûrement pas le seul. Au niveau 
régional, la FESFO organise des 
Forums “Organizzaction” pendant 
le mois de novembre où les 
jeunes, dans leurs cinq régions 
respectives (nord, sud, est, cen- 
tre, Ottawa), sont formés dans des 
domaines spécifiques, afin qu'ils 
retournent à leurs écoles et 
mettent en oeuvre ce qu'ils ont 
appris. 

A l'année longue, la FESFO 
organise et anime des activités 
pour la jeunesse. Par exemple, si 
une école ressent que ses élèves 
manquent d'esprit et veulent un 
p'tit “joit” pour les réveiller, la 
FESFO offre des Journées d'Ani- 
mation, où un groupe d'anima- 
teurs forment des élèves pendant 
une soirée, etle matin suivant, ces 
élèves transformeront leur école 
et animeront leurs pairs. Il existe 
aussi le stage FEL (Formation En 
Leadership), où les jeunes sont 
formés à être des leaders, afin de 
retourner dans leurs écoles et 
identifier d'autres leaders. La 
FESFO offre en plus des stages 
d'éducation coopé-rative en ani- 
mation culturelle: la stagière 
passe son semestre dans une 
école élémentaire à organiser des 
activités pour les enfants. De plus, 
la FESFO offre des outils pour 
chaque domaine de la vie 
étudiante parascolaire: il existe 
des documents et des fascicules 
sur tout: comment commencer 


2001 


Valerie Hodgins et 

Taras Natyshak 
responsables de la gérance 
; du camp 


Le 


Buzz Français 


Le Comité jeunesse de la Place 
Concorde est à étudier com- 
ment réorienter sa 
programmation socio-culturelle 


l'automne 


prochain, en 


particulier celle à l’intention 


des jeunes de 


17 ans et plus. 


..… et vous invite à communiquer 
vos idées à ce sujet à notre 
agente communautaire, 


Valerie Hodgins 


948-5545 


une radio étudiante, comment or- 
ganiser un tournoi d'impro, com- 
ment préparer des Mini-Jeux 
Franco-Ontariens. La FESFO est 
un véritable réseau sous tous les 
aspects culturels de notre milieu 
francophone. 

Mais la FESFO n'est pas 
seulement forte dans le domaine 
de la culture. Elle touche aussi des 
sujets comme l'affirmation de soi 
pour les jeunes femmes, la 
prévention du suicide, et le 
racisme. Ces ateliers sont offerts 
à toute école intéressée: il faut tout 
simplement en faire la demande. 
La FESFO essaye d'offrir ce qui 
est requis par les jeunes, et c'est 
pour ça que son réseau est 
essentiel à son fonctionnement. 
Dans chaque école secondaire, 
un ou une élève (ou une 
enseignante ou un enseignant), 
reçoit le titre de Personne Contact 
et c'est à cette personne de 
maintenir un lien avec le membre 
du Conseil de Représentation 
(CR) de la FESFO, Cela non 
seulement pour faire le 
recrutement de jeunes pour les 
activités de la FESFO, mais aussi 
pour parler des réalités et des 
besoins des élèves, afin que la 
FESFO ne devienne jamais un 
organisme qui ne répond pas aux 
besoins. Le CR est un groupe de 
jeunes qui sont élus par les 
membres de la.FESFO pour, en- 
tre autres, les représenter lors des 
rencontres officielles d'autres 
organismes. J'ai eu l'honneur et 
le privilège d'avoir deux rôles avec 
la FESFO cette année: 
Représentante du Sud au CR et 
Ambassadrice des 8° Jeux 
Franco-Ontariens. |l est difficile à 
résumer mes impressions de cette 


expérience, car en réfléchissant, 
mes sentiments sont variés et très 
forts - c'est une année que je 
garderai toujours avec moi, 
proche de mon coeur. Ce souve- 
nir me gardera toujours active et 
impliquée dans ma communauté. 

La FESFO est donc un 
organisme créé par les jeunes, 
pour les jeunes. C'est une fédé- 
ration fondée, comme plusieurs 
regroupements franco-ontariens, 
par des jeunes qui voulaient 
surmonter les frontières établies 
par ceux qui voulaient étouffer la 
francophonie en Ontario. Et, 
comme les obstacles servent 
seulement à renforcer les choses, 
la FESFO s'est solidifiée à cause 
de ses défis multiples et continus. 
Elle évolue et se développe avec 
le temps, toujours en gardant son 
lien avec son passé, et une base 
qui engendre l'attitude que 
partagent tous les personnages 
de l’histoire franco-ontarienne, 
une base qui relie toutes les 
générations et les réalités: Quand 
on veut, on peut; quand on s'unit, 
on l'aura! 


Jacqueline Nabben 


Aux centaines de bénévoles 
et à tous les partenaires. 
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École secondaire de Pain Court, Pain Court 


Depuis le mois de septembre 
dernier, les élèves de l’École 
secondaire de Pain Court ont eu la 
chance de s'impliquer dans de 
nombreuses activités au sein de 
l'école et de la communauté: Ces 
activités permettent aux élèves non 
seulement de se divertir et 
d'apprendre à se connaître, mais 
leur permettent également de 
s'épanouir dans la communauté. 
Ces événements sont le résultat 
d'une fière tradition de collabora- 
tion entre étudiants, professeurs et 
membres de la communauté 
francophone du Sud-Ouest qui se 
manifeste ici chez les Patriotes. 

Les Patriotes, au cours de la 
denrière année scolaire, ont eu la 
chance de participer à plusieurs 
projets ayant-pour but le développe- 
ment de la communauté. Sous la 
direction de Mme Anne Marie 
Thibodeau, plusieurs jeunes de 
l'école ont eu la chance de 
fencontrer des mères avec leurs 
bébés prématurés de la région pour 
qui ils ont fabriqué des courte- 
pointes. Mlle Charbonneau et ses 
élèves de CPO ont amené un peu 
de couleur dans la vie des autres en 
contribuant le temps et talents 
artistiques afin de produire une 
muraille détaillée en avant du site 
de construction de la nouvelle partie 
de l'hôpital à Chatham. 

Le talent artistique n’est pourtant 
pas le seul démontré par les étu- 
diants à l’école. Le cours de techno- 
logie, avec l'assistance de M. 
Mailloux ainsi que de M. Michaud, 
et parrainé par un nombre de 
compagnies de la région, ontencore 
une fois cette année réussi à 
construire une maison pour enfants. 
Un tirage aura lieu cet été, et quel- 
ques enfants chanceux y'habiteront! 

Les talents sportifs ont égale- 
ment bien été démontrés cette année 
ainsi que la coopération en équipe 
des nombreux athlètes de l’école. 
Nous sommes très fiers de nos filles 
juniors de basket-ball qui ont gagné 
au niveau de SWOSSA cette année. 
Pain Court a aussi été hôte d’un 
tournoi de badminton ce printemps. 
Nos athlètes debadminton ontaussi 
connu de très bonnes réussites aux 
niveaux junior et senior. 

Nous n'avons pas seulement fait 
l'accueil d’athlètes, mais aussi des 
jeunes leaders francophones au 
camp de leadership organisé par M. 
Gagnier et un groupe d'élèves 
dévoués. 

La spiritualité a aussi été 
accuëillie cette année par M. Haché 
et plusieurs étudiants qui ont 
participé à la fin de semaine COR. 
Les élèves de dixième année ont 
aussi été jumelés avec un groupe de 
jeunes acadien(ne)s au cours de 
deux semaines d'échange dans 
leurs milieux respectifs. 

Les Patriotes ont aussi fait 
preuve de leur esprit d’aventuriers 
dans une multitude de voyages et 
d'expériences de plein-air. Nous 
sommes trèe fécole au sujet 


élèves intéressés plusieurs choix de 
voyages autour du monde. M. 
Arago a amené plusieurs élèves à 
vivre une expérience inoubliable et 
a inspiré une nouvelle appréciation 
pour la nature canadienne chez nos 
élèves. M. Gagnier a aussi amené 
des élèves à des destinations telles 
que la ville de New York et la ville 
de Miami. En plus, environ cent 
personnes ont eu la chance de vis- 
iter la Chine avec lui au cours du 
congé du mois de mars. Cetété, des 
élèves intéressés par le voyage et 
l'aventure partent pour l’autre côté 
de la terre, en Australie pour un 
mois. Gageons qu’ils auront une 
multitude de souvenirs à raconter 
et de photos à montrer à leur retour. 

Les élèves sont choyés quand il 
est temps de se divertir à l’école 
cette année, deux danses semi- 
formelles et le bal des finissants, une 
journée de talents, une présentation 


par «Celtic Fury», et une pièce de 
théâtre mise en scène par les acteurs 
et actrices de l’É.S.P.C, Comme 
presqu'à chaque année, les élèves 
du cours d’histoire mettent sur pied 
une présentation de kiosques dans 
le gymnase parlant d’un temps 
marquant dans l’histoire de notre 
civilisation. Cette année, le thème 
était «Le Canada s’en va en guerre»; 
plus de deux mille gens sont venus 
voir le beau travail que les élèves 
avaient fait. Une impressionnante 
démonstration de chars d'assaut et 
d’armements de guerre ainsi que de 
vétérans de la deuxième guerre 
mondiale ont contribué à l'immense 
succès du projet. Au mois de 
septembre prochain, les élèves 
auront la chance de parler et de 
rencontrer des vétérans de la 
Résistance française de la 
Deuxième Guerre mondiale au 
cours de leur visite dans la région. 
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L'École secondaire de Pain  taireset parascolaires. 


Court, notre école, est remplie de 
fierté et d'enthousiasme par rapport 
aux activités scolaires, communau- 


Emilie Martin 
Angela Juba 


Les 


expriment leur reconnaissance 
à la direction du Club Alouette 
de son appui tout au long de l'année 
ainsi 
qu'au te et aux étudiants et étudiantes 
de l'école E.J. Lajeunesse de leur aide à 
l'occasion du spectacle 
de fin de saison 


TTENTIONI Notre 23° année d'activité débute 

à l'automne. Invitation à toutes les jeunes 

filles intéressées à nos cours de bâton, de 
drapeaux et de danse, de communiquer avec nous au 
979-7885, dès maintenant; le nombre de places est 
limité. 


Le CSDCSO se joint à la communauté 
francophone pour rendre hommage 
à la jeunesse scolaire! 


Le Conseil scolaire public de district du Centre-Sud-Ouest est fier de son école élémentaire 
L'Envolée à Windsor. Depuis son ouverture en septembre 1998, elle a su accueillir les élèves et 
leur offrir une éducation publique de haute qualité. Les élèves peuvent être fiers d’être en posi- 
tion de compétitionner puisque le personnel enseignant chevronné et dédié HUE en mettant 
en oeuvre le curriculum de l'Ontario. 


Venez nous visiter! 


L'école L'Encolée est située au coeur du centre-ville. l'administration et les parents vous invitent 
à venir visiter l’école. Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec 


la directrice, Madame Denyse Berecz, au (519) 259-4860. 


L'élève. le reflet de l’avenir 


Conseil scolaire de district du Centre-Sud-Ouest 
116, Cornelius Parkway, North York (Ontario) M6L2K5 
Téléphone 1-888-538-1702 Télécopieur (416) 397-2012 
http:/www.csdcso.on.ca 
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; Tu veux 
\ un avenir 
| prometteur? 


Pourquoi pas des 
études universitaires? 


En 1995, le salaire moyen d'un diplômé 
universitaire était de 50 737 $. 
En 1997, 96 % des diplômés universitaires 
canadiens avaient un emploi. 


Aujourd'hui, 60 % de tous les nouveaux 
emplois exigent un diplôme universitaire. 


Mets toutes les chances de ton 
côté et étudie à l'Université Laurentienne. 


- Laurentian Be%\Laurentienne 


UNIVERSITY UNIVERSITÉ 
Là où la connaissance passe par l'expérience. 


www.laurentienne.ca ni céeu Ci 


149, rue College — 
Toronto (Ontario) MST 1P5 


Ion 


BP S992 91 


à = 


=. 


Études dans quatre domaines d'emploi : 
Commerce et administration 
Informatique et multimédia 
Santé et services communautaires 
Tourisme et restauration 


Nombreux services dont : 
Aide financière 
Counselling 
Encadrement 
Logement 
Placement 


| © 


Collège des 
Grands Lacs 
1800590-LACS www.grandsiacs.on.ca 
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École Sainte-Catherine, Pain Court 


Pendant cette année scolaire, 
nous nous sommes bien amusés. 
Plusieurs activités ont été prépa- 
rées pour nous assurer une belle 
année que nous n'oublierons Jja- 
mais. 

Le 20 septembre, on a eu une 
journée d’accueil pour toutes les 
familles. Les parents ont eu la 
chance de rencontrer les profes- 
seurs et de socialiser ensemble. 
Nous avons eu un souper de pizza 
pour tous ceux et celles présents. 

Le 28 novembre, Christopher, 
Danielle et Tessa Coshall ont été 
baptisés à notre paroisse. Tous les 
élèves de l’école ont assisté à la 
belle célébration. Le 29 novembre, 
les élèves de 8° année sont allés à 
l’école secondaire où ils ont passé 
la journée en ateliers. 

Le 1‘décembre, les élèves de la 
8° année ont eu une journée de 
réflexion pour bien se préparer 
pour leur Confirmation qui a eu 
lieu le 10 décembre à l'église 
Immaculée Conception à Pain 
Court. Le 19 décembre, on aeu une 
soirée d’artisanat en famille pour 
célébrer Noël: 

Du 12 aul6 février, on a eu 
notre Carnaval d'hiver annuel. 
Voici les activités auxquelles les 
élèves ont eu la chance de 
participer: Le 12 février, Journée 
de tuques où l’on a nommé notre 
roi, Mahmoud Ballout et notre 
reine, Victoria Smith. Le 13 
février, les élèves ont eu la chance 
de porter leurs ceintures fléchées 
comme celle du Bonhomme Car- 
naval. Le 14 février, nous nous 


sommes habillés en rouge et blanc 
et On a eu une compétition 
d'improvisation, les professeurs 
contre les élèves. Le 15 février, les 
élèves de la maternelle à la 3°année 
sont allés patiner à Thames 
Campus. Le 16 février, c'était notre 
journée de gilets de hockey et les 
élèves de la 4° à la 8° sont allés 
patiner à leur tour. 

Le 30 mars, Elise Johnston est 
allée en compétition au Concours 
Richelieu à la Place Concorde. Elle 
a remporté la {ère place. 

En avril, on a eu notre première 
danse du printemps pour les 
parents et les élèves. Ce fut une 
soirée excellente pleine d'activités. 
Notre équipe d'improvisation est 
allée en compétition à l’École E.J. 
Lajeunesse. Nos “Légumes de 
Charlie” nous ont remporté une 
victoire. Félicitations à Taylor 
Battista, Elise Johnston, Andréa 
Desgagné, Chantelle Jubenville, 
Jordan Clayton et Matthew Barei 
qui ont fait partie de l’équipe. 

Du 7 au 11 avril, c’était notre 
“Semaine de l'éducation”. Voici 
ce que nous avons fait: La 
Maternelle: Ils ont observé la 


métamorphose des téêtards et de 


cocons. Ils ont aussi participé aux 
compétitions de “Génies en herbe”. 
Le jardin: Ils ont observé des 
poussins dès leur naissance et ils 
ont participé aux sessions de 
“Génies en herbe”. 

1*/2°: Ils ont eu une journée 


‘pleine d'expériences de sciences, 


ils ont lu et écrit en “pyjamas”, ils 
ont fait un livre collectif, ils ont 


rendu visite à un foyer pour les 
vieillards et ils ont eu une journée 
de mathématiques, de musique, 
d’arts et d’études sociales. 

2/3: IIS ont participé aux 
compétitions de “Génies en herbe”, 
et ils ont fait de l'improvisation. 

4, 45° et 5°: Ils ont fait un 
Marathon de lecture et et ils ont 
participé à “Génies en herbe”. 

6°, 6‘/7<: Ils ont participé au 
tournoi d'improvisation. 

7°: Ils ont aussi participé aux 
sessions de “Génies en herbe”. 

8°: IIS ont organisé un déjeûner 
d'appréciation pour tous et toutes 
les bénévoles de l’école. Ils sont 
allés à la “foire de carrières” et ils 
ont participé à un projet interdisci- 
plinaire avec l'École Secondaire de 
Pain Court. 

J'ai bien joui de mon année 
scolaire et j'espère que l’année 
prochaine sera pleine d'activités 
comme celle-ci 


Danielle Labadie 


Le Conseil scolaire de 
district des écoles 


catholiques : 
_du Sud-Ouest 


ssl enthousiasmé par les mulkiples activités qui ont lisu au sein de 


toutes 4E3 écoles et sci grâce à un personnel sfficacs 


qui UisE toujours [ excellence 


££ 


2 


une fois de plus nEmEncLE 
chaleureusement tous 
les parents qui, grâce à 


leur collaboration, 


font de nos écoles un succès! 


— 


_—_—_—" 


Qcène Jeunesg 


cene J eunesse 


Franco-Sol Garderie et 
Centre de Ressources 


Franco-Sol est un organisme à 
but non-lucratif qui dessert les 
jeunes francophones du comté 
d'Essex et de la ville de Windsor. 
Son personnel travaille à 
promouvoir l'ambiance française 
dans ses quatre garderies, ses six 
programmes parascolaires ainsi que 
son Centre de Ressources. 

Franco-Sol dessert environ 500 


En collaboration avec l’école EJ 
Lajeunesse, L'Essor fut hôte des 8° 
Jeux franco-ontariens du 18 au 21 
mai, et le thème de l’événement 
était L'essor de la jeunesse. Ce 
thème a bien décrit les Jeux, mais 
représente aussi l’année complète 
à L'Essor. 

L'année scolaire a débuté 
calmement. Les élèves de la 


neuvième année ont célébré leur. 


rentrée scolaire avec la 
traditionnelle journée d’accueilau 
camp Cedarwin, un genre 
d'initiation au secondaire. Le 10 
novembre, un groupe d'élèves s’est 
rendu à Toronto afin de participer à 
une émission de Jonovision. Bientôt 
après a eu lieu le Forum de la 
FESFO à Welland, du 17 au 19 
novembre, auquel plusieurs 
étudiants ont participé. 

Le mois de décembre fut 
également rempli d'activités 
traditionnelles pour L’Essor. La 
Semaine du Grand Partage, du 11 
au 15 décembre, fut pleine 
d'activités ayant comme but le 
prélèvement de denrées. Un match 
de volleyball profs contre élèves et 
le spectacle lip-syne, entre autres, 
ont permis d’amasser 5618 canettes 
de denrées. En même temps, un 
groupe d’élèves a participé au Po- 
lar Bear Dip à Windsor. Et en 
préparation pour les vacances de 
Noël, L'Essor a eu son fameux Bal 
de Noël à la salle Fogolar Furlan. 

Après les vacances et le nouvel 
an, l’école était en plein essor. Le 
voyage de ski à St-Donat du 7 au 
11 février a lancé les activités 
d'hiver à L’Essor. Du 19 au 23 
février fut la semaine du Carnaval 
d’hiver. Elle a comencé le lundi 
avec un concert du groupe musical 
Deux Saisons pour L’Essor ainsi 
que pour les écoles élémentaires. Le 
mercredi fut la journée d'activités 
où les élèves ont eu le choix de faire 
du ski à Alpine Valley, le patin à 
roulettes, le patin sur glace ou jouer 
aux quilles. La semaine s’est 
terminée avec la journée de L’Essor, 
animée par un groupe d'élèves 
après une formation par la FESFO. 
La journée avait pour but d’éduquer 
les élèves de l’école au sujet de 


enfants qui fréquentent ses 
garderies, trente-neuf familles 
francophones utilisent sa Halte- 
garderie et 123 membres sont 
inscrits à sa joujouthèque. En 
exposant les enfants à de nouvelles 
expériences, nous enrichissons leur 
vocabulaire, leur compréhension et 
leur compétence dans un 
environnement français. 


A Ste-Marguerite, les 
préscolaires et les bambins ont 
présenté un spectacle à Noël et ont 
reçu la visite du Père Noël. Ils ont 
fait un tour à «Patillo Orchards» et 
au parc Ojibway. Ils ont aussi visité 
«Blooming Gardener» pour voir les 
poinsettias. 

A St-Michel, les enfants ont 
visité une caserne de pompiers et 


Ecole secondaire L’Essor, 


St-Clair Beach 


l’histoire de la francophonie en 
Ontario. 

Les activités ont continué avec 
la semaine multiculturelle débutant 
le 23 avril avec une présentaton du 
Multicultural Council of Windsor & 
Essex County. L'école a aussi 
organisé un marchethon dans le but 
d’amasser des fonds pour Soeur 
Yolande Campbell, missionnaire en 
Haïti et anciennement enseignante 
à L’Essor. 

Le mois dé maïadébuté avecile 
tournoi provincial d'improvisation, 
L'AFOLIE, à Mississauga du 2 au 
5 mai. L'Essor s'est classée 12° 
parmi 31 équipes. 

Les quelques semaines suivantes 
furent le chaos, alors que l’école se 
préparait pour les 8° Jeux franco- 
ontarien à L'Essor et E. J. 
Lajeunesse. L'école a accueilli près 
de mille jeunes de partout en On- 
tario du 18 au 21 mai pour une fin 
de semaine de jeux et de fierté 


franco-ontarienne. 

Après les Jeux, les activités ont 
continué avec la famine de 30 
heures le 24 mai prélevant des fonds 
pour World Vision. La semaine 
suivante, du 28 mai au 1° juin, fut 
le Carnaval d’été, une activité 
nouvelle à L’Essor. Avec l’atmos- 
phère créée par les élections du 
conseil des élèves, le Carnaval d’été 
fut sans doute une des plus 
amusantes semaines de l’année. 
Elle a débuté avecune journée 
champêtre, dont le point culminant 
fut probablement le «tug of war» 
dans la boue. Heureusement les 
douches étaient fonctionnelles. La 
journée suivante avait lieu le bar- 
becue, avec le directeur, M. Picard, 
le directeur-adjoint, M. Bilodeau et 
enseignant M. Tremblay, dans le 
«dunk tank». La semaine s’est 
terminée avec le traditionnel spec- 
tacle de talents. 

Avec la fin de l’année qui 


Camp d’été de plaisir 
et de folies 


à la Place Concorde 
7515 prom Forest Glade 


du 3 juillet au 31 août 2001 


Pour enfants âgés de 4 ans à 12 ans 


Coût: 
membre: 23$/jour ou 75$/semaine 
non-membre: 25$/jour ou 85$/semaine 


eAteliers, bricolages, jeux, excursions, 
invités spéciaux et une heure 
de natation chaque jour! 


°Camp bilingue, 


eBien surveillé, 
eClimatisé 


Formulaires d'inscription et 
plan d'activités disponibles 
à la réception de l’Actifit 


Inscrivez-vous dès aujourd’hui! 
Pour information: 948-5905 
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une animalerie. A l’animalerie, ils 
ont choisi des poissons pour la 
garderie. Pour Noël, ils ont eu une 
soirée «portes ouvertes». Ils ont 
reçu la grande visite du Père Noël 
le même soir. Ils ont fait une sortie 
au parc Seacliffe à Leamington et 
une au Zehrs à Kingsville. Ils sont 
aussi allés voir les animaux à 
Colasanti où ils ont acheté une 
plante pour la Fête des Mères. L'été 
passé, ils ont fait de la natation au 
Centre Sherk. 

Au Pavillon des Jeunes, à Noël, 
les jeunes de la garderie ont visité 
une ferme de poinsettias et ont eu 
la visite du Père Noël. Ils ont visité 
les animaux de la ferme Lazy G. 

À Monseigneur Caron, les en- 
fants ont fait un pique-nique au parc 
Mic-Mac et ils ont fait un barbecue 
avec toutes leurs familles. Ils sont 


s'approche, plusieurs seniors 
terminent leur séjour à L’Essor avec 
le Bal des finissants le 8 juin au 
Cleary, la messe et souper des 
diplômés le 15 juin, et finalement 
la remise des diplômes au Club 
Ciociaro le 28 juin. 

Ce fut une année pleine de bons 
souvenirs. Avec un nouveau 
directeur, un nouveau conseil des 
élèves, L’Essor espère faire de 
l’année prochaine une année encore 
plus mémorable. 


Matthew Clemente 


allés au cinémaetils onteu la visite 
du Père Noël. Pour les aider avec 
leur thème «Les aides 
communautaires», ils ont eu la 
visite d’un ambulancier et d’un 
policier. Ils ont aussi préparé des 
cadeaux pour la Fête des Mères et 
pour la Fête des Pères ainsi que 
quelque chose bien spécial pour la 
St-Valentin. 

De plus, les garderies de Ste- 
Marguerite, Mgr Caron et Pavillon 
ont eu des programmes d'été 
extraordinaires pour les enfants de 
5 à 12 ans. Voici quelques exemples 
de sorties et d'activités qui étaient 
au programme: aller au cinéma, 
jouer à Hyperspace, des excursions 
à Dairy Queen, Burger King et 
MacDonald’s, nager, jouer aux 
quilles et au mini-golf. 

A la Halte-garderie, les familles 
ont fait une sortie à Cclasanti, un 
pique-nique au parc Jackson et un 
autre au parc Mic Mac. L'activité 
cerf-volant réalisée au parc Mic 
Mac fut un grand succès avec l’aide 
du vent d’avril. Des ateliers 
éducatifs ont été offerts par une 
infirmière de l'unité sanitaire Wind- 
sor/Essex et par une orthophoniste 
du centre de réadaptation du comté 
d’Essex. Aussi des ateliers 
informels ont lieu chaque semiane; 
les parents y discutent de sujets 
reliés à la famille et l’enfance. 
Chaque année, la Halte-garderie 
organise un dîner-partage à Noël et 
à la Fête des Mères; des jeux, des 
cadeaux, un repas-santé et de la joie 
se partagent dans une ambiance 
familiale. À la Halte-garderie, les 
adultes et les enfants jouent ensem- 
ble, se font de nouveaux amis, 
échangentdesidéesettoutceladans 
un environnement francophone. 


ÉTUDIER EN 
_ FRANÇAIS | 
À L’UNIVERSITÉ 


L'Université de 


Windsor offre un 


programme compréhensif en études 
françaises préparant les étudiants aux 
diplômes de 3 ou 4 années d’études en 
langue, littérature, linguistique et culture 
françaises et canadiennes. Les débouchés 
ouverts par ces programmes sont de quatre 
ordres: l’enseignement, la traduction, la 


fonction publique 


et le secteur privé. 


L'étudiant ou l’étudiante dans chacun de ces 
programmes peut avoir le choix de faire une 
partie de ses études dans le cadre d’un 
échange avec l’Université de Nice en Franee 


ou l’Université du 


Québec à Montréal. 


Pour plus de renseignements, veuillez 
contacter Mme Bulmer ou Mme Fraser au 
(519) 253-3000, poste 2062, ou courrier-el: 


| she 
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DENIS VREMER 
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l'HEBDO'DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Activités divergeg 


Des activités des élèves de la 4*"° année de l’école Monseigneur 
Augustin Caron 


sommes vraiment excités puisque 
bientôt nous ferons des fossiles. 


des 7° et 8° années. Ils nous ont 
vraiment impressionnés avec leur 
recherche sur la planète Mars. Les 
projets de science, les véhicules 
lunaires, les danses, les spectacles 
et les statues de plâtre étaient 
merveilleux. Tout était génial. 


Bravo à ces élèves du projet 


A l'école Monseigneur Augustin 
Caron, cette année, nous avons fait 
des expériences scientifiques. On a 
étudié la lumière, le son, les roches 
et les minéraux. Avec la lumière, on 
a fait des expériences pour observer 
comment voyage la lumière. Elle se 
propage en ligne droite. Nous 


Heather Touma 
Sean O’Gorman 


Nous avons assisté à une foire 
de science organisée par les élèves 


L'Association francophone de Basketball du Sud-Ouest offrent DEUX camps 
d'habileté sportive cet été à l'école secondaire l'Essor! 


11° camp de 6° Camp de 


Soccer 


pour les jeunes de 6 à 15 ans 


Basketball 


pour les jeunes de 8 à 15 ans 


de8h30à15h 4 
du lundi au vendredi 
offert à deux endroits: l’école 
l'Essor et l'école L'Envolée 
Trois sessions pour chaque camp: 2- 13 juillet: 16 juillet - 27 juillet: 30 juillet - 10 août 


de 8 h 30 à 12 h 30 du lundi au vendredi 


* Surveillance étroite 
* T-Shirt, prix 
* Bouteille d'eau 


Apporter son 
dîner 


Coût de participation: 
70 $ par session pour Soccer 
130 $ par session pour Basketball 


Remplir le coupon ci-dessous et le faire parvenir avec paiement par chèque à: L'A.F.B.S.O. a/s Mme 
Noelle Paquette, 707 blvd Giles E., Windsor (Ontario) N9A 4E5 


Camps de Basketball et Soccer AFBSO 
| Prénom et nom 


Date de naissance 


| Adresse postale 


| École fréquentée 
Cochez vos choix: 


Téléphone N° d'hospitalisation 


année 


16-27 
juillet 


2-13 
juillet 


[| 
Es] 
OI 


30 juillet 
-10 août 
Basketball à l'école l'Essor: 
Basketball à l'école L'Envolée: 
Soccer: 


Renseignements: Mme Noelle Paquette 253-5837 Site web: www.sofba.com 


MARSVILLE! 


Andrew Dupuis 
Willy Voyvodic 


Pendant la Semaine de 
l’éducation, les élèves de la 
quatrième année ont exposé leurs 
travaux d’art dans l’atrium de 
l’école. Chacun avait fait son 
autobiographie. Nous avons réalisé 
des projets, à la pastel, à l’huile, 
inspiré de grands peintres, comme 
Monet, Picasso et Degas. Nous 
avons visité la Galerie d’art de 
Windsor. C'était très enrichissant. 
Nous avons réalisé des peintures à 
l’eau. Nous avons vraiment 
apprécié notre visite et nous avons 


aimé les peintures de Monet. Cette 
belle semaine s’est terminée par un 
pique-nique en famille. 
MERVEILLEUX! 


Anthony Stajduhar 
Jan Mailloux 


Au début de l’année, nous 
sommes allés au Parc Malden pour 
un marchethon. Nous avons marché 
des kilomètres. Nous avons adoré 
notre journée. Nous avons ramassé 
beaucoup d’argent. Chaque 
kilomètre marché nous permettait 
de gagner des prix; nous avions un 
tirage. Le marchethon a été un vrai 
succès. 


Paige Bezaire 
Ashley bondy 


L'école St-Antoine est 
maintenant «Ecole verte» 


Bravo à l’école Saint-Antoine 
qui est officiellement devenue une 
Ecole verte et qui possède 
maintenant sa mascotte que vous 
apercevez dans la photo. 

Les élèves ont appris à vraiment 
se sensibiliser vis-à-vis leur 
environnement et à le respecter. On 
a obtenu le titre d’Ecole verte en 
accomplisssant 100 projets de 
«recycler, réutiliser et réduire.» 

À chaque semaine, les classes 
avec le plus haut pourcentage de 
dîners sans déchets gagnaient le 
trophée représentant la médaille 
d’or, un autre pour l’argent et le 
bronze. Durant la Semaine de 
l'éducation, les élèves ont nettoyé 
leur communauté et leur cour 
d’école. Recycler les papiers et les 


canettes, installer un composteur et 
plusieurs initiatives sont aussi parmi 
les projets de l’école. Cane s'arrête 
pas là. On continue! On vise à faire 
plus! 

Afin de trouver un nom à notre 
mascotte nous avons lancé un défi 
aux jeunes de l’école et c’est la 
classe du jardin de madame Marie 
Vido qui a gagné le concours en 
trouvant le nom «Verdette la 
Canette». Madame Lise Gagné de 
Tecumseh nous a fabriqué notre 
mascotte à partir d’un dessin réalisé 
par deux élèves de la 7° année de 
Madame Robertson. Il s’agit de 
Kelley Dobranski et Mélanie 
Goodger; Kristie Draskovic porte le 
costume de la mascotte. 


\ 


e Jeunes 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


(tivités divergeg 


Le CSDECSO participe au lancement du site Euréka 


Le jeudi 24 mai dernier, deux 
écoles du Conseil scolaire de dis- 
trict des écoles catholiques du Sud- 
Ouest(CSDECSO) participaient au 
lancement officiel du site internet 
“Euréka”. Ce site “chat” esten effet 
un site d'aide aux devoirs pour les 
élèves de la province, Parrainé par 
TVO/TFO, ce site met des ensei- 
gnants qualifiés à la disposition des 
élèves pour répondre aux questions 
en mathé-matiques, le touten ligne. 
Il offira dès septembre prochain de 
l'aide en français et en sciences en 
plus de répondre aux questions en 
mathématiques. Afin de s'assurer 
que le site fonctionnait bien, TFO a 
approché le: CSDECSO pour 
trouver des écolés partenaires 
voulant faire la mise à l'essai du site 
lors du lancement officiel qui se 
déroulait le 24 mai dernier. Après 


une tentative réussie le jour 
précédent, des élèves de l’école Ste- 
Thérèse se sont mis en ligne à partir 
de l’école en utilisant l'internet et 
des postes de travail fournis sous le 
“Programme d’accès communau- 
taire”, projet auquel le conseil 
participe grâce à une subvention du 
Développement des ressources 
humaines Canada. Faut-il dire que 
le tout s’est déroulé sans problème 
et que les élèves ont pu poser des 
questions à leur goût? Un grand 


merci aux élèves et à madame 


Nicole D’hondt, la directrice de 
l'école Ste-Thérèse. Les élèves qui 
partici-paient au lancement du site 
“Euréka”, sont de gauche à droite: 


Marcel Gaudet, Nicolas Ménard, 


Sébastien Gougeon (tuteur), Chris 
Holding et Simon Yared. L'adresse 


du site est le www.tvo.org/eureka. 


Activités des classes de première année à l’école Monseigneur 


Des écoles de l’École Secondaire de Pain Co 


Seize élèves de l'École 
Secondaire de Pain Court ont eu 
l'occasion dernièrement de faire un 
échange culturel avec seize élèves 
en provenance de la Nouvelle- 
Écosse. Les Acadiens venaient de 
Dartmouth, de l'École secondaire 
du Carrefour dù Havre et de l'École 
secondaire R. C. Gordon située à 
Greenwood, dans la vallée 
d'Annaopolis. Ils ont pu découvrir 
les similarités et les différences en- 
tre ces deux groupes de 
francophones vivant en régions 
minoritaires: l'accent régional, la 
fierté acadienne, les services offerts 
En français, les journaux 
francophones, les danses d'école, 
etc. Les élèves de Pain Court ont 
découvert la région du Grand Pré, 


lieu de la Déportation des Acadiens, 
la région de Clare. En visitant 
l'Université Ste-Anne et des vil- 
lages de pêcheurs, et on goûté à la 
râpure, un met typique des 
Acadiens du sud-ouest de la 
Nouvelle-Écosse. Ils ont aussi visité 
les sites importants de la ville 
d'Halifax, soit la Citadel et le musée 
de l'Atlantique. Certains ontmême 
eu l’occasion de visiter le cimetière 
Fairview où sont enterrées certaines 
victimes du désastre du Titanic. Les 
élèves ont connu une semaine 
d'aventures et d'expériences 
enrichissantes, tout en faisant de 
nouvelles amitiés eten ayant le goût 
de revenir en Acadie. 


Julie Duquette 


Augustin 


Caron 


Le 29 mai, nous ayons vu un 
spectacle de numéros. Un et Zéro 
se sont mariés. Cétait drôle! (Jessica 
Lomazzo). Le 1‘ juin, nous avons 
visité l’école E. J, Lajeunesse pour 
voir le spectacle des Majorettes. Je 


veux être une Majorette quand je 
serai grande. (Josette Dufault). Je 


‘ne’suis jamais allé à la Pointe Pelée. 


Je crois que nous aurons du plaisir. 
Nous y irons le 22 juin. (Nicholas 
Crep). 


urt en Nouvelle-Écosse 


#2 
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Activités div 


Camping Scout 


Les athlètes piste et pelouse de l’école Monseigneur Auoustin 


Le 8 mai dernier, 57 athlètes de 
l'école Monseigneur Augustin Ca- 
ron ont participé à une rencontre de 
course de fond au Parc Malden. Les 
57 élèves ont bien représenté notre 
école en remportant la première 
place sur un total de 14 écoles 
françaises de la région pour la 
quatrième année de suite. Un grand 
remerciement aux entraîneurs Mme 
Jaqueline Murray et Monsieur Jim 
Gignac. F 

Malgré la température mouillée 
du matin, quatre garçons de qua- 
trième année ont remporté 1", 2°, 3° 
ainsi que 4° places lors de la 
premiè-re course; Cody Monforton, 


Matthew Beaudoin, Steven Duro-, 


cher et Chris Durocher ont ainsi 
soulevé l'esprit de toute l’équipe 
au tout début de la journée. De là, 
Anthony Tramontozzi s'est classé 
2° dans la division de 7° année 
garçons tandis que Caroline Nel- 


ae + 
pr 


Nous les Louveteaux de la I meute St-Jérôme sommes allés à Borden 
sur la base militaire pour un camp avec tous les scouts du district de To- 
ronto. Nous étions 116 jeunes et 48 adultes. 

Nous avons joué, chanté, dansé, fait diverses techniques de premiers 
soins, de l’impro et un grand jeu qui engageait la participation des 116 
scouts présents. 

C'était formidable, amusant et plaisant malgré la pluie. .. 

Un seul problème: la fin de sémaine était trop courte! 

Merci aux animateurs qui ont donné de leur temps pour nous. 

Dans la photo: en avant: Eric Emond, Junior Levasseur; rangée du 
centre: Marie-Mantis Gagné, Nicole Thibodeau (éducatrice), Nicolas 
Brousseau, Kaylee Coombs et Régis Emond (éducateur); en arrière: 
Jacqueline Bélanger (cheftaine), Juliette Mallet (commissaire-adjointe du 
district de Toronto, secteur Sud-Ouest), Stéphane Lachance, Guy Beaulieu. 
(Photo Nora Mallet). 


Caron 


conservent leur premier rang 


son atteint la 1® place dans la 
division des filles. Bobby Bouffard 
a mérité une médaille pour la 2° 
place de la division de 8° année 
garçons. Pourrons-nous remporter 
une cinquième victoire l’année 
prochaine? On espère que oui! 


Les 57 athlètes déterminés: 

Mitchell Mayrand, Bobby Seguin, 
Anthony Tramontozzi, Katie Julian, 
Kevin Beneteau, Kristy Chute, 
Bobby Bouffard, Chelsea Durocher, 
Marianne Elachkar, Kaisha 
Lassaline, Dayna Martin, Kristen 
Pavlich, Nicole Gosselin, Annie 
Levésque, John Campeau, Brea 
Eavigne, Caroline Nelson, John 
Coughlin, Andrew Mckittrick, 
Sandro Petrucci, Eric Vandal, 
Ryan Haggarty, Melanie Bernier, 
Matt Beaudoin, Ryan Martin, 
Kaylynn, Laforet, Maxine Binder, 
Vanessa Petrilli, Kelley Nelson, 


Kelley Manseau, Jennalee Laforet, 
Emily Ricci, Laura Dufour, Steven 
Durocher, Paige Bezaire, Brittany 
O'Gorman, Amanda Bondy, 
Michael Durocher, Michael 


vid Mancini, Andrew Meloche, 
Jackie Demarco, Danielle Duha- 
mel, Phil Beneteau, Chastity Bondy, 
Matthew Sutton, Christina 
Lomazzo. 


Oullette, Josh Delben, Julie La- 
belle, Kyla Vandelinder, Deanna 
Middleton, Stephanie Stiers, Chris 
Campeau, Chris Durocher, Justin 
Parkinson, Cody Monforton, Da- 


Merci à tous ceux et celles qui ont collaboré à la préparation de cette section. 


Hommage à tous les responsables de ces magnifiques réalisations! 


L'équipe du REMPART 
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Windsor, Ontario 
35ème année, No 24 
20 juin 2001 


(JCM)- L'Association cana- 
dienne-française de l'Ontario sort 
de son assemblée générale 
annuelle, tenue à Windsorles 15, 
16et17 juin, avec un programme 
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Un «vent nouveau» 
souffle sur l’ACFO provinciale 


d'action bien étoffé, un conseil 
d'administration plus restreint, un 
nouveau président et un nouveau 
climat dans lequel respirer. 

«Un éveil s'est produit au sein 


i ne 


M. Alcide Gour, à gauche, président-sortant du Conseil d'administration provincial de l'Association 


du gouvernement fédéral suite à 
la publication du récent rapport 
de la Commissaire aux langues 
officielles Dyane Adam,» croit le 
nouveau président, Jean-Marc 


canadienne-française de l'Ontario, félicite les quatre personnes qui ont été élues à ce conseil lors de 
l'Assemblée générale annuelle de l'organisme tenue à Windsor la fin de semaine des 15 au 17 juin. 
Elles sont, dans l'ordre habituel, Mme Marie-Nicole Alexis, d'Orléans, représéntante des Regroupements 
affiliés, Mme Anita Corriveau, de North Bay, représentante des Associations régionales, Mme Agathe 
Brunet, d'Orléans, vice-présidente représentant les Associations régionales etM. Jean-Marc Aubin/dela 
région de Sudbury, nouveau président. Le Conseil qui sera en fonction pour l'année en cours comprend 


également Mme Denyse BeaucheminyderHamilton ctrésorière, Me.Gilles LeVasseur, d'Ottawa, vice: 
- président représentant les Regroupements affiliés, M. Jean-Marie Mishinga, de Toronto, vice-président 
_ représentant les communautés des minorités raciales et ethnoculturelles, M. Paul D'Aoust, de Toronto, 


représentant des Associations régionales et M. Laurent Deguire, d'Orléans, représentant des 
Regroupements affiliés, qui avaient tous été élus pour un mandat de deux ansil'an dernier. 


Deux francophones sont honorés 
par le Maire Hurst 


(PR) Leurs trophées en main, 
Natalie Lapointe et Marcel 
Bénéteau se félicitent l'un l’autre 
d'avoir mérité un Prix d'excel- 
lence du maire dans les arts pour 
2001 (Annual Mayors Award of 
Excellence in the Arts). La 
cérémonie de remise des prix se 
tenait le jeudi 14 juin au Centre 
international\Cleary et était, pour 
la septième année, sous l'égide 
du Arts Council - Windsor and 
Region. 

Natalie Lapointe, âgée de 
onze ans et élève à l'école St- 
Antoine, est récipiendaire dans 
la catégorie «Elève» pour son 
dévouement à la communauté. 
Elle donne souvent des 
spectacles gratuitement, soit pour 
amasserides fonds pour des 
organismes de charité, soit pour 
divertir des gens dans les foyers 
pour personnes âgées. La jeune 
fille esttrès active dans lestroupes 
Windsor Lignt Opera et Theatre 
Alive, pour ne nommer que ces 
organismes-là. En recevant son 
trophée et après les remercie- 
ments d'usage, Natalie a dit: «ce 
que j'aime le plus, c'est de faire 
sourire les gens». 

Le folkloriste Marcel Bénéteau 
a reçule trophée dans le domaine 
de la musique en reconnaissance 
de son travail à recueillir et à faire 
connaître les vieilles chansons 


françaises de la région. «Je tiens 
surtout à remercier les gens qui 
m'ont fourni ces chansons, qui 
les ont préservées pour 300 ans» 
at-il souligné: 

Il y avait deux récipiendaires 
pour le prix en musique en raison 
d'une égalité dansles votes. C'est 
la “concert master’ de l'Orchestre 
Symphonique de Windsor, Lilian 
Scheirich, épouse de Martin 
Limoges, premier cor français de 


l'orchestre, qui partageait cet 


honneur avec M. Bénéteau. 
Sept autres prix ont été 


décernés cesoir-là, dontun à titre 


de patron des arts. La Place 
Concorde était en lice pour ce 
prix mais:ce sont Saul et Nancy 
Nosanchuk qui l'ont remporté, 
reconnus parce qu'ils soutiennent 
les arts depuis longtemps en 
achetant de nombreuses oeuvres 
de jeunes artistes de la région: 
N'importe qui dans la région 
de Windsor-Essex peut suggérer 
une personne où un organisme 
pour un prix annuel. Les détails 
sont disponibles aux bureaux du 


Arts Council - Windsor and. 


Region, 1942 delarue Wyandotte 
est. 


LD 


= Rt 


Sa % 


Aubin, de Hanmer, près de 
Sudbury, 

Le nouveau président oeuvre 
au sein de l'ACFO du Grand 
Sudbury depuis trois ans et est 
membre du Conseil d'adminis- 
tration provincial depuis deux ans 
où il a participé activement en 
particulier aux dossiers de 
l'éducation postsecondaire et de 
TFO. Il a été conseiller scolaire et 
a joué un rôle important dans la 
mise en oeuvre du collège Boréal. 

Il estime que l'affectation du 
ministre Stéphane Dion au 
dossier des langues officielles par 
le premier ministre Jean Chrétien 
est un «geste positif» qui découle 
de la publication du rapport de 
Mme Adam. Celle-ci a d'ailleurs 
prononcé une allocution au cours 
de l'assemblée dans laquelle elle 
a fait ressortir, entre autres, le 
besoin de poursuivre le travail 
parle Commissariat ainsique par 
les membres des communautés 
dans le but de continuer à 
améliorerlesservicesenfrançais, 
ainsi que l'importance d'une 
présence francophone marquée 
sur le Web. 5 

Le: président sortant Alcide” 
Gour croit aussi que de nouvelles 
Opportunités -se-présentent- à 
l'ACFO parce qu'un «vent nou- 
veau» souffle non seulement sur 
la scène gouvernementale mais 
également à l’intérieur de l'orga- 
nisme qui connaissait des 
tensions importantes entre ses 
diverses composantes lorsqu'il a 
assumé la présidence. Il se ditfier 
del'harmonieréinstituéeentreles 
instances provinciales, les ACFO 
régionales et les Regroupements 
affiliés ainsi que de l'accueil 
maintenantréservé auxnouveaux 
arrivés. «il y a une nouvelle 
cohésion et moins de dossiers 
contestés», affirme-t-il. 

L'Association comprend 22 
ACFO régionales et 27 asso- 
ciations provinciales affiliées, y 
compris la Coalition francophone 


Voir “Un nouveau". 
page 2 


La Girouette 
fête la St-Jean 


(PR) Le vendredi, 22 juin, le 
centre communautaire La 
Girouette de Chatham/Kentfétera 
la St-Jean en présentant un 
souper au poulet. Mélanie 
Raymond et Sylvie Tellier, deux 
membres du groupe Synergie, 
interpréteront quelques chan- 
sons. |l y aura ensuite un feu de 
camp. £ 

Le souper, au prix de 10$ par 
adulte ou 4$ pour les enfants de 
moins de 12 ans, aura lieu au 
club Kinsmen de Grande Pointe 
et sera servi dès 18h. De plus, il y 
aura des jeux pour les enfants et 
des surprises pour tous. 

Pour réserver, il s'agit de 
téléphoner le plus tôt possible au 
354-2657. 
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pour l'alphabétisation et la 
formation de base en Ontario dont 
l'adhésion a été adoptée à l'as- 
semblée. Par contre, l'adhésion 
de l'organisme Franc-O-Forme, 
Centre d'information franco- 
ontarien sur le sport, l'activité 
physique et les loisirs, a été sus- 
pendue, vu sa non-participation 
aux rencontres et l'impossibilité 
d'entrer en communication avec 
lui au cours des derniers mois. 
Le rapport des dirigeants 
présenté à l'assemblée fait état 
entre autres d'interventions 
auprès des médias écrits et élec- 
troniques pour réduire des 
fausses perceptions face aux 
revendications légitimes de la 
communauté franco-ontarienne 
sur divers dossiers dont la situa- 
tion de TFO, la cause Montfort et 


ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) ES } 
{ AGENTS D'IMMEUBLES (Voir VENDEURS DE L'IMMOBILIER) 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Un «vent nouveau»... suite de la page un 


les besoins en matière de radio et 
de télédiffusion. Il souligne la 
promotion de l'adhésion de 
l'Ontario à la francophonie 
mondiale et l'organisation, en 
partenariat avec le Regrou- 
pement des organismes franco- 
phones en éducation, d'un forum 
sur l'avenir de TFO. Il mentionne 
aussi les représentations et le 
démarchage pour faire avancer 
plusieurs dossiers, dont l'appui à 
SOS Montfort, la prestation de 
services en français dans le 
réseau des cliniques juridiques 
communautaires de la province 
et, en collaboration avec l'As- 
sociation française des muni- 
cipalités de l'Ontario, la protection 
des droits acquis en rapport avec 
la dévolution des programmes 
provinciaux vers les munici- 


des 


ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 
 Belisie TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle- 


A Rivière, 728-2844 


L'ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) ) 


| ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
| Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 
} ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


1 ARTISANAT (Voiraussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Gaudette 12325 ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 


(| Woodsiee, 975-1085 


| ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 


| 
| 
HP.S. Knitting with You, Mme-Paulette Schiller, 1944 Concession 2, | 


IL NES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, 
254-1633 s 


Lanoue Insurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432, M. PatLanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); fl 


M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


| AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES -A 


À PIÈCES) 


| André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M. 
| Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 


Central Chrysler Plymouth,M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 


7891 


Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


AVOCATS 


M: Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie [wasiw, Me Patriciab 
Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) | 


il 
| 
1 
1 
| 
| 
| 
À 
| 
Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78 rue Mill | 
| 
| 
| 


BBQ'S A GAZ (Voir FOYERS) 


| > nu 
| BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS -SALLES À LOUER) 
| | 


j BETON 


Star Custom Concrete, M: René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue { 


1 Ste-Anne, 735-2865, 


{ Accents by Monique, M, Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 1 


| 


: 


| CAISSES POPULAIRES (VoirINSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 


| CIMENT (vor BEron) 


! COMPTABLES 


| 
| 


{ BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 


| Lauzon Parkway, 944-4777 


| 944-6900 = 
J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 À] 


| 


| 


Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C.A., M. JeffOstrow, C.A;, 2510ave 


palités. 

L'assemblée a d'ailleurs été 
mise à jour sur l'importance 
juridique du dossier de l'Hôpital 
Montfort pour la francophonie 
ontarienne etpan-canadienne au 
cours d'une allocution de Me Paul 
Rouleau qui souhaite que la 
question aura beaucoup d'éclat 
sur la scène nationale. 

Pour poursuivre tous ces 
efforts, un devis de program- 
mation fort étoffé en trois volets a 
été approuvé par l'assemblée. 

Sous la rubrique «représen- 
tation politique», conçue comme 
la principale attente de la popu- 
lation franco-ontarienne vis-à-vis 
l'ACFO, celle-ci surveillera 
attentivement l'environnement 
politique et social, enquêtera sur 
les situations pouvant porter 
atteinte aux droits légitimes des 
francophones etsonnera l'alarme 
chaque fois qu'il y aura lieu. Elle 
surveillera en particulier la 
dévolution des programmes 
fédéraux versles provinces etdes 
programmes provinciaux vers les 
municipalités: 

Elle poursuivra sa concertation 
avecses partenaires, parexemple 
l'Association française des 
municipalités de l'Ontario dans 
les dossiers du bilinguisme des 
nouvelles agglomérations d'Otta- 
wa et de Sudbury et de la dévo- 
lution des responsabilités provin- 
ciales Vers les municipalités, ou 
encore le Réseau des cliniques 
juridiques communautaires de 
l'Ontario et l'Association des 
juristes d'expression française de 
l'Ontario dans le domaine des 
services en français au sein des 
cliniques. Elle visera aussi à 
promouvoir la valeur ajoutée etla 
vitalité de la francophonie auprès 
de la majorité anglophone de la 
province. 

Le nouveau président voit une 
importance particulière à cette 
rubrique, vu les développements 
récents en matière de droits 
linguistiques etprévoit faire le suivi 
de l'affectation de M. Dion à ce 
dossier. «Est-ce que cela peut 
présager de nouveaux fonds pour 
le développement des commu- 
nautés francophones en milieu 
minoritaire?» se demande-t-il. 
D'autre part, il a l'intention, en 


JUIN 2001 


Club Alouette 
20h 


Spectacle L'Air 
du Rock'n Roll 


collaboration avec la Fédération 
des communautés francophones 
et acadiennes, de promouvoir la 
reconnaissance de l'Ontario 
français sur les scènes nationale 
et internationale. «ll faut faire 
connaître le fait que la franco- 
phonie canadienne ne se limite 
pas au Québec,» affirme-t-il. 

A la rubrique «Valorisation et 
promotion de la communauté 
francophone», l'Association vise- 
réalité économique, sociale, 
linguistique et culturelle des 
institutions et des organismes 
francophones de la province, 
mènera une campagne de sensi- 
bilisation aux médias franco- 
phones dans le but d'en augmen- 
ter la consommation et fera la 
promotion des Fêtes du Tricen- 
tenaire de la présence française 
dans la région de Windsor. 

Sous la rubrique «Concerta- 
tion au sein de la communauté», 
elle maintiendra ses tables de 
concertation dans les domaines 
de la santé, des communications 
et des études postsecondaires. 
Entre autres, elle poursuivra la 
lutte contre l'assimilation surtout 
chez la petite enfance, visera à 
augmenterle taux de participation 
des francophones de l'Ontario aux 
études postsecondaires en 
langue française et maintiendra 
son appuiauxnouveaux arrivants. 

En tant que responsable du 
secteur politique dans la démar- 
che de planification stratégique 
communautaire qui est coordon- 
née parle Comité de direction de 
l'Entente Canada communauté- 
Ontario, l'ACFO s'estaussi dotée 
d'un plan à cet effet. Ce plan est 
basé sur une vision en cinq 
facettes: «l'Ontario est officielle- 
ment bilingue et les droits des 
francophones sont enchâssés 
dans la Constitution canadienne, 
l'Ontario participe activement à la 
francophonie internationale, la 
communauté francophone de 
l'Ontario établit des liens avecles 
francophonies des Amériques, les 
services en français sont offerts à 


tousles paliers de gouvernement, 


et les forces vives de la commu- 
nauté. sont regroupées en vue de 
son plein développement et son 
épanouissement.» 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


Divers objectifs sont précisés 
pour les années de 2001 à 2004, 
dontl'enchâssementetle respect 
des droits acquis, larevendication 
d'un comité consultatif auprès du 
Ministre ontarien responsable des 
Affaires francophones etdiverses 
mesures pour contrer l'assimi- 
lation. 

Afin de réduire les coûts de 
réunion, un amendement aux 
statuts etrèglements a été adopté 


‘réduisant de cinq à deux le 


nombre de représentants de 
chacun des secteurs des ACFO 
régionales etdes Regroupements 
affiliés, qui continuent cependant 
à nommer chacun une personne 
àune vice-présidence. Le résultat 
des élections tenues le dimanche 
matin sous ce nouveaurégime se 
trouvent sous la photo en page 
un. 
Au banquet du samedi soir, 
deux personnes ont reçu l'ordre 
du Mérite franco-ontarien, soit M. 
Jean-Louis Bourdeau à titre 
posthume et M. Paul Chauvin de 
Pointe-aux-Roches, tous deuxen 
vertu de leurs contributions 
remarquables au développement 
et à l'épanouissement de la 
francophonie dans la province. 
De plus, on a remis l'Ordre du 
Mérite francophile à Mme-Lisa 
Balfour Bowen, présidente du 
congrès «Le français pour 
l'avenir», accepté en son nom par 
M: Pierre Ouellette, un membre 
de son conseil, ainsi que le Prix 
Omer-Deslauriers à Kevin, Smit 
de Windsor, élève de l'école 
secondaire E.J. Lajeunesse, qui 
a déjà fait sa marque au sein dela 
Fédération de la jeunesse franco: 
ontarienne tout en maintenant un 
rôle actif dans les sports et une 
moyenne académique très 
élevée. 

M. Claude Roy, directeur 
général de l'ACFO provinciale a 
souligné l'accueil chaleureux 
réservé à tous les participants et 
participantes à l'Assemblée par 
la région du Sud-ouest et en 
particulier par le Conseil régional 
Windsor/Essex/Kent et M. Aubin 
a commenté comme l'Assemblée 
avait été très bien organisée au 
plan technique et s'était déroulée 
si bien sous la présidence de M. 
Paul Lachance. 


de la St-Jean, Club 
Kinsmen, Grande 


Fête de la St-Jean à la 
Place Concorde 


élèves de L'Essor 
au Ciub Ciociaro 


Z 
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La réunion générale au Club Alouette n’a rien réglé = 


(JCM) Le conflit se poursuit 
entre le Conseil d'administration 
du Club Alouette et Johnny 
Nantais qui en assumait la 
gérance depuis 1996, 

M. Nantais a indiqué au 
REMPART que la présidente 
l'avait avisé par téléphone le 3 
mai qu'on le suspendait indéfi- 
niment de ses fonctions. D'autre 
part, le Conseil a publié des 
annonces récemment indiquant 
qu'il était à la recherche d'un 
gérant. 


La présidente Jeannine 
Codere a quitté temporairement 
son poste pour assumer la 
gérance etc'estla vice-présidente 
Véronique Dufour qui remplit les 
fonctions de présidente pendant 
l'intérim. 

Le Conseil a convoqué une 
réunion spéciale le 12 juin pour 
expliquer la situation de M. Nan- 
tais aux actionnaires. L'assem- 
blée n'a pas permis au repré- 
sentant du REMPART d'y 
assister. De plus, une controverse 


Réunion du French-Canadian 
Heritage Society of Michigan à 


e en 
Belle-Rivière 

(PR) Le samedi, 28 juin, plus 
de 200 personnes sont attendues 
à Belle-Rivière pourentendre cinq 
conférenciers, pour visiter la 
Société franco-ontarienne d'his- 
toire et. de généalogie et pour 
acheter des livres historiques et 
généalogiques qui retracentla vie 
des francophones du Michigan et 
leurs descendants. Cet événe- 
ment, qui se veut Un genre de 
congrès, est organisé par le 
French-Canadian Heritage 
Society of Michigan (FCHSM) et 
se déroulera principalement en 
anglais. 

Selon Anita Campeau de 
Tecumseh, membre du FCHSM 
et l'une des organisatrices de 
l'événement, plusieurs Améri- 
cains découvrent, dans leurs li- 
gnées ancestrales, des cana- 
diens-français de la région, 


…Originaires-du/Québec. 


Les conférenciers viendront du 
Michigan, de l'Ontario et du 
Québec. 

Denis Beauregard du Québec 
parlera de la recherche généa- 
logique en France. Il est l'auteur 
du Dictionnaire généalogique de 
nos origines et expliquera aussi 
comment faire de la recherche 
dans les différents départements 
et provinces de France. 

John P. DulLong, docteur ès 
lettres du Michigan et président 
de la régionale de Détroit du 
FCHSM, présentera un exposé 
intitulé «Copper Country French- 
Canadians - Northern Michigan 
1840 to Present». 

Peter Halford, docteur ès 
lettres de l'Université de Windsor, 
parta-gera son intérêt pour «La 
généa-logie linguistique des 
Français du Détroit». Il expliquera 

* l'origine de certains mots et 
expressions de la région. 

Sylvie Tremblay est recher- 
chiste aux Archives nationales du 
Québec et parlera du lien qui 
existe entre les associations de 
familles et les sociétés de 
généalogie. Elle est actuellement 
directrice de l'Association des 
Tremblay d'Amérique. 

Marcel Bénéteau, folkloriste de 


la région de Windsoretprofesseur 
à l'Université de Sudbury, fera un 
court exposé sur les Vieilles 
chansons du Détroit, en plus de 
donner un concert. 

Les personnes qui voudraient 
participer à la journée peuvent 
réserver une place en commu- 
niquant avec Mme Campeau au 
735-0629. 


s'est produite par rapport à la 
présence de l'avocat du Conseil 
qui a choisi de s’en aller. 

Une deuxième controverse 
s'est manifestée au sujet de qui 
présiderait la réunion, le choix de 
la vice-présidente ayantété rejeté 
par la salle. On s’est enfin mis 
d'accord sur une autre personne 
proposée par un des membres. 

Dans une présentation d'une 
vingtaine de minutes faite au nom 
du Conseil dont elle est secré- 
taire, Mme Marjolaine Mallet a 
résumé les incidents menant à la 
suspension de M. Nantais indi- 
quant que le motif en est l'insu- 
bordination. Suivit une période 
de questions d'environ deux 
heures, mais le Conseil s'est dit 
dans l'impossibilité de répondre 
à plusieurs d'entre elles puisque 
la question est entre les mains 
d'avocats. 

«LeConseilafaittouslesefforts 
pour expliquer la-situation. Mal- 
heureusement, cependant, il peut 
y avoir des membres qui ne font 
pas l'effort d'écouter et de 
comprendre,» a déclaré au 


Venez jouer au BINGO tout en 
appuyant desorsanismes francophones. * 
Bonne chance! 
Mercredi 20 juin -11h-13h-15h, Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 


Parrainé par: L'APE Ste-Thérèse 


Mercredi 20 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par. La Place Concorde 


Samedi 23 juin -22h-minuit-2h, Salle Classic Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Mercredi27 juin -16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 28 et vendredi29 juin - 1h30-3h-4h39-6h-7h45, Salle Big D Bingo, 


2515 ch Dougall 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 29 juin -10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Dimanche 1*juillet-10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 1“juillet -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 2 juillet-22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 3 juillet - 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 7 juillet - 10h-m idi-1 4h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 8 juillet- 11h-13h-15h, Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 


Parrainé par: L'APE Ste-Thérèse 


Dimanche 8 juillet-22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Mercredi 11 juillet- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 
\ 


Mercredi 11 juillet -12h30-14h-15h30-17h30, Salle Downtown Country Bingo, 


671 rue Wyandotte E. 


Parrainé par: Les|majorettes Les Papillons 


REMPART Mme Dufour. 

Pour sa part, M. Nantais n'a 
pasassisté àlaréunioneta refusé 
de commenter puisque la ques- 
tionestentre les mains d'avocats. 

Il est cependant clair que la 
question n'est pas réglée. 

En fait, comme le requiert les 
règlements du Club, le Conseil 
vientde convoquerune deuxième 
réunion spéciale à la demande 
d'un groupe d'actionnaire. 

La demande énumère six 
points à discuter pour lesquels 
les actionnaires en question font 
convoquer cette réunion. Ce sont: 


Suite de la page 2 


Therapy 
Thérapie pourindvidus, couples etfamiles 


Anne-Marie Monaghan 
À MS.W. 


psychothérapeute 
253-5656 


1. L'expulsion de la directrice 
Pierrette Plante du Conseil d'ad- 
ministration; 2. L'autorité et les 
devoirs du conseil selon les règle- 
ments; 8. La suspension indéfinie 
de M: Nantais; 4. Les conflits d’in- 
térêt au conseil d'administration: 
5. La formation du bureau de 
direction et du conseil actuels; 6. 
Une discussion et une décision 
par lès membres actionnaires au 
sujet de l'administration et la 


-gérance du Club. 


Cette deuxième réunion doit 
avoirlieu le jeudi 21 juin à compter 
de 19h. 


Life Plus 
Service. de counselling. pour ‘enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 
Michel Chauvin 
Travailleursocial, hypnothérapeutecert. 
735-2600 


| Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 

1 l’un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 

! Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier du 
ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 


[DÉCORATION INTÉRIEURE 


: DENTISTES 


| Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, ll 


Belle-Rivière, 728-3202 
Ë ÉQUIPEMENT AGRICOLE 


4 Centre Alpha "Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 


Windsor, 253-3959 


TI ELA 
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. 119:733-2208 
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AUCUN FIRE 11 À 


lg laut Leeniasten 19H 312 
513-426-8585 
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| 


l Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 8] 


Ë 
| 
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AVEZ-VOUS DES QUESTIONS SUR LA FACON DE 
CHOISIR UN DÉTAILLANT EN ÉLECTRICITÉ ? 


Vous pouvez maintenant choisir votre détaillant en 
électricité parmi un certain nombre de fournisseurs. 


APPELEZ AU 1-888-668-4636 


pour demander une brochure gratuite de 12 pages. 
Pour avoir plus de renseignements sur le marché libre de l'électricité en Ontario, consultez notre site web \wwwest.govon ca Ou envoyéz une demande électronique à l'adresse suivante : fyi@est gov on ca 


Ontario 
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Nous voilà déjà arrivés au mo- 
ment des célébrations annuelles de 
la St-Jean. Mais il y a du nouveau 
cette année puisque c'est aussi le 
début d'un mois de festivités 
soulignant 300 ans de présence 
francophone dans le sud-ouest de 
l'Ontario. 

C’estimportant de se rassembler 
pour la fête nationale et, comme 


du sud-ouest 
Ontarien 
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vue par Michel Lavigne 
LA SAGODINE AD SÉNAT 


d'habitude, plusieurs belles activités 
sont planifiées pour plaire à tous les 
groupes d'âges, soit à la Place Con- 
corde les 22 et 23, soit au Club 
Alouette le 24. (Voir le cahier spécial 
encarté dans ce journal pour la liste 
complète). 

Il faut y être en grand nombre, 
pour profiter du travail des 
organisateurs et organisatrices et 


Représentation nationale Agence de représentation 
commerciale 
(613) 241-5700 


Montréal (514) 866-3131 
Toronto (416) 362-4488 


à 


surtout pour manifester notre fierté: 

Il faudrait aussi être du nombre 
lors des activités qui auront lieu un 
mois plus tard, en juillet. Un comité 
de personnes de la communauté 
s’acharne depuis plusieurs années 
à la planification des célébrations. 
Elles se donnent corps et âme, 
souvent «contre Vents et marées» 
comme dit si bien notre hymne du 
300e. Il y a eu plusieurs difficultés 
rencontrées, parexemple, à recevoir 
la reconnaissance officielle par le 
maire et le conseil municipal de Wind- 
sor ou encore le financement tant 
espéré des instances gouver- 
nementales. 

Malgré tout, un programme 
diversifié, envoûtant et unique est 
offert. Tout ce qu'il faut maintenant, 
c'est la participation des gens! Il est 
déjà le temps de réserver des places 
pour le Grand banquet officiel qui 
suivra la Messe pontificale le 
dimanche, 22 juillet en téléphonant à 
Marylis Dufour au bureau de l'ACFO 
(948-9322). Le coût est de 35$ par 
personne. C'est l'archevêque de 
Québec, Mgr Maurice Couture, qui 


célébrera la messe dans la plus 
vieille paroisse de l'Ontario, 
l'Assomption. Au début de la colonie, 
les catholiques d'ici relevaient de 
l'évêché de Québec, alors le comité 
organisateur des Fêtes a voulu 
renouer avec le passé. Lors de cette 
messe, la Chorale du Tricentenaire 
présentera un programme spécial de 
chants sacrés. 

Il est aussi possible de se pro- 
curer des billets pour la Grande 
soirée culturelle du 24 juillet mettant 
en scène toute une variété d'artistes 
d'ici et d'ailleurs: Waylon Thibodeaux 
de la Louisiane, Angèle Arseneault 
d'Acadie, Georges Hamel du 
Québec; de l'Ontario, il y a Paul 
Demers, France Gauthier, le groupe 
Swing, sans oublier le maître de 
cérémonies, le chanteur Robert 
Paquette. Nos artistes locaux ne 
sont pas oubliés: les groupes AWlet 
Synergie, le folkloriste Marcel 
Bénéteau, les danseurs du Rwanda, 
Jocelyne Lévesque etses amies des 
Essex County Dancers et la Chorale 
du Tricentenaire. Al'avance, les bil- 
lets coûtent 17$ pour adultes alors 


que sur les lieux, ils Seront de 22$. 
Pour les adolescents, le prix est de 
10$ et les enfants paient 2$ pour 
assister au spectacle. Les billets sont 
disponibles au bureau de l'ACFO au 
948-9322. Combien serons-nous au 
Riverfront Festival Plaza ce soir-là? 
J'ose espérer que nous serons 
plusieurs milliers! 

Le groupe Synergie mérite des 
bravos pour la présentation de 
toute une variété de talents locaux 
le vendredi, 8 juin, lors du concert 
«LetThe Music Heal Your Soul» à 
l'école E.J. Lajeunesse. 

Oui, il y avait quelques adultes 
lors de la soirée, mais j'ai surtout 
apprécié la participation des 
jeunes de nos deux écoles 
secondaires francophones, sans 
oublier la petite Natalie Lapointe 
de l'école St-Antoine. 

Je ne m'y connais pas dans le 
domaine de la danse, mais j'ai 
beaucoup aimé les prestations de 


Bloc-Notes … suiteen 
page 6 


Madame la rédactrice, 

Par l'entremise du Rempart, 
ma famille et moi-même, voulons 
exprimer notre reconnaissance et 
sincères remerciements au per- 
sonnel de l'Hôpital du Cancer 
pour les bons soins que ma fille, 
Lise Harris, a reçu tout au long de 
sa bataille courageuse contre le 
cancer. 

Un merci très spécial au Père 
Daniel Morand. Son.accueil 
chaleureux envers le mari de 
Lise, Tim Harris, ainsi qu'à sa 
famille et amis, ses explications 
du service ainsi que ses paroles 
consolantes, nous ont tous 
réconfortés. 

Les chants si bien choisis et si 
bien chantés par Jeannette 


Remerciements 


Blanchard et Thelma Moïse, ont 
touché tous les coeurs. 

Merci à ma chère soeur, 
Murielle et ma chère belle-soeur, 
pour les lectures. À ma nièce, 
Michèle Hughes et ses amis, 
Kathy Simard et Donna Maniaci, 
pour les prières universelles. La 
procession des «Anges» 
apportés à l'autel par les neveux 
et nièces'de Lise, était aussi très 
spéciale. 

Aux paroissiens et amis de 
Saint-Jérôme, qui nous ont 
supportés par leur présence au 
salon, à l'église, comme servants 
ou placiers par des dons de 
messe ou à la Société du Cancer 
et l'Hospice ainsi que des cartes 
de sympathie et des prières, nos 


plus sincères remerciements. 

Grand merci à la Place Con- 
corde et aux dévoués bénévoles. 
La nourriture était délicieuse et le 
service impeccable. 

Il n'y a pas de mots pour 
exprimer la douleur du double 
deuil d'un cher époux et père 
d'une fille et soeur cadette. Notre 
consolation, à ma famille et moi- 
même-est le-support de notre 
belle communauté francophone, 
parents et amis et de savoir qu'il 
y a un autre Ange, exemple de 
courage, de force et de tenacité, 
ajoutée aux autres de notre 
famille, pour nous garder dans le 


chemin, parfois si difficile, de la 


joie et la paix du coeur. 
Denise Chabot et famille 


Remerciements aux amis de la SFOHG 


Madame la rédactrice, 

Au nom de la Société franco- 
ontarienne d'histoire et de 
généalogie (SFOHG) de Windsor- 
Essex, je m'empresse de 
remercier sincèrement tous les 
membres et les non-membres qui 
ont participé aux assises 
annuelles dela SFOHG, la fin de 
semaine du 1° au 3 juin dernier. 
Je tiens à remercier d'une façon 
spéciale, Gérard Pinsonneault et 
Maurice Janisse, les 
représentants de la ville de Wind- 
soret de Lakeshore de leurs bons 
souhaits, Paul Antoine Laumet- 
Cadillac en la personne de Paul 
Tremblay et sa fille Rachelle,.et 
AlainSavoie qui nous a égayés 
de ses chansons, le vendredi soir. 
Merci aussi au Dr Peter Halford, 


7515 prom. Forest Glade 
Windsor, Ontario N8T 3P5 
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qui fut le conférencier au banquet 
du samedi soir, sans oublier la 
belle chorale du Tricentenaire, 
tous les gens ont bien joui de leur 
beau répertoire et Agathe 
Vaillancourt qui, avec son mono- 
logue, nous a rappelé des souve- 
nirs de jeunesse. Merci aussi à 
Armand Pillon pour le don de livre 
des Pillon. 

Nous sommes très 
reconnaissants à tous les 
bénévoles qui nous ont aidé afin 
d'assurer la réussite du congrès 
et tous les commanditaires qui 
nous ont donné des prix de 
présence et des cadeaux pour nos 
congressistes, tout comme aux 
généalogistes qui ont mis en ex- 
position leur travail qui souligne 
les nombreuses heure 


consacrées à leur passe-temps 
favoris: la généalogie. 

Nous sommes très déçus que 
notre livre «Le Sud-Ouest 
ontarien à la recherche de ses 
ancêtres», qui comprend plus de 
350 lignées directes de famille de 
notre région, ne fut pas disponible 
pour le congrès . Nous espérons 
faire le lancement dans le cadre 
des Fêtes du Tricentenaire et vous 
l'offrir au coût de 255$. Si vous 
voulez commander le livre 
d'avance, veuillez téléphoner au 
Centre de généalogie au 728- 
4742 entre 8h et 3h30: et nous 
vous le ferons parvenir. 

Sincèrement, 

Hélène Chauvin, 
présidente de la SFOHG 
Windsor-Essex 
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Ottawa (APF) : Les enfants qui 
participent à des activités sociales 
etsportives à l'extérieurde l'école 
sont plus susceptibles de déve- 
lopper une plus grande estime de 
soi, d'avoir une meilleure relation 
avec leurs amis et d'obtenir de 
meilleurs résultats scolaires que 
ceux qui ne participent à aucune 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST. 


Le sport développe l’estime de soi chez les jeunes 


activité. 

Les données les plus récentes 
de Statistique Canada recueillies 
auprès des parents et des enfants 
montrent par exemple- que les 
enfants âgés de 4 à 9 ans qui 
participaient à des activités, plus 
particulièrement des sports, 
étaientmoins susceptibles d'avoir 


des difficultés en lecture ou en 
mathématiques que les enfants 
qui ne participaient que rarement 
ou jamais. 

Les enfants de 4 à 6 ans qui ne 
participaient à aucune activité 
étaient deuxfois plus nombreux à 
manifester un retard de dévelop- 
pement en vocabulaire que les 


Seène Jeunesse 


Voyage à Canada’s Wonderland 


Sous la direction du Buzz 
français de la Place Concorde, 
58 personnes ont passé la 
journée du 2 juin au parc d'amu- 
sement Canada's Wonderland. 
Afin que le coût soit plus abor- 


dable, la Place Concorde avait 
assumé les frais du transport par 
autobus. 

«Ça été une journée bien 
remplie, depuis notre départ à 6h 
du matin jusqu'à notre retour à 


minuit, explique Valerie Hodgins, 
l'agente communautaire à la 
Place Concorde. Les jeunes 
seraient prêts à y aller toutes les 
fin de semaines!» 


La magie de la musique 


Le 8° spectacle annuel des 
majorettes Les Papillons avaitlieu 
le jeudi 31 et le vendredi, 1°’ juin 
à l'école secondaire E.J. Lajeu- 
nesse. Les élèves des écoles 
primaires ont pu apprécier le 


spectacle en journée, alors qu'en 
soirée, c'était pour les adultes. 
En tout il y a eu cinq présen- 
tations. 

Âgées de 6 à 15 ans, il y avait 
53 majorettes au programme. Les 


chorégraphiesétaientsignées par 
les professeurs: Lindsay Bilod- 
eau, Robyn Bilodeau, Sarah 
Coulombe, Mélanie Raymondet 
Andrea Templeton. 


enfants qui participaient à des 
activités. 

Les parents des enfants qui ne 
participaient pas à des activités 
ont même indiqué que leurs 
enfants étaient deux fois plus 
susceptibles de manifester un 
niveauinférieur de comportement 
social. 

Pour ce qui est de l'estime de 
soi, l'enquête révèle que les 
jeunes qui n'avaient pas ou peu 
participé à des activités sportives 
étaient quatre fois plus nombreux 
à avoir une faible estime de soi, 
par rapport à ceux qui y avaient 
toujours participé. Même les 
jeunes qui avaient participé à des 
activités pendant quelques an- 
nées, mais qui avaient aban- 
donné par la suite, étaient plus 
susceptibles de déclarer une 
estime de soi inférieure à ceux 
qui n'avaient jamais cessé de 
participer à des activités 
sportives. 


Les jeunes de 12 à 15 ans qui 
ne participaient pas à des 
activités sportives étaient aussi 
deux fois plus nombreux à ne pas 
aimer leur apparence physique, 
comparativement à ceux qui y 
avaient toujours participé. Les 
jeunes qui n'avaient jamais 
participé’ étaient aussi trois fois 
plus nombreux à fumer que ceux 
qui avaient toujours participé. 

Les jeunes sportifs étaient aussi 
plus susceptibles d'exprimerleurs 
opinions etavaientune vision plus 
positive de leur avenir personnel. 

Selon l'enquête de Statistique 
Canada, les enfants qui étaient 
les moins susceptibles de partici- 
per à des activités organisées 
étaient ceux des familles à faible 
revenu, ceux dont les parents 
étaient très jeunes, ceux dont le 
principal tuteurn'avaitpasterminé 
ses études secondaires et ceux 
vivant dans une famille mono- 
parentale. 


Comment pouvons-nous 


+ nous attaquer au problème de 
l’engorgement des routes? 


e attirer des emplois? 
e protéger l’environnement? 


En élaborant, avec votre collaboration, une stratégie de 


croissance intelligente. 


Cette stratégie doit encourager et gérer la croissance de 


manière à 


e maintenir une économie solide; 
e créer des collectivités vigoureuses; 
e favoriser l'assainissement de l'environnement. 


Dites-nous comment nous pouvons réaliser ces 
objectifs dans votre collectivité. 


Pour en savoir plus et connaître la marche à suivre pour nous 
rejoindre, procurez-vous un exemplaire du guide intitulé 
Engagez-vous... sur la voie de la croissance intelligente en 
consultant notre site Web (www.smartgrowth.gov.on.ca) 
ou en téléphonant sans frais au 1 866 479-9780. 


Veuillez communiquer avec nous d'ici le 25 juin 2001. 


Le ministre des Affaires municipales et du Logement, 


Chris Hodgson 


Ontario 


Services pour 


enfants 


Nous vous offrons plusieurs services tels que de l’aide financière et de l'information 
sur la nutrition et la sécurité. Et à partir de juillet, certains parents seront admissibles 


à une augmentation de la prestation fiscale canadienne pour enfants. 


Pour obtenir votre guide sur plus d’une centaine de services pour les enfants 
et leurs familles : 


1 800 O-Canada 
(1 800 622-6232) 


Téléscripteur/ATME : 1 800 465-7735 


canada.gc.ca 


Centres d'accès Service Canada 


Canadäà 


[id | 
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Dititss annoness classées 


AVENDRE: Maison style "Raised Ranch", 4 chambres à coucher, 2 sal- 
les de bain, sous-sol fini, garage double, climatisation centrale. Doit être 
vuel!!. Appeler au 727-6258. 18 


OBJETS A VENDRE 


A VENDRE: Ensemble pour mariée (robe, voile) grandeur 5/6, prix rai- 
sonnable. 974-7255, 18 
A VENDRE: Automobile Neon 1997 rouge, toute équipée, Prix à négo- 
cier, appeler: après 15h30 au 251-9614. 23 
A VENDRE: Condo sur Meadowbrook à Windsor: 3 chambres à cou- 
cher, 1 1/2 salle de bain, foyer au gaz, sous-sol aménagé, fenêtres, 
portes et toit neufs, face au terrain de golf. Téléphoner au 727-6258. 24 


MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jacqueline au 
988-1667. 10 
GARDIENNE: Service de gardienne à domicile, quartier Banwell et 
Riverside, 979-0394. 11 
MÉNAGE: Aimerait faire du ménage chez vous. Appeler Jeannine au 
985-4897. 18 
GARDIENNE: Recherchée pour jeune bébé, dans l'est de la ville, réfé- 
rences requises. Appeler au 974-7612. 24 


: LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) 
| Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay etMme Yvette 
, Quenneville, 6838 ch Tecumseh, Pointe-aux-Roches 798-9928 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE | 
! Excelsior Monuments Limited, M: DonLappan, 11918 Ch Tecumseh,! 
: Tecumseh, 735-2445 


OPTICIEN i 
* Union Vision Centre, Mme Carole Jubenvillé, 573 est, ch Tecumseh 1 
* (en face du centre médical) Windsor 977-1164 Ê 


OPTOMÉTRISTE 
{ DrRobert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 


SE 


mms am semrest ane ere mremne regrets 
: 


RE D 00, 


ORTHODONTISTE 
? Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


DRAP PS EE QE ASE AU Où DEL TETE 


PAYSAGISTE E à 
Jardins Boardwalk Gardens, M.RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, ! 
10kmäl'estde Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 | 

: PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 
dom.:735-4545 


RÉCEPTIONS : 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor, 945 
1189 

Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


SRE FU 


TS LE TA MSA TQUEEE = 
TSECNUE 


= SM ETES CSN EST LES 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) | 
Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 


Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave | 
Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau:972-7288 
Domicile : 979-9642 


Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou. 
250-5458 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES - 
Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- 
Rivière et 691 ch Old Tecumseh, Russell Woods, 728-0050 

La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route 
du comté 22, Puce, 727-3343 


SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTION) 


SALON DE COIFFURE 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 945-7151 


CN D 


Bloc-Notes … suite de la page 4 


Jessica et Jasmin McGraw, tout 
comme celles de Jocelyne 
Lévesque et ses amies Meaghan 
Lefaive et Mélissa Baillargeon. Les 
soeurs McGraw étudient à 
l'Académie Ste-Cécile alors que 
les autres danseuses sont 
membres du «Competitive Danse 
Team» des Essex County Dancers 
Inc. et doivent participer à des 
compétitions cet été à Orlando, en 
Floride. Bonne chance! 

Le pianiste de musique 
classique Darrett Zuskoesten 11e 
année à l'école L'Essor et, malgré 
son jeune âge, a déjà joué avec des 
orchestres symphoniques. 
Récemment, il a remporté la 
première place lors du «Toronto 
Dominion National Piano Con- 
certo Competition». Il nous a 
interprété deux morceaux, dont un 
Boogie-Woogie étourdissant! 
Comme il jouait un piano 
électronique et que la musique 
était diffusée par le système de 
son, c'était la première fois que 
j'entendais de la musique 
classique retentir si fort! 


L'autre jeune homme sur scène 
ce soir-là, c'était le chanteur coun- 
try Dan Gémus, diplômé de l'école 
L'Essor. Il compte faire carrière en 
musique, à Nashville, après avoir 
terminé ses études et je ne vois 
pas pourquoi il ne devrait pas 
réussir. I1| a une voix 
exceptionnelle et le public l’a 
chaudement applaudi ce soir-là. 

Elle n'a que onze ans et déjà 
elle à une feuille de route très 
impressionnante: 14 
présentations sur scène dans des 
pièces du Windsor Light Opera, de 
Theatre Alive, etc., de nombreux 
concerts bénévoles pour diverses 
causes, pour des foyers pour 
personnes âgées, etc. C'est 
Natalie Lapointe qui vient de 
recevoir le Trophée du maire dans 


le domaine des arts 2001 pour une 


jeune personne (voir photo en 
page 1). Elle est élève à l'école St- 
Antoine, a interprété trois 
chansons le 8 juin et, en plus de 
nous séduire par son 
interprétation, elle portait un 
différent costume chaque fois. 


LES PARCS NATIONAUX ET LES LIEUX HISTORIQUES NATIONAUX DU CANADA 


PARC NATIONAL DE LA POINTE-PELÉE 


Grand Sud canadien 


Adoptez une plage le 23 juin 


Rendez-nous visite à l'occasion de cette journée 
spéciale et renseignez-vous sur 
le programme qui est offert 
ou consacrez quelques heures à nous aider à 
garder les plages propres. Tous 
sont les bienvenus: Communiquez avec 
le parc au (519) 322-2365:pour vous inscrire. 
Le programme débute au centre 
d'accueil à 11 h. Collation, sacs et gants 
gratuits! 


Dans sa version de «Why Haven't 
| Heard From You?», Natalie, 
habillée en cowgirl, a séduit le 
public! 

Le groupe Synergie (Lindsay 
Bilodeau, Sylvie Tellier, Robyn 
Bilodeau et Mélanie Raymond) a 
ouvert le spectacle avec une ver- 
sion énergique de la chanson 
«Olé, Olé» eta vraiment donné un 
bon coup d'envoi à la soirée. Ce 
n'était que la première de 
plusieurs chansons par elles ce 
soir-là. De plus, les quatre jeunes 
étudiantes de l'école L'Essor ont 
chacune démontré qu'elle pouvait 
aussi très bien se présenter seule 
sur scène. J'étais heureuse de 
pouvoir les apprécier 
individuellement, pour faire 
changement, même si je trouve 
qu'elles harmonisent très bien 
lorsqu'elles chantent ensemble 
sous le nom de Synergie. 

Somme toute, c'était une soirée 
très réussie. J'étais aussi 
heureuse de constater le grand 
nombre d'adolescentes et 
d'adolescents dans la salle qui 
visiblement appréciaientle spec- 
tacle, à en juger par leurs 
applaudissements et par leurs cris 
d'encouragement à leurs artistes 
préférés. 

Bravo! à toute l'équipe de 
soutien, depuis les techniciens du 
son et de l'éclairage jusqu'aux 
personnes derrière la scène, sous 
l'habile direction d'Annette Rich- 
ard, pour ne nommer que celles- 
ci. Tous les profits de la soirée 
seront versés à l'organisme «Pour 
l'amour des enfants» (WE Care 
For Kids) qui vient en aide aux 
départements de pédiatrie dans 
les hôpitaux de Windsor et celui 
de Leamington. 

C'est beau de voir qu'il ya des 
jeunes qui sont prêts à se dévouer 
pour de bonnes causes, à donner 
de leur temps bénévolement, à 
partager leurs talents. Félicitations 
les jeunes! 


L'Association francophone de Basketball! du Sud-Ouest offrent DEUX camps 
d'habileté sportive cet été à l'école secondaire l'Essor! 


11° camp de 


Basketball 


pour les jeunes de 8 à 15ans 


de8h30à15h 
du lundi au vendredi 


offert à deux endroits: l'école 


l'Essoret l'école L'Envolée 


Trois sessions pour chaque camp: 2 - 13 juillet; 


* Surveillance étroite 
* T-Shirt, prix 
* Bouteille d'eau 


6° Camp de 
Soccer 


pourles jeunes de 6à 15 ans 


F 


Coût de participation: 


70 $ par session pour Soccer 
130 $ par session pour Basketball 


de 8h30 à 12 h 30 du lundi au vendredi 


16 juillet - 27 juillet; 30 juillet - 10 août 


Apporter son 
diner 


Remplirle coupon ci-dessous etle faire parveniravecpaiement parchèque à: L'A.F.B.S.0. a/s Mme Noelle 
Paquette, 707 bivd Giles E., Windsor (Ontario) N9A4E5 


| Prénometnom 
Date denaissance 


| Adresse postale 


| 
| 


| Écolefréquentée 
Cochez vos choix: 


Téléphone 


Basketballäl'écolel'Essor: 
Basketball ä l'école L'Envolée: 


N£d'hospitalisation 


2-13 
juillet 


= 
=] 
=) 


Camps de Basketball et Soccer AFBSO 


année 


16-27 
juillet 


30 juillet 
-10août 


Renseignements: Mme Noelle Paquette 253-5837 


Site web: www.sofba.com 


Le Re 


art 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


On parle d'eux 


Après ses années d'ensei- 
gnement, notre directeur du 
journal Jean Mongenais ne 
voulait pas quitter complètement 
la salle de classe, mais a décidé 
d'y retourner de nouveau comme 
apprenant afin de poursuivre des 
études à demi-temps à la Faculté 


.. 


Dansle cadre des célébrations 
du 300° anniversaire de la fon- 
dation de la région, l'organisme 
américain, Detroit 300, honoraïit 
le 20:juin dernierles familles.qui 
pouvaient prouver que leur 
ancêtre avait demeuré à Détroit 
entre 1701 et 1750. Jean 
Campeau de Tecumseh tient le 
certificat qu'il a reçu lors de la 
cérémonie. Le certificat dit qu'il 
est le descendant de Pierre 
Campeau. 


** 


de Droit de l'Université de 
Windsor. || vient de les compléter 
et a reçu le Baccalauréat de la 
Faculté lors des récentes céré- 
monies de remise de diplômes 
de l'université. On le voit ici qui 
reçoit les félicitations de sa soeur 
Hélène Bontront. 


+++ 


Avis de demande de 


permis de 
vente d’alcool 


Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 


alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d'alcool, 


conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 
Demande de permis de vente d’alcool 


Noi Restaurant 
888 Erie Street, Windsor 


Demande relative à des instalations supplémentaires 


Ciociaro Club Of Windsor 


3745 North Talbot Road, Sandwich South Township 


Oldcastle (zone de plein air) 


M. et Mme Charles 
Desmarais de Pointe-aux- 
Roches 
d'annoncerle mariage de leur 
fils, Richard, à Michelle, la 
fille de John etJoyce Moffat. 
Les noces auront lieu le 21 
juillet à Toronto. 


sont heureux 


Caisse 
dépargne 
de l'Ontario © 


3 options d'obligations 


sur lesquelles vous pouvez 
compter! 
FA Obligations à taux accélérateur 
A Obligations à taux variables 
| I Obligations à taux fixe 


La Caisse d'épargne est heureuse d'offrir, jusqu'au 21-juin 
2001, les obligations d'épargne de l'Ontario. Celles-ci vous donnent 
une chance de plus d'investir dans notre économie, une économie 
à la fois robuste et génératrice d'emplois. Les obligations 
d'épargne de l'Ontario. une méthode abordable, souple et, bien 
entendu, sûre, puisque chaque dollar investi, capital et intérêts 
compris, est garanti par la province. 

Trois types d'obligations d'épargne de l'Ontario vous sont 
proposés dans un vaste éventail de taux d'intérêt pour répondre à 
vos besoins en matière de placement : les obligations à taux 
accélérateur de 5 ans dont le taux d'intérêt annuel concur- 
rentiel augmente de la première à la cinquième année; les 
obligations à taux variable, à échéance de 7 ans, pour lesquelles le 
taux concurrentiel est révisé tous les six mois; et les obligations à 
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Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations, 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 20 juillet 2001. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom; 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 


| Remarque: La CAJO donne aux auteurs de démande de permis une 


copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 

Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St: W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 : 

E-mail: licensing@agco.on.ca 


taux fixe de 3 ans, offrant la sécurité d'un taux concurrentiel 
unique pour la durée du placement. 

Achetez des obligations d'épargne de l'Ontario et vous pourrez 
viser la prospérité et la sécurité financière, 

Les obligations ne sont offertes que jusqu'au 21 juin 2001. 
Téléphonez au 1 888 283-8333 ou rendez-vous à votre Caisse 
d'épargne de l'Ontario dès aujourd'hui. 


Caisse d'épargne de l'Ontario 
545, avenue Ouellette, 

Windsor (Ontario) N9A 4J3 
Téléphone (519) 254-4324 


Ontario 


SÉRIE 2001 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES D 


Li 


U SUD-OUEST 


TFO ne sera pas aux Jeux de la Francophonie 


Ottawa (APF) : Le plus grand 
événement sportif et culturel 
jamais organisé par des Franco- 
Ontariens ne sera pas couvert par 
leur propre télévision. 

La télévision publique franco- 
ontarienne 7FO a un budget à ce 
point serré, qu'elle ne couvrira 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de 
pompes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


Francis Louis 


Janisse, 
président et directeur 


pas les Jeux de la Francophonie 
qui auront lieu du 14 au 24 juillet 
à Ottawa et à Hull. 

La directrice générale de TFO, 
Claudette Paquin, explique que la 
seule émission susceptible de 
couvrir cet événement est Pano- 
rama. Or, l'émission d'affaires 
publiques n'est pas en ondes 
durantl'été et son budget permet 
tout juste de remplir son mandat 
de septembre à juin. 

Pour couvrir les Jeux, il 
faudrait une somme 
supplémentaire de 75 000 $. La 
seule façon de trouver l'argent 
serait de gruger dans le budget de 
la saison prochaine, ce que Mme 
Paquin refuse de faire : “Protéger 
la qualité de Panorama, c'est im- 
portant. Je ne peux pas les 
appauvrir plus que ça. Ils sont à 
la corde”. Etles fonds de tiroir? “Il 
n'y a plus de fonds de tiroir!” 

“On a couvert les Jeux avant 
la fin de Panorama. On a fait des 


Suite de la page 6 


| SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 


-Conseils d'agronome 


-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 
Pointe-aux-Roches 798-3011 


Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 


SERVICES AUX FEMMES 


Oldcastle:737-6141 
Cottam : 839-4861 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ 
Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, 


bureau 101,354-8908 


L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette 
Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421,Windsor: 


Mme Thérèse Chabot 944-5050 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 

Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette 


Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE ( Voir SOINS DE SANTÉ 


À DOMICILE) 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Home Health Care, Windsor: 972-7760. 


SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H1, 977-7964, 


télécopieur: 977-9512 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 


948-5545, poste 221 


Cyclesmax.com;M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 
Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 


Tecumseh,735-2368 


TONDEUSES (Voir ÉQUIPEMENT AGRICOLE) 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


TRICOT (Voir ARTISANAT) 


VÉLOS (Voir SPORTS) 


profils d'artistes et d'athlètes 
franco-ontariens. On a fait le 
maximum” dit Mme Paquin. Elle 


Hommage 


rappelle que le budget de 
programmation a été amputé de 
1,5 million le printemps dernier et 


a ceux et 


que TFO “est toujours au bord du 
minimum budgétaire pour faire 
marcher une télévision” 


celles qui 


contribuent à la culture 


Ottawa (APF): Paulette 
Gagnon de Hearst en Ontario et 
l'Association franco-yukonnaise 
sont au nombre des 
récipiendaires des Prix Hommage 
2001, décerné par la Fédération 
culturelle canadienne-française. 

Créé il y a trois ans, les Prix 
Hommage sont remis à chaque 
année à des organismes et des 
individus qui se sont distingués 
par leur contribution dans le 
domaine des arts et de la culture 


au Canada français. 

Paulette Gagnon a reçu le prix 
en récompense de son engage- 
ment constant et sa contribution 
exceptionnelle à l’évolution des 
arts et de la culture en milieu 
minoritaire depuis plus de 25 ans: 

Originaire de Hearst, elle a 
consacré toute son énergie à bâtir 
La Nouvelle Scène à Ottawa, ce 
centre de production qui permet 
à des troupes francophones de 
la capitale de présenter leurs 


Le Programme ontarien de dépistage À 
du cancer du sein 


fête 
10 années à sauver des vies! 


Femmes de plus de 50 ans: 
Faites le rendez-vous qui pourrait 
vous sauver la vie en composant 


pour tous les endroits dans le 


Prevention Network — CCOR South Region A/S = 
"7e 5 


le 


253-0903 


comté d’Essex 


“ 


. Q 
tseex 


créations dans une salle 
moderne. Elle a aussi marqué 
l'histoire du Théâtre du Nouvel- 
Ontario de Sudbury, a été la 
présidente fondatrice de 
l'Alliance culturelle de l'Ontario et 
a fait un passage remarqué au 
Conseil des arts de l'Ontario. 
L'Association franco-yukon- 
naise a reçu le Prix Hommage du 
secteur culturel et 
communautaire, pour la construc- 
tion du Centre de la 
Francophonie à Whitehorse. 
inauguré le 30 mars, le centre est 
la réalisation d'un rêve pour toute 
la communauté, qui s'est 
mobilisée pendant une décennie 
pour l'obtenir. Il abrite aujourd'hui 
les organismes francophones du 
Yukon, dont Je journal 


: communautaire l'Aurore Boréale. 


Le Prix Hommage du secteur 
artistique a été décerné à Coup 
de cœur francophone, à 
l'occasion du 15°r° anniversaire 
de l'événement montréalais et du 
dixième anniversaire du premier 
Coup de cœur francophone, 
présenté à Moncton en 1992. 

La Fédération culturelle a 
aussi récompensé une personne 
du secteur privé en remettant pour 
la première fois son Prix ZOF à 
Catherine Mensour de Sudbury, 
une agente d'artistes à Ottawa 
depuis 15 ans. 


Grande finale 


Ontario Pop 


En vedette, les auteurs- 
compositeurs:interprètes 


Jean-François Guay 
(Ottawa) 


Jean Chery 
(Ottawa) 


Natai Shelsen 
{Brampton) 


et les interprètes : 


Geneviève Myner . 
(Mississauga) 


Martine Parisien 
(Wendover) 


Jael Boutet 
(Oshawa). 


AVEC LUCK MERVIL 


: ET LES SIX FINALISTES 


Fe À L2Oh 


À LA TÉLÉVISION ET 
À LA PRMIERE CHAÎNE 


DE RADID-CANADA 


REDIFFUSION À LA TÉLÉVISION. 


1410 
première chaîne 
“ét Radio-Canada 


LE 1% JUILLET À 15H 
>œ6ee 
36606 


4 à LA LA . . 
(@)) Télévision 


- 


radio-canada.ca/ontario-outaouais 


La 


Saint- 
Jean 


2001 


et le lancement des 
Fêtes du Tricentenaire 


Cette année, le lancement des Grandes Fêtes du Tricentenaire que l’on prépare depuis plusieurs 


années confère un caractère spécial à la Fête de la Saint-Jean. 
Les détails de ces fêtes se trouvent respectivement en pages 13 et 20 de ce cahier. 


D’autre part, selon notre tradition, à 
cette occasion, nous offrons à nos 
lectrices et lecteurs de la matière à 
réflexion au sujet de notre collectivité. 
Cette année, nous avons invité des élèves 


des écoles secondaires E.J. Lajeunesse, 
L’Essor et de Pain Court à rédiger des 
textes au sujet de leur fierté d’être 
francophone et en particulier de 
personnes ou d'événements qui ont 


contribué à augmenter cette fierté. Nous 
sommes confiants que vous trouverez la 
lecture de ces textes fort intéresssante et 
nous en remercions les auteurs et 
auteures ainsi que leurs professeurs. (En 
fait, nous en avons reçu plus que 
l’espace dans ce cahier permet de 
publier. Nous publierons les autres dans 
nos prochaines éditions régulières.) 
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La fierté francophone est un 
concept qui peut être très difficle 
à comprendre à notre âge et dans 
notre partie du pays. Nous 
sommes influencés énormément 
par les Américians, et en plus, 
une très grande majorité des 
personnes qui vivent dans le sud- 
ouest de l'Ontario ne parlent même 
pas le français. Et puis, à cause de 
notre âge, l'adolescence, nous 
avons beaucoup de problèmes 
avec la confiance en soi. Plusieurs 
d'entre nous veulent appartenir, 
veulent être «cool»; nous ne 
voulons pas aller contre la 


Une fierté intérieure 


majorité, ce qui inclut parler le 
français. 

Il ÿ a certaines personnes qui 
démontrent beaucoup de fierté 
francophone, et je suis heureux 
qu'ils soient capables d'avoir 
tellement d'esprit envers cette 
langue, cette culture. Mais je ne 
suis pas capable de le démontrer 
de cette façon, ce n'est pas en moi 
d'agir comme cela. En réalité, je 
ne démontre pas ma fierté 
francophone. Je ne parle pas 
français avec mes amis. Je ne parle 
pas français avec ma famille. En 
effet, presque le seul temps que je 


parle en français, c'est lorsque je 
suis obligé, soit avec mes 
enseignants, ou soit avec ma mère. 
Mais, malgré tout cela, je crois 
que je suis vraiment fier de ma 
francophonie. Je pense que cette 
fierté ne Vient pas d'une personne 
ou d'un événement en particulier. 
Plutôt, l'ensemble de toutes les 
petites choses qui se passent 
pendant la journée, qui me font 
penser comment merveilleuse- 
ment chanceux j'ai été d'avoir eu 
la chance d'apprendre cette 
langue quand j'étais jeune. 


Pour ‘en nommer, voici 


L'influence d'une enseignante 


Être francophone est non 
seulement être capable de parler 
la langue françajse, ni seulement 
de venir d'une famille franco- 
phone. Être francophone, c'est un 
esprit de vivre! Dans le texte qui 
suit, je vais donc vous parler de 
ma fierté personnelle comme 
francophone et vous énumérer les 
raisons pour lesquelles tous les 
francophones du monde devraient 
être fiers d'être parmi un groupe 
élite de gens amicables et 
respectés autour du globe. 

Dès que Jacques Cartier et ses 
troupes ont mis pied sur 
l'Amérique du Nord en 1534 une 
-fierté francophone est née chez 
les habitants du Canada. Des 
centaines d'années plus tard, cette 
fierté est encore vivante et en 
pleine vigueur. Venant d'une fa- 
mille italienne, je ne me consi- 
dérais pas francophone. Mais 
depuis quelques années, je réalise 
que “Oui”, je suis francophne, car 
à chaque journée je rentre à l'école 
et je vis cette culture et cette 


langue magnifiques. 

Étant francophone je me vois 
comme étant unique et spécial. 
Étant capable de parler français 
est non pas un privilège mais 
plutôt un don. Dans un pays 
bilingue comme le Canada, l'habi- 
leté de communiquer en français 
et en anglais est extrêmement 
importante. Le français ‘est parlé 
à travers le monde entier. 

Les voyages aux pays lointains 
sont beaucoup plus faciles pour 
un francophone, La francophonie 
a un esprit que je n'ai jamais trouvé 
parmi d'autres cultures du monde. 
Cet esprit m'apporte une joie et 
un sens d'appartenance à un 


groupe et une culture totalement 


unique: 

Pendant ma jeunesse à Rivière- 
aux-Canards (une région dominée 
par les francophones) je me suis 
toujours senti accepté par la 
communauté francophone. En 
particulier, mon professeur de 
huitième année, Mme Ackerman, 


m'a appris de toujours garder la 
fierté de ma culture dans mon 
coeur, n'importe où que je suis. 
Elle m'a montré comment les 
francophones de la région ont 
construit ensemble la région où 
nous vivons présentement. Pour 
moi, c'est ça, la francophonie, des 
gens ayant une même langue qui 


se rassemblent pour s'entraider ! 


les uns les autres. 

En bref, je pense que la fierté 
francophone demeure à l'intérieur 
de tous nos coeurs. Nous n'avons 
qu'à trouver et l'utiliser pour 
travailler ensemble et créer un 
monde meilleur comme l'ont fait 
nos ancêtres. J'aimerais en termi- 
nant remercier Mme Ackerman 


d'avoir partagé sa passion franco 


phone avec moi; elle sera toujours 
une inspiration et un guide pour 
ma vie. 


Michael Castellano 
École secondaire 
E.J. Lajeunesse 


En cette St-Jean toute spéciale et 
grandiose, puisque 2001 est l’année 
des grandes Fêtes du Tricentenaire, le 


Ÿ 


ACFO 


Association canadienne-fran 


ise de l'Ontario 


souhaite à tous et à toutes une bonne 
fête de la St-Jean-Babptiste ! ! ! 


Paul Chauvin, président; 
Carole Gagnon, trésariere 


Innocent Niyonhuwu, conseiller 
Annette Juaseuich et Annette Phibls : 


directrices -Windson ; 


Françoise Gascon et Pauline Gagnier, 


directrices -Essex 
Suzanne Shriver, diecteurs-Hent 
Nicole Germain, agente de développement 
communautaire 


; Vincent Coran et 


quelques-uns des événements qui 
m'ont aidé à trouver. ma fierté. 
Lorsque je visionne un film où un 
des personnages parle en français, 
je suis tellement fier d'être 
capable de le comprendre, sans 
avoir besoin de lire les sous-titres. 
Je suis aussi très heureux quand 
je suis capable de lire des livres 
ou des manuels en français, 
spécialement lorsque personne 
d'autre ne peut le faire. Mais les 
moments qui me rendent le plus 
fier, ce sont lorsque je rencontre 
quelqu'un que je ne connais pas 
déjà, et qu'ils peuvent parler 
français, car je ne rencontre pas 
beaucoup de personnes à 
l'extérieur de l'école qui peuvent 
parler français. Cela me donne 
une sensation fantastique. Une 


Nous sommes heur 
. à la communauté 
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autre chose que je trouve très 
excitante c'est lorsque je travaille, 
et je me rends compte qu'un de 
nos clients parle français, je suis 
excité car je peux l'étonner, C'est 
très amusant d'être capable 
d'avoir une conversation de cette 
façon. Les gens l'apprécie vrai- 
ment, Car c'est aussi surprenant 
pour eux d'être capable de parler 
en français avec un étranger. 
Alors, comme vous le voyez, 
ma fierté francophone, même si 
elle est cachée, est encore là. C'est 
juste que je choisis de la 
démontrer d'une façon différente. 


Martin Straeche 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


eux de nous joindre 
francophone pour 


proclamer notre fierté et nous engager 
à continuer à faire rayonner notre 
langue et notre culture. 


Les membres de 


l'Association 
enseignante 


des enseignants 


francophone 


des 
s et 


s de 


&) 


l'Ontario 


Unité Sud-Ouest catholique 
Mario Poitras, président 


Salutations cordiales 
à nos citoyens francophones! 


Conseil 


de 


la ville 
de Windsor 


Conseillers: 


Quartier 1: 
Charlie Hotham 
Joyce Zuk 
Quartier 2: 
Peter Carlesimo 
Brian Masse 
Quartier 3: 
Alan Halberstadt 
Fulvio Valentinis 
Quartier 4: 
David Cassivi 
Bill Marra 
Quartier 5: 
Eddie Francis 
Tom Wilson 


st @ 
Maire: Michael D. Hurst 


de la part 
des dirigeants et des employés 
des 
caisses populaires 
Q _ # 


Ci rer COL 


Le do TE CUMSER 
etde | 
Pointe-aux-Roches 


Nous sommes fiers des progrès de nos institutions. 

_ Nous poursuivons notre engagement envers le progrès 
économique de nos communautés. Nous invitons tous 
les francophones à se joindre à nos rangs, si ce n'est 
pas encore le cas, et participer à cette croissance 


Paul Lachance Roger Beaulieu 
président président 
Caisse Populaire Caisse Populaire de 
de Tecumseh Inc. Pointe-aux-Roches Limitée 
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« 
JBDO 


BDODanroody 
Chartered Accountants 


M. Ronald St-Pierre 


3650 pro. Ahodes, 
Windsor 


944-6900 


Lafamille 
Serge et Julia Efhier 


Serge Efhier 
Concrete 

& | 
Paving Lfd 


972-1433 
Michael Shalhoub 


et son personnel à 


EE 


Cleaning Solutions Ltd 


4590promenade Rhodes 


948-4373 


N.J. Norm St.Onge 


Assurance 
Blondé 


directeur de comptes commerciaux 


150 Place Ouellette, 
Windsor 


Téléphone: 254-1633 


& Little Ltée 


BONNE ST-JEAN À TOUS NOS CLIENTS ET À TOUTE LA 


COMUNAUTÉ FRANCOPHONE 


GÂBE’S 
STORAGE 
& 
TECUMEER 
TRUC KING 


11305 County Rd 42 


135-3446 


Terry 
Morais 


Planificateur 
Financier 


Bur.: 974-0128 
Dom.: 7235-4545 


Brigitte Stevenson 
et son personnel. 


au salon 


Golden 
Razor 


MAILTECUMSEH 


945-7151 


TAETO 
_MaAïLLoTx 


CONSTRUCTION 


Murs en béton coulé; digues en 
acier, systèmes septiques; 
fondations, excavations; 

back-hoe; bull dozer 


Ligne directe: 254-0955, poste 232 | 


Télécopieur: 254-2150 
Cellulaire: 981-8453 


Les familles 
Ernest Mailloux 


et 
Laurent Mailloux 
et 
leur personnel à 


Tilbury 
Concrete 


972-6000 


798-9110 


Taylor 
& 
Delrue 


ayocais 


Tilbury 
682-0164 


La famille Yves et Monette 


Frenette 
et 


Yves 
Frenette 


Construction 


Ltd 
798-3596 


Torino 
Plaza 


Pizzeria - Salle à diner - 
Salon bar 


Pourvoyeurs pour toutes 
occasions 


735-2522 


Tecumseh 


Reg St-Louis 
et le 
personnel de 


St-Lours 
Studio & 


Cameras 


12065 chemin Tecumseh 
Tecumseh 


735-2622 


M. et Mme Richard et Yolande Latreille 
et 
Mme ne Ringuette 


SUBUWAVY* 


Sandwiches and 
Salads 


Green Valley Plaza (angles chemin 
TecumsehetManning) 979-7827 
1690 ch Huron Church 252-4696 


Les familles 
Francois et Germaine Gaudet 


Germain et Christine Gaudet 


Gaudet's 
Aluminum Ltd 


Rampe” Balustrades # Auvents 
" Portes de garage 


360 rue Eugénie est, unité 206 
indsor 


250-4870 
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Daniel Lépine 
propriétaire de 


Daniel 
Lépine 
Contracting 


. 336 Renaud Line 


727-6506 


DILLON 
F PUDWELL 
McNEILL 
The Insurance Group 
+ Résidences + Commerces 
e Autos - Marine - Ferme + Vie 


Des services professionnelset 
des prix concurrentiels 


31 rue Queen N., Tilbury 682-0202 
193 rue Queen, Chatham 352-4343 
65 King O., Harrow 738-2277 


Le personnel et les chauffeurs 
de 
Richmond 
Coach Lines 

& - 
CA. Baïley Ltd 
138-3553 


Pierrette Plante 
d 


ACivity 
tore 


Jouets éducatifs: livres, cassettes audios et 
vidéos en français 


7826 rue Wyandofte est 


944-1002 


De nous tous de 


D. Pearl 
& Sons 


Produce 
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Notre monde d'aujourd'hui est 
un monde diversifié. Chaque coin 
du monde-nous apporte quelque 
chose de différent. La couleur de 
la peau, la religion, la culture. 
Toutes ces choses rendent une 
personne unique, lui donne un 
caractère. Une chose qui me rend 
unique, moi, c'est que je suis 
Franco-Ontarien et je suis fier de 
cela. Mon habileté de parler une 
deuxième langue me donne plus 
de caractère, me donne plus 
d'opportunités dans le monde et 
aussi fait que je fais partie d'une 


Le plaisir de s'exprimer 


Je viens de revenir du grand 
tournoi provincial d'improvisa- 
tion. Avant d'y être allée, je 
m'exprimais souvent en anglais 
avec mes amies et je ne pensais 
pas tellement au tournoi ou au 
français. Après le tournoi, j'ai 
réalisé qu'il n'y avait eu aucune 
fois de ma vie avant le tournoi où 
j'avais eu tellement de plaisir en 
m'exprimant en français. Avec 
un mélange d'esprit d'impro et 
cette langue utile, je suis revenue 


ee Dr = 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


A Ft roche chez 05 JS 


Une identité particulière 


famille mondiale, une famille 
fière d'être ce qu'on est, les 
francophones. 

Dans ce monde oùles médias 
influencent notre société à porter 
les vêtements les plus chics, de 
vouloir ressembler au reste du 
monde, d'être exactement comme 
eux, je suis heureux d'avoir 
quelque chose qui me donne une 
identité. Je parle le français 
depuis que j'ai 6 ans; toute ma vie 
scolaire a été en français. Alors 
rendu à ce moment-ci, je peux 
honnêtement dire que le français 


à la maison avec un sens de bien- 
être car je pouvais parler en fran- 
çäis comme si j'habitais au Nord 
de l'Ontario et non dans le Sud! 

Je ne pouvais pas croire 
comme cest bien ça. Parler 
français avec mon père (qui vient 
du Québec), c'est une chose que 
je faisais rarement. Mais en 
revenant de l'impro, j'ai reconnu 
que c'était bien de lui parler en 
français et que je devrais lui parler 
français plus souvent. C'est vrai, 


nid AR ER D EE 


est devenu une grande partie de 
ma vie. D'apprendre une 
deuxième langue n'est pas 
quelque chose qui m'est venu 
facilement durant les trois 
premières années; c'était un grand 
travail pour moi de me souvenir 
de toutes les règles, etc. Mais, 
avec le temps, je me suis adapté et 
graduellement cela est devenu de 
plus en plus facile de parler et 
d'écrire le français. Mais ça ne 
veut pas dire que je suis devenu 
un expert en langue française, je 


en français 


je le fais et j'aime cela! 

La mascotte de mon école est 
le Patriote. Au tournoi d'improvi- 
sation, mon équipe des Patriotes 
et moi, nous étions fiers. Moi, je 
suis fière non seulement d'aller à 
l'École Secondaire de Pain Court 
et d'être une Patriote, mais je suis 
fière d'aller à une école française. 


Jeanne Beaupré 
École Secondaire 
de Pain Court 


suis loin de là, même aujourd'hui 
je fais des fautes que je ne devrais 
pas faire, mais à part de cela, le 
français est encore une partie de 
qui je suis et cela est la chose la 
plus importante. 

En plus de cela, l'habileté de 
parler le français est quelque 
chose qui va peut-être m'aider 
plus tard dans la vie: Le fait que je 
peux parler, écrire et communi- 
quer en deux langues va gran- 
dement m'aider si je veux prendre 
un emploi dans un domaine qui 
demande la connaissance de plus 
qu'une langue (enseignant, une 
position gouvernementale, etc.). 
Quand j'étais enfant, je ne pouvais 
pas voir l'importance de ceci, mais 
maintenant que je suis plus âgé et 
que je suis prêt à entrer dans le 
monde du travail, je vois main- 
tenant comment chanceux je suis 
d'avoir cette habileté. Pour ceci, 
je veux remercier mes parents; ce 
sont eux qui m'ont inscrit dans 
une école française et ce sont eux 
qui m'ont influencé à suivre les 
cours français et m'ont donné 
l'inspiration de continuer lorsque 
je voulais abandonner. 
Finalement, le fait que je suis 
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francophone est aussi comme une 
fenêtre sur la culture française du 
Canada et- du reste du”monde. 
Comme les autres culture du 
monde, les francophones ont un 
héritage plein d'histoire et 
d'honneur. Mes études en français 
m'ont donné la chance de décou- 
vrir d'autres cultures que la 
mienne. La chose qui est vraiment 
spéciale à ce propos est que 
maintenant que je partage cet 
héritage, je fais partie de cette 
famille", qui tient sa place dans 
la société et dans le monde. 
Dans un monde dominé par 
l'anglais et la culture américaine, 
je suis fier de porter en moi un 
peu de diversité. C'est vrai que je 
suis anglais et que je parle 
l'anglais la plupart du temps, mais 
ça ne veut paS$ dire que je suis 
moins francophone qu'un autre. 
J'ai la fierté de l'héritage français 
et de ce que je suis. C'est simple 
comme ceci: mon nom est Shawn, 
et JE SUIS FRANCOPHONE!!! 


Shawn Gilliam 
École secondaire 


E.J. Lajeunesse 


ERA ET ls PE LA 


Un des rôles fondamentaux de l'école franco-ontarienne est de développer chez les jeunes le sens d'identité 
-et de fierté vis-à-vis de la culture et de la langue françaises. 


C'est une responsabilité que prend très au sérieux le Conseil scolaire de district des écoles catholiques 


du Sud-Ouest. 


_ C'est donc avec une grande joie que nous nous associons à tous les autres groupes de la communauté 
francophone de Windsor-Essex pour célébrer notre fête nationale! 


i - 


Nous tenons à féliciter chaleureusement le comité organisateur de son attention particulière à offir 
| des activités d'intérêts aux jeunes. 


Bonne St-Jean 


à tous et à toutes! 


Le Conseil scolaire de district des écoles 
catholiques du Sud-Ouest 


Conseillères 
et 
conseillers 
scolaires 


Louise Aitken 
. Joseph Bisnaire, président 
Jean Brûlé, vice-président 
Gérard Couture 
Père Robert Couture 
Euclide Forgues 
Lucie Guillemette 
Didier Marotte 
Diane Normand 
Joseph Séguin 
Céline Vachon 


administratifs 


Michel Serré, directeur général 


Cadres 


Georges Groulx, surintendant 
des affaires 
Paul Bélanger, surintendant de 


l'éducation, 
Janine Griffore, surintendante de 
l'éducation 
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Je m'asseois dans mon cours 
de français. Nous discutons le 
sujet de notre fierté francophone. 
Je pense aux souvenirs de ma 
jeunesse. Je pense aux 
événements que j'ai vécus. Voilà! 

Mon professeur d'histoire, 
Monsieur Gagnier organisait un 


J'ai toujours eu une certaine 
fierté franco-ontarienne. La 
satisfaction de connaître une 
deuxième langue, le français, m'a 
contenté depuis longtemps. 

Pendant le congé de mars 
dernier, j'ai eu la chance de passer 
dix jours à Paris. Juste le fait de 
visiter une région où la langue 
majoritaire est le fraçais m'a plu. 


l'HEBDO DES FRAN 


fierté Francophone chez, 006 UNS 


Re art 


COPHONES DU SUD-OUEST 


Un défi relevé. en français 


souper classique à Windsor. J'ai 
décidé de me porter volontaire 
pour être serveuse. Alors, un 
dimanche après-midi, je suis allée 
à la Place Concorde à 15 h 30. Je 
pensais que j'étais en retard, 
cependant il y avait plusieurs 
autres élèves de mon école qui 


Une fierté 


La francophonie en Ontario a 
mené un long combat, un combat 
qui continue encore aujorud'hui. 
Mon expérience en France, où la 
langue française semble avoir 
toujours été, a renforcé en moi 
une fierté pour l'Ontario français. 

La partie la plus méritante du 
voyage fut le retour, lorsqu'on 
passait par l'immigration à 


attendaient dans le salon. 
Finalement, la salle est prête. On 
entre: Îles personnes qui 
travaillent là nous montrent 
comment mettre la table. Ensuite, 
j'ai décoré le centre des tables 
avec des chandelles. 
Tranquillèment, les personnes 


augmentée 


l'aéroport de Pittsburg. Devant 
nous fut un couple unilingue 
français de Paris. L'officier 
d'immigration étant évidemment 
unilingue anglais, un problème 
s'est produit. Il a donc demandé 
si quelqu'un parlait le français. 
Étant qualifié, l'officier m'a 
demandé d'être interprète pour 
son interrogation du couple. La 


Un événement exceptionnel 


Chaque année à Montréal, se 
déroulent les Francofolies, 
réunissant plusieurs artistes d'à 
travers le monde entier. C'est un 
événement vraiment exception- 
nel qui a beaucoup contribué à 
ma fierté francophone. Quand j'ai 
découvert cet événement pour la 
première fois à Montréal, je suis 
restée stupéfaite des spectacles 
présentés. C'est là où le coeur de 
la francophonie mondiale se 
démarque par toute sa splendeur 
et sa beauté dans ces multiples 
présentations. 

Cet été, ce seront les 13: 
Francofolies de Montréal qui 
vont avoir lieu dans des salles 
comme le Métropolis de Montréal 
ou bien alors à l'extérieur dans 
les rues délimitées pour cela. En 
général, à l'extérieur les spec- 
tacles sont offerts gratuitement 
aux gens, ce qui permet à tout le 
monde d'y assister, Les spectacles 
en salles sont à des prix 
raisonnables, ainsi les jeunes 
peuvent s'y rendre pour voir leur 
chanteurs préférés. Cet événe- 
ment annuel offre donc beaucoup 
de plaisir à tout le monde. L'été 
passé, je suis allée voir en 
spectacle le groupe 113, un 
groupe de rap et de hip hop, c'était 
génial! En effet, j'ai été très 
étonnée d'apprendre que le grou- 
pe se constituait d'un Algérien et 
de deux Africains. Ce groupe nous 
laissait découvrir à travers ses 
chansons, son amour pour la 
francophonie et faisait toujours 
le lien avec sa propre culture. 
C'est là une opportunité pour les 
francophones d'élargir leur 
culture et d'être en contact avec 
la francophonie dans lé monde 
entier. 

Les Francofolies existent pour 
me représenter et représenter (ous 
les francophones. de divers pays. 
C'est l'événement qui contribue à 
notre fierté de cette langue que 


nous parlons et de cette culture 
que nous gardons à travers les 
siècles. Je me compte très 
chanceuse de pouvoir communi- 
quer en français lors de cet 
événement unique. Je m'impatien- 
te énormément d'assister aux 13° 
Francofolies, cet été, qui accueil- 
leront encore plusieurs artistes, y 
compris des nouveaux. C'est là 
l'occasion d'en savoir un peu plus 
sur nos artistes et aussi de passer 


une belle semaine à Montréal. 
Pour moi c'est un événement à ne 
pas rater car toute la richesse de 
la francophonie s'y trouve. A 
chaque fois que je me rends à cet 
événement ma fierté francopho- 
ne s'épanouit en tous sens. 


Samar Ghadhban 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Bonne St-Jean à tous! 
Société 


Franco- 


Ontarienne d'Histoire 
et de Généalogie 


Mme Hélène Chauvin 
présidente 


Mme Agathe Vaillancourt 
directrice du centre 


La direction et le personnel du magasin 


5 


CANADIAN 
TIRE 


8505 chemin Tecumseh Est 
Windsor 


sont heureux de souhaiter 
Bonne St-Jean! 


à 
à 


tous leurs clients francophones et 
toute la communauté francophone! 


arrivent. La panique ma frappe! 
J'ai peur que je ne serai pas 
capable de soutenir toutes les 
assiettes. Qu'est-ce que je vais 
faire? Qu'est-ce qui arrivera si je 
trébuche? Toute la nourriture 
tombera sur le plancher! En 
attendant la nourriture, je 


conversation fut assez simple: 
l'officier demandait simplement 
leur destination, la durée du 
voyage, leur origine. Pour moi, 
cependant, ce fut un exemple de 
vie courante concret où être 
bilingue est avantageux. 


Matthew Clemente 
École secondaire L'Essor 
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socialise avec les personnes qué 
je reconnais. Les tables sont 
assignées. J'ai une table 
complètement francophone, qui 
comprend le directeur-adjoint de 
mon école et sa femme, le 
directeur du Conseil scolaire et 
sa femme, et une autre membre 
du Conseil. Toute la soirée, je 
devais communiquer en français 
avec eux. J'étais un peu inquiète 
que j'allais échapper la nourriture 
sur Monsieur Mayer. Plus jamais 
je n'aurais une journée 
décontractée! 

Non seulement j'ai appris 
comment être serveuse, j'ai 
amélioré la langue française et je 
peux garder mes journées sans 
uniformes! 


. Rachelle Pascoe-Deslauriers 
École secondaire 
de Pain Court 


“ll me fait grand plaisir de vous 
souhaiter une joyeuse Fête de la 
Saint-Jean-Baptiste et 
d'excellentes célébrations" 


Susan Whelan 


127 rue Talbot nord, Essex 
776-5272 


Députée Essex 


5905 rue Maiden, Unité 3, LaSalle 


250-8683 


La vie en français se poursuit 
toute la vie. 
et à l'âge d'or, 
on est en mesure de donner plus. 


C'est dans cet esprit 
que les gens des Clubs de l'âge d'or 
ci-dessous sont heureux de fêter la 
St-Jean avec leurs compatriotes et 
d'inviter tous ceux de leur âge 
de joindre leurs rangs. 


Club Le Foyer 


Pointe-aux-Roches 
Mme Marie-Anne Labonté, présidente 


Club Jean-Paul Il 


Windsor 
M. Robert Tardif, président 


Club de l'Amitié 


Pain Court 


M: François Caron, président 


Club de l'âge d'or de la 
Résidence Richelieu 


Windsor 
Mme Rita Morais, présidente 
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Des efforts qui apportent des récompenses 


Quand j'étais jeune garçon à 
l'école élémentaire, quelques 
événements et personnes ont 
changé mon avis sur Ja 
francophonie. Quand j'étais petit 
enfant au jardin et à la maternelle, 
la langue française était complè- 
tement nouvelle mais j'essayais 
de la parler quand même. C'était 
une nouvelle partie de ma vie 
mais mes parents me disaient 
toujours qu'un jour tous mes 
efforts seraient récompensés. 

"Mais quelles récompenses?" 
était souvent une question que je 
demandais à mes parents et à mes 
professeurs durant mon enfance. 
Si je pouvais remercier deux grou- 


Se sentir 


Je travaille à un Tim Horton's 
sur l'autoroute 401. proche de 
Tilbury. Souvent, il y a des 
camionneurs qui passent par là, 
qui viennent du Québec. Ils 
apprécient que j'offre mes 
services en français parce qu'ils 
ont de la difficulté à parler en 
anglais. Is l'apprécient tellement 
qu'ils me donnent souvent de gros 


—"HpourboireSs y. 0-0 ” “host 


Quand je m'adresse à eux en 
français, ils sont si surpris, 
heureux et soulagés que je 
comprenne cette langue fantas- 
tique. Quand je vois leurs 
réactions à mes paroles françai- 
ses, il me semble que tout le 
travail que j'ai fait pendant toutes 
ces années à une école française 
n'est pas gaspillé. 

Ce n'est pas seulement les 
Camionneurs qui admirènt mon 
bilinguisme non plus. Les gens 
avec qui je travaillent sont si 
émerveillés du fait que je 


La fierté 


Pour les gens qui me 
connaissent, ma source de fierté 
francophone est évidente. C'est 
ma famille. A tous les ans; mes 
parents et moi allons visiter ma 
famille à Ste-Foy. au Québec, la 
ville où mes parents ont tous les 
deux grandi. 

Mes parents ont habité dans la 
même ville, à Québec. Ils ont 
toujours vécu dans un environ- 
nement francophone. Lorsque 
nous sommes déménagés en 
Ontario, dans un milieu beaucoup 
plus anglophone, mes parents 
voulaient me donner le même 
privilège qu'ils ont eu pendant 
leur jeunessé: la chance d'être 
francophone. C'est pour cette 
raison que je vais à une écoje 
francophone et que je commu- 
nique en français avec, mes 
parents et le reste de la famille. 

À tous les ans nous retournons 
au Québec pour rendre visite à 
ma famille. Lorsque nous sommes 


pês de gens qui sont responsables 
pour ma francophonie jusqu'à 
maintenant, dans ma vie, ça serait 
ces deux-là. Mes parents étaient 
ceux qui ne connaissaient pas le 
français mais ont fait l'effort de 
m'aider dans mes travaux et ils 
ont toujours été là pour m'encou- 
rager à continuer mon développe- 
ment français. Deuxièmement, 
une grosse partie de mon intérêt 
dans la langue française est due à 
mes profs de l'école élémentaire 
Sacré-Coeur qui ont réussi à 
stimuler mes désirs intérieurs de 
m'instruire dans cette langue 
magnifique. 

Pendant l'école élémentaire, il 


spéciale 

connaisse une deuxième langue. 
Ils essayent piteusement de 
prononcer quelques mots en 
français et ils me demandent 
souvent de leur parler en français. 

J'ai découvert qu'il y a 
beaucoup de manières dont je 
peux utiliser mon bilinguisme à 
mon avantage, telles que les 
entrevues. Mon bilinguisme me 
rend un petit peuplus spéciale 
que les autres gens qui ont fait 
demande pour le même emploi: 
Je crois que mon bilinguisme est 
une des raisons majeures pour 
laquelle ils m'ont embauchée à 
Tim Horton's. 

Je suis fière d'être francophone 
parce que je sais que c'est une 
autre chose qui me rénd spéciale 
dans un monde où l'originalité 
compte beaucoup. 


Julie Duquette 
École Secondaire 
de Pain Court 


familiale 


là, tout se déroule en français. 
C'est important pour moi d'être 
capable de leur parler en français, 
et de ne pas avoir besoin de 
toujours chercher mes mots. 
J'aime me sentir bien à l'aise quand 
je parle en français. 

Lors de mes deux derniers 
voyages à Ste-Foy, j'ai amené ma 
meilleure amie avec moi. C'est à 
ce moment-là que j'ai réalisé que 
j'étais vraiment fière d'être 
francophone. J'étais fière de lui 
montrer la ville inatale de mes 
parents, et de lui présenter tous 
les membres de ma famille qui 
sont francophones. 

Lorsque quelqu'ün me deman- 
de d'où vient ma fierté franco- 
phone, je réponds sans un seul 
moment d'hésitation: ma famille. 


Anne-Frédérique Goulet 
École Secondaire de 
Pain Court 


y avait chaque année, un ou une 
enseignant/e qui m'a enseigné 
qu'être bilingue était un aspect 
important pour l'avenir. Quand 
j'étais en quatrième et cinquième 
années avec M: Parent, il m'a 
montré que le français est 
important car c'est chic de parler 
le français et il nous donnait des 
prix si On le parlait beaucoup à 
l'école. Ça c'était seulement le 
commencement car en 6°, 7 et 8° 
années, nos profs nous ont livré 
la bonne nouvelle que la langue 
française va nous ouvrir de 
bonnes chances pour obtenir 
plusieurs postes importants dans 
le monde du travail. Dans la 
huitième année, j'avais deux 
professeurs incroyables: Mme 
Mazur et M. Szwed. Tous les deux 
étaient des profs sérieux mais 
leurs méthodes d'enseigner le 
français m'ont captivé et ils 
avaient beaucoup d'influence sur 
ma décision de poursuivre mes 
études secondaires en français à 
l'école E.J. Lajeunesse. 

Arrivé à Lajeunesse en 1997, 
j'étais convaincu que j'ai fait la 
bonne décision et donc j'ai 


vraiment aimé la neuvième année. 
Pendant ma première année à 
Lajeunesse, j'ai développé une 
relation amicale avec deux mem- 
bres du personnel: M. Gauthier et 
Mme Richard. Ces deux profs 
m'ont dirigé dans la bonne 
direction et encore avec l'aide de 
mes parents, le français est devenu 
partie solide de ma vie comme 
telle. Les deux directeurs de 
l'école pendant mon séjour à 
Lajeunesse: M. André Fournier 
et M. Bertrand Fournier, m'ont 


- encouragé et ensemble ces deux 


ont eu un impact sur mon identité 
francophone: 

Je me souviens qu'en 
neuvième et dixième années, 
quand j'étais à l'hôpital Sick Kids 
à Toronto pour de la chirurgie, 
les étudiants et étudiantes de mon 
niveau et les membres du person- 


nel ont tous préparé une carte. 


d'encouragement et ça m'a frappé 
qu'une école si petite puisse se 
regrouper si vite pour souhaiter 
la bonne récupération à un de 
leurs amis. À ce moment de ma 
vie, j'ai vu personnellement 
comment la francophonie m'a 


affecté et pourquoi ma décision 
d'être francophone a été celle la 
plus’ intelligente de ma vie. Mon 
expérience à Paris avec l'école 
cette année était formidable et 
inoubliable. Merci Lajeunesse, je 
ne vous oublierai jamais! 

L'année prochaine, pour mes 
études de CPO, j'ai opté de 
changer d'école et poursuivre mes 
études à l'école secondaire de 
Sandwich. Rendu-là, je vais 
continuer de prendre ma classe 
de français dans le but de 
continuer mes études dans cette 
langue remarquable qui est parlée 
partout autour du monde pour 
promouvoir la chance d'un jour 
être accepté dans un emploi. 
comme récompense pour toutes 
mes années d'études en français. 
L'année scolaire 2001-2002 sera 
un changement pour moi, mais le 
français et l'école secondaire E.J. 
Lajeunesse seront toujours dans 
mon coeur. 


Terry McKnight 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Le personnel du 
Collège des Grands Lacs 
est heureux de souhaiter à la 
communauté francophone 
de la région de Windsor 
une très joyeuse fête 
de la Saint-Jean. 


Profitons de cette belle occasion 
d'exprimer tous ensemble notre fierté! 
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Être reconnaissant des efforts des ancêtes 


Les francophones du Canada 
sont d'origine française mais ont 
déménagé de la France pour 
peupler le pays appelé le Canada, 
devenu leur pays qu'ils sont très 
fiers d'habiter. 

Je suis fière et même plus que 
fière d'être francophone. Ce qui 
me rend si fière d'être franco- 
phone c'est de savoir toutes les 
difficultés et les misères que nos 
ancêtres ont du subir pour que 
nous, leur progéniture, nous 
puissions avoir cette chance de 
ne pas perdre cette langue 
merveilleuse. Quand ils ne 


pouvaient pas avoir leurs propres 
écoles, ils ont dû souffir de voir 
qu'ils ne pouvaient pas enseigner 
cette merveilleuse. langue à 
l'école. Mais ils ont su la 
transmettre quand même. C'est 
pour ça et pour beaucoup d'autres 
raisons que je suis fière d'être 
francophone. Car, les 
francophones sont des gens qui 
sont vainqueurs! 

Pour moi, le français est une 
langue douce et très belle. Le 
français est quelque chose dans 
mon sang et même dans mes 
veines. Le mot “francophone 


Meilleurs voeux à la communauté francophone du 
comté d'Essex à l'occasion de la 
Saint-Jean-Baptiste! 


Sandra Pupatello 


Députée provinciale, Windsor-Sandwich 


Queen's Park, pièce 357 
Édifice patementaire 


municipal 


Toronto, Ont. M7A 1A4 


875 ave Ouellette 
Windsor, Ont. 

N9A 4J6 

(519)977-7191 


(416)325-1496 


ontarien” décrit qui je suis, quelle 
langue je parle. Je suis fière de 
dire devant le monde entier que 
je suis très heureuse et que je 
remercie le ciel de m'avoir donné 
cette merveilleuse chance d'être 
franco-ontarienne. La langue 
française est une langue vive, 


excitante et il y a de quoi en être 
fière! 

Je suis Franco-Ontarienne et 
je suis très orgueilleuse de l'être. 
Et j'encourage tous les jeunes qui 


ont cette chance de pouvoir parler. 


le français d'être fiers. De se 


rappeler tout ce que les ancêtres 
ont subi pour que le français soit 
transmis d'époque en époque. 


Fabiola Molina 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Une qualité en commun avec d'autres 
Canadiens et Canadiennes 


Ce n'est pas à cause de mon 
apparence, des mes habiletés à 
faire du sport ou des prix que je 
reçois en le pratiquant que je fus 
choisie pour participer à 
l'échange avec des étudiants de 
la Nouvelle-Écosse. C'était parce 
que je partage une des mes 
qualités avec les Acadiens, 
l'habileté de parler le français. 

Seize étudiants sur 75 ont été 
choisis pour participer à cette 
excursion et j'étais une des plus 
chanceuses, Le voyage a com- 
mencé le 21 mai, quand les 


Acadiens sont venus ici pour une 
semaine. Ensuite, nous, les 
Ontariens, sommes partis le 30 
mai pour une expérience 
francophone très excitante. Ici, 
nous avons participé à beaucoup 
d'activités, comme aller visiter les 
Chutes Niagara, Toronto, et aussi 
beaucoup de musées. 

Mon professeur, Monsieur 
Gagnier, a organisé ce voyage en 
espérant qu'on rencontrerait 
d'autres gens et qu'on apprendrait 
des choses au sujet de nos 
provinces. Il m'a aussi donné le 


courriel de ma partenaire; on se 
parle comme de vraies amies, 
même si je n'avais jamais 
rencontré celte personne. 

Ce fut excitant d'aller en 
Nouvelle-Écosse et de rencontrer 
ma partenaire. Aussi, je suis très 
excitée d'être capable de partager 
cette expérience inoubliable avec 
elle. 


Stéphanie Griffore 
École Secondaire 
de Pain Court 


À l’occasion de la St-Jean, CentraidelUnited Way se fait 
un plaisir de saluer la communauté francophone 
de Windsor-Essex. Bonne St-Jean à tous et à toutes! 


Centraide.…. 
.… il s'ensuit de 
bonnes choses 


© 


Centraide/United Way 
- Windsor-Comté d'Essex 


300 boulevard Giles Est 
Windsor (ON) N9A 4C4 


Téléphone: (519) 258-3033 
Télécopieur:(519)258-2346 
Courriel: 
united@weareunited.com 
Site web: www.weareunited.com 
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Din 


Il ya beaucoup d'évéments qui 
m'ont rendu fier d'être franco- 
phone, mais l'événement le plus 
important, c'était quand j'avais 12 
ans et pendant les vacances d'été 
de 1998, quand je vivais à 
Montréal, je suis allé dans mon 
pays natal, le Liban, en passant 
par le Maroc. 5 

Quand je me suis rendu au 
Maroc, je ne savais pas que les 
personnes là-bas parlent français. 
Quand je suis entré dans l'hôtel, 


Il y a plusieurs raisons pour- 
quoi je suis fière d'être franco- 
phone. Je sais communiquer avec 
les autres, je peux continuer la 
tradition dans ma famille et il y a 
beaucoup d'autres raisons. 

Une des raisons pourquoi je 
trouve qu'avoir une deuxième 
langue estutile, c'est parce que je 
peux Communiquer avec les 
autres francophones quand je 
voyage. Je suis allée visiter le 
Québec l'été 1999 et l'été 2000 


avec ma meilleure amie: et j'étais 


meet à ae nt 
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Un voyage qui a augmenté ma fierté 


je voulais aller à la toilette et j'ai 
commencé à parler en anglais 
parce que je savais que c'était la 
langue la plus parlée au monde et 
que je ne comprendrais sûrement 
pas leur accent arabe. Mais la 
personne ne me comprenait pas, 
alors j'ai commencé à parler en 
arabe et la femme n'a pas compris 
mon accent. Et c'est là que je me 
suis rendu compte qu'elle parlait 
français, J'étais très étonné que je 
n'étais pas en France et que les 


Un privilège 


fière d'être capable de compren- 
dre ce que les gens me disaient et 
d'être capable de leur répondre. 

Quand j'étais jeune, le français 
était ma langue première. Mes 
parents ont été élevés dans des 
régions francophones et j'ai le 
privilège de pouvoir parler deux 
langues. Je suis fière de ceci et je 
sais que Ça ouvrira plusieurs 
portes pour moi dans le futur. 
Quand Viendra le temps de choisir 
une carrière, Je Sais que j'aurai 
plus d'options, car je sais com- 


gens parlaient français. 

Une autre chose que j'ai 
remarquée c'était que tous les 
signes de circulation étaient en 
français et en arabe. C'est là que 
je me suis rendu compte que j'étais 
très chanceux de pouvoir 
m'exprimer en français. Et quand 
je suis arrivé au Liban, le 
chauffeur de taxi a commencé à 
parler en français car il pensait 
qu'on était des touristes 
européens. Ensuite, j'ai aussi vu 


ment lire, écrire et communiquer 
en français et en anglais. Ceci est 
un grand avantage. 

Ce sont seulement quelques 
exemples pourquoi je suis fière 
d'être francophone. Je sais que 
j'utiliserai la languefrançaise 
pour le reste de mes jours et je 
l'emploierai avec mes enfants 
aussi. 


Rachel Thibodeau 
École Secondaire 
de Pain Court 


Une langue parlée à plusieurs endroits 


Les événements qui m'ont 
rendu fier d'être francophone, 
c'était au Liban. La première fois 
que je suis entré dans un magasin, 
je ne savais pas quoi dire au 
vendeur. J'ai commencé à parler 
avec lui en arabe mais le vendeur 
ne m'a pas Compris parce que je 
ne savais pas bien parler l'arabe; 
il m'a dit qu'il ne comprenait pas 
bien de quoi je parlais. Après 
quelques minutes, un autre client 
est venu puis ils ont commencé à 
parler français entre eux. Alors 
J'ai commencé à parler en français 


avec lui et je me suis aperçu qu'il 
parlait très bien le français. 
Quand je suis sorti du magasin, je 
pensais qu'il était le seul à parler 
français. Ensuite, je suis allé au 
restaurant avec ma famille. Nous 
nous sommes assis et le garçon 
est venu; il pensait qu'on était des 
touristes et il a commencé à parler 
en français avec nous et à ce 
moment-là, ma fierté francophone 
a grandi. En revenant, en passant 
en Algérie, je ne sayais pas que 
les citoyens d'Algérie parlent le 


français, mais quand j'étais à 
l'aéroport, je voulais acheter un 
sac de chips. La fille qui vendait 
parlait français, puis je lui ai 


demandé si l'Algérie était un pays : 


colonisé par la France. Elle a dit 
que oui. 

Puis je me suis rendu compte 
que j'étais très chanceux de 
pouvoir parler le français. 


. Mohamed Kleit 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


\ 


que les signes de circulation 
étaient en français et en arabe là 
aussi. Alors j'ai demandé à mes 
parents la raison pourquoi au 
Maroc et au Liban les gens 
parlaient français et mon père m'a 
expliqué qu'ils étaient des 
colonies françaises et que le fran- 
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çais était une langue officielle. 
Alors ce voyage m'a rendu très 
fier d'être francophone. 


Ahmad Siblini 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Les fruits de l’apprentissage 


En décembre, comme excur- 
sion éducative, la classe de 
civisme dixième année est partie 
en voyage dans notre capitale. 
Ottawa, pour en apprendre plus 
au sujet de la politique et du 
gouvernement fédéral. 

Pendant notre visite à Ottawa, 
nous sommes restés à Hull, 
Québec. Hull est une ville bilin- 
gue, mais plutôt française. Donc, 
quand nous visitons les centres 
d'achat à Hull, les gens parlent 
français. J'étais si chanceux de 
savoir comment parler français, 


Car je pouvais parler et m'amuser 
avec les habitants de Hull ainsi 
qu'à Ottawa. 

C'était vraiment une bonne 
occasion d’incorporer des années 
d’études en conversations inté- 
ressantes. Pendant que je parlais 
avec les habitants, je me sentais 
vraiment fier de moi-même, et de 
tout le travail que j’ai fait pen- 
dant toutes mes années à une 
école française. 

Chris Jones 
Ecole secondaire 
de Pain Court 


Bonne St-Jean à tous! 


Centre culturel 
La Girouette 
de Chatham-Kent 


Michel Bilodeau, Georgette Boivin, Bernard 
Tramblay, Matthew Mailloux, France Lacharité. . 


Le plus jeune des centres culturels de la région 
présentera plusieurs activités au cours 
de la prochaine année. 
Nous vous invitons déjà d'être des nôtres 
; à ces occasions. 


l'Association francophone de Basketball 
du Sud-Ouest 


Consei 


Lucien Gava, président 


1 


Ronald Guignard, vice-président 
Julien Klimczak, secrétaire-trésorier 
Maureen Leblanc-Blanchard, 


Rob Jones 
Michael Grisch 


Entraîneurs et Entraîneuses 


Filles 


5° et 6° années: Meagan Murdock 

7° et 8° années: Lucien Gava 

9° et 10° années: Ronald Guignard et Rick St-Pierre 
Juvénile: Noëlle Paquette et Dominic Paquette 


Garçons 


6°, 7° et 8° années: Marc McMahon et Robert DePape 


Nous invitons toute personne intéressée à participer à nos activités, en particulier comme entraîneur(e) d'équipes de jeunes de 
8 à 18 ans à se joindre à nous! 
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Paulette Schiller 
de 


ES. 
KRNETTING 
WII EI 
YOU 


1944 Concession 2, 975-1085 
Woodslee 


Pierre et Lyse Leblanc 
de 


LÉBLANC 
ESTAT 
WINERW 


4716 4° concession 
Harrow 


738-9228 


Rose et Gaston Pelletier, Jason et 
Jody Scali et leur personnel 


11828 ch Tecumseh E, 
Tecumseh 


1SS=OUES 


Jean-Pierre 
et 
Marjolaine Mallet 
de 


JD 
e 


948-6932 


La direction 
et le 
personnel 
de 


PONTIAC » BUICK'« GMC 


798-3533 
682-2424 


: art 
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COMMUNAUTÉ FRANCOPHONE 


Moe Mailloux 
financial 
Services 

Inc. 


360 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


228-943] 


Lafamille Paul et Gisèle Rivard 
et 
le personnel chez 


Rivard 
Trusses 


Inc. 
116-1389 


Bob et Monique Goyeau 
et leur personnel 


Essex 


Accents 
by Monique 


256 ave Ouellette 


258-5383 


Larry Seguin 
er 
son personnel à 


1615 CA. LESPERANCE 
TECUMSER 


F35-3400 


LA DIRECTION ET LE 
PERSONNEL 
DES 


SALONS 
FUNÉRAIRES 
PAUL 


REAUME 
687-2128 


8 PR 
STEVENSON 
TRANSPORT 


Toujours préoccupé 
de la sécurité 
des élèves! 


Martin et Carole Jubenville 


UNION 
WSION 
CENTRE 


573 est,chemin Tlecumseh 


977-1164 


TOM JONES ETSON PERSONVEL À 


NANTAIS 
SPORTS 
SHOP 


2020 chemin Tecumseh ouest 


252-5705 


La famille René. 
et Nicole Beaulieu 


STAR 
CUSTOM 
CONCRETE 
735-2865 


Salonfunéraire 


Windsor 
Chapel 


1700 est, ch. Tecumseh 
253-7234 


M. Francis-Louis Janisse et 
M. Jules Janisse 


SE-Jean-Baptiste 2007 


BONNE ST-JEAN À TOUS NOS CLIENTS ET À TOUTE LA 


Roger Beaulieu 
et son personnel 


jardins 


BOARDNAIR 


gardens 


1-800-572-1494 


LAN eanne Pouliot 
représentante 

Bureau: 

250-8800 


. Domicile: 
979-9641 


2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


Hyatt 
Lassaline 


Comptables agréés 


M. Donald Lassaline, C.A. 
M. Jeff Ostrow, C.A. 


2510 ave Ouellette, pièce 203 


966-4626 


Zehrs 
Market 


59 nue NULL Est 
Tilluwuwy 
GE2-3270 


JoeHaddad 
et 
GeorgeKummer 
etleur personnel chez 
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ALLEGRA 


PRINT & IMAGING 


1800 ch Huron Church 971-9952 
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De nos jours on tient beaucoup 
de choses pour acquis. En 
particulier, la capacité de parler 
une autre langue, tel que le 
français. La fierté d'être franco- 
phone n'existe pas simplement 
dans les maisons des familles 
francophones, mais dans les 
coeurs des personnes qui ont pris 
le temps de l'apprendre et d'en 
comprendre l'aspect culturel. 
Beaucoup de gens ne réalisent 
pas les chances et les opportunités 
que ça donne d'être bilingue et 
l'impact que ça a sur sa vie. Moi, 
je suis chanceuse d'avoir une 
fierté incroyable grâce à certaines 
expériences que j'ai vécues. En 
réalité, il faut avoir la chance de 
vivre en français pour vraiment 
apprécier cette fierté. 

C'est encourageant de voir 
tellement d'élèves inscrits dans 
des écoles de langue française. 
De plus en plus, nous accueillons 
des élèves de familles anglo- 
phones qui ont le désir d'appren- 
dre le françaistpour mieux réussir 
dans la vie. Moi, j'en suis un bon 
exemple. Je viens d'une famille 
qui ne parle que l'anglais. Je suis 
là Seule et unique personne 
capable de parler une autre 
langue, le français évidemment! 
Cela est grâce à mes parents qui 
ont décidé que d'aller à une école 
française serait un bon choix pour 
moi. Rendue en huitième année, 
j'avais déjà commencé à déve- 
lopper de la fierté car je savais 
que j'allais continuer mon 
éducation en français. Il faut 
reconnaître que ce n'est pas 
nécessaire d'être élevée dans une 
famille francophone pour être 
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it francophone chez 06 JIRS 


Ce n'est pas nécessaire d'être élevée dans une famille 
francophone pour être francophone 


francophone. Dans un pays 
bilingue c'est bon de savoir que 
nous avons les moyens d'appren- 
dre une deuxième langue. 

Cette année-ci, Windsor, une 
ville avec des gens qui parlent, 
principalement en anglais, a eu la 
chance d'être l'hôte pour les 
huitièmes Jeux de la Franco- 
phonie organisés par la FESFO 
(La Fédération de la Jeunesse 
franco-ontarienne). Je trouve que 
cet événement a évoqué une 
grande fierté parmi la commu- 
nauté francophone de la région. 

C'est difficile d'expliquer 
l'atmosphère et l'ambiance de ces 
activités, mais c'est une ambiance 
qui nécessite d'interagir en 
français et qui provoque la fierté. 
La francophonie, c'est quelque 
chose que nous partageons 


ensemble et qui nous réunit 
comme famille. Après avoir 
participé à une telle activité, on 
sent un changement d'esprit. 
Pendant mes années à une 
école de langue française, j'ai 
participé à plusieurs activités qui 
avaient pour but de promouvoir 
le bilinguisme. J'ai participé à des 
activités telles que CASO (Centre 
d'animation scolaire de l'Ontario), 
le forum FESFO, les Jeux de la 
FESFO et l'été dernier, j'ai étudié 
au Collège linguistique de 
Jonquière au Québec. Toutes ces 
expériences ont augmenté ma 
fierté car c'est là où j'ai eu la 
chance de vivre en français, de 
connaître la culture, et d'interagir 
avec des individus qui partagent 
la même fierté que moi. Des fois, 
ça me décourage lorsque des gens 


Nos meilleurs voeux à tous nos compatriotes à 
l'occasion de la 


St-Jean 


et un salut spécial de reconnaissance à 
tous nos clients! 


LEVESQUE 


LAW OrriCE 


AVOCALS 


1218rueSte-Anne 
Tecumseh 


135-9928 


Que les sentiments de "Paix et de Fraternité” 


qui inspirent les 


Clubs Richelieu 


se manifestent dans toute notre communauté à l'occasion de la St-Jean. 


font des commentaires négatifs 
envers la langue. Malheureu- 
sement, c'est souvent les-mêmes 
personnes qui n'ont pas vécu les 
mêmes expériences que moi. Ils 
ne prennent pas le temps 
d'apprécier la langue. C'est 
dommage pour elles car.elles sont 
en train de gaspiller une vraie 
fortune. 

Chaque langue a ses propres 


qualités. Être francophone, c'est 
comme être dans une grande 
famille. Même si on n'est pas la 
majorité, notre fierté nous rend 
chacun et chacune encore plus 
intéressant comme individu. 


Katherine Young 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Bonne fête à toute la 
communauté francophone 


Dwight Duncan 


Député provincial 
Windsor-Ste-Claire 


4808 ch Tecumseh est 


251-5199 


{ Courriel: dwight_duncan-mpp@ontla.ola.org 


BONNE ST-JdEAN 


DES JEUNES DU CORPS DES 


KL \ 


x Majorettes . 
Les Papillons 


EE 


et de son comité de direction 
Mme Donna Bilodeau, présidente 
Mme Diana Bissonnette, vice-présidente 
Mme Charlene Boudreau, trésorière 
Mme Suzette Goldman, secrétaire 


Conseillères : 


Mme Luce Coulombe 

Mme Lucille Lefebvre 

Mme Carole Raymond 
Mme Linda Roch 


Mme Jeannette Lalande 
Mme Lynne Desjardins 
Mme April Emond 
Mme Jane Thivierge 


Les dirigeants du 


Secteur Windsor 
District Scout de Toronto 


et toute l'année 


CLUB RICHELIEU 
LES CAMPAGNARDS 


M. Jean Brüûlé, président 


Mme Claire Grondin, vice-présidente 


CLUB RICHELIEU 
DE WINDSOR 


M. Denis Levert, président 
M. Richard Plante, vice-président 


1°St-Jérôme 
sont heureux d'exprimer à l'occasion de la 
St-Jean-Baptiste 


le sentiment de fierté qu'ils cherchent toujours à 
développer chez les jeunes! 


Équipe de gestion: 


Nora Mallet Suzanne Leblanc 
Patrice Paulet Claude Beaulieu 


Équipe d'animation: 
Juliette Mallet Régis Emond 
Nicole Thibodeau Sonia Lamarche 
Jeannette Ledoux Jacqueline Bélanger 
GérardLedoux Jeannette Albert 
Gilles St-Jules Gémma Bolduc 
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Un événement qui contribue à 
ma fierté francophone, est d'aller 
avec ma famille visiter ma 
parenté au Nouveau-Brunswick. 
Toute la parenté du côté de mon 
père est de langüe française et 
c'est avec elle qu'on passe le 
plus de temps. A chaque fois 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU'SUD-OUEST 


L'influence d’un père 


qu’on y va, il faut que je parle 
constamment en français. Je 
trouve ça quand même intéressant 
parce que j'apprends de 
nouveaux mots et j'améliore 
mon français sans devoir être en 
salle de classe. C'est toujours 
amusant quand on les visite. 


Je suis chanceuse parce que 
pour moi, il y a aussi un individu 
qui contribue à ma fierté 
francophone. Cette personne est 
mon père. C'est lui qui a insisté 
que je fréquente des écoles 
primaire et secondaire françaises. 
De plus, quand j'étais jeune, ilme 


parlait toujours en français et a 
toujours insisté que je lui réponde 
en français. Maintenant, j'ai 
l'habitude de lui parler en 
français et je peux communiquer 
avec Jui en français aussi 
facilement qu’en anglais. 

Je suis très contente et fière 


Bonne St-Jean à tous! 
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A Pet race chez 05 NS 


d’être francophone et je suis très 
contente que je puisse parler et 
écrire en français. 


Jessica Michaud 
Ecole Secondaire 
de Pain Court 


. et d'une façon spéciale à tous ceux et celles qui nous aident à 
développer le sens de fierté chez nos enfants 


Les comités de parents des écoles 


françaises catholiques de 


Windsor - Essex - Kent 


Ecole St-Francis, Tilbury, Marc Beausoleil, président 
Ecole St-Antoine, Tecumseh: Lori Tonial, présidente 
Ecole Ste-Marguerite-d'Youville, Tecumseh: Eileen Fournier, présidente 


École Georges P, Vanier, Windsor : Charmaine Frizell, Pierrette Plante, co-présidentes 
École Mgr Jean Noël, Windsor: Colette Colucci, présidente 
École St- Ambroise, St-J oachim: Michelle Sabutsch, présidente 
École Ste- Thérèse, Windsor: Lisa Hanlon, présidente 

École Mgr Augustin Caron, LaSalle: Michelle Lavigne, présidente 


Ecole St-Paul, Pointe-aux-Roches: Rose McDonough, présidente 


École St-Edmond, Windsor: Alexandre Tayar, président 
École Pavillon des Jeunes, Belle-Rivière: Sylvie Pelchat, présidente 
École St-Michel, Leamington: Janet Dupuis, présidente 

École Ste-Marie, Chatham: Lisa Fulkerson, présidente 

École St-Philippe, Grande-Pointe, Janice Meyerink, présidente 
École secondaire L'Essor, St-Clair Beach, Jacqueline Kervoelen, présidente 
École secondaire E.J. Lajeunesse, Windsor: Gisèle Kerry, présidente 
École Secondaire de Pain Court, Pain Court: Mariette Faubert, présidente 
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C'est bientôt! OUI! 


Enfin. les célébrations 
du Tricentenaire 


Cette année, nous avonsl'occasion de manifesternotre fierténon re 
àla St-Jean, mais pendantles Fêtes du Tricentenairequiserontlancéesäla | 


; * Le 21 juillet, Place Concorde pour le Festival des littératures françaises des 
Æ Amériques, où plus de 50 écrivains des Amériques et d'Europe seront présents 
spécialement pour vous. 

+ Le 21 juillet, Place Concorde, pour le banquet des écrivains à ; 20h00. 


DZ ‘ * Le 22 juillet à 15 h 00 pour la grande messe pontificale à l’église Assomption, célébrée par 
{L al, En (ni Monseigneur Maurice Couture du diocèse de Québec avec sept autres évèques pour 
FT concélébrer. 


* Le 22 juillet à 17h00 pour le grand banquet du Tricentenaire sous la présidence 
d'honneur de Monseigneur Maurice Couture et de Monseigneur John Sherlock. 


+ Le 22 juillet sur les bords de la rivière Détroit pour la parade des grands 
voiliers venus du monde entier. 


* Le 23 juillet à 19h00, au Riverfront Festival Plaza, neuf personnalités, venues de toute 
la francophonie internationale, se rencontreront autour d’une table animée par Gisèle 
Quenneville pour discuter sur le thème «Le français comme langue des Amériques» (entrée 
gratuite - et apportez vos chaises) 


+ Le 24 juillet à partir de 19h00, au Riverfront Festival Plaza (apportez vos 
chaises) le Grand Spectacle animé par Robert Paquette et Chuck Labelle avec: 
Angèle Arsenault, Swing, Paul Demers, France Gauthier, Georges Hamel, 
Waylon Thibodeaux, Les danseuses du Rwanda, Marcel Bénéteau, Awi, Synergie, 
TheEssex County Dancers, La Chorale du Tricentenaire. Durant toute la soirée, 
la anne de Cadillac résonnera haut et fort au cœur du continent. 


Message du président ! 
Les Cu Fêtes qui marquent 300'ans de ‘toujours présents à tous les rendez-vous. La | 
présence française dans notre région sont communauté vous dit merci 1Etàlacommunaüté, | 
arrivées ! Chapeau bas à tous les membres di | He déclare : | 
comité, 30: valeureux compagnon Soyez fidèles ! 

compagnes, pu ee ütouteslestâches, Sede de nôtres du 19 au 24 juillet 2001 ! 


BONNE ST-JEAN! 
BONNES FÊTES DU TRICENTENAIRE! 


Le comité des fêtes du Tricentenaire 


Renseignements :(519)2514616 
Bureau@tricentenaire.org 
http://www.tricentenaire.org 


J'ai eu beaucoup d'influences 
à m'encourager à parler français 
dans ma vie: Pas seulement de 
mes parents, mais ma parenté et 
l'école. Durant toute mon 
éducation, je suis allée à des 
écoles françaises. J'ai eu 
beaucoup de professeurs et je 
suis allée à beaucoup d'écoles. 
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ete 


Mais à toutes les différentes 
écoles où je suis allée la même 
phrase revenait: «parle français». 
Pour moi, le français est vraiment 
important dans ma vie, c'est 
l'identité. L’anglais est ma langue 
seconde je remercie mes parents 
de m'avoir appris cette belle 
langue. 


Mes meïlleurs voeux a la communauté 
francophone, à loccasion 
de la St-Jean! 


Joe Comartin 


Député 
Windsor-Ste-Clair 


1304 ch Lauzon 


« 


La famille Clavette 
et leur personnel 


185-0985 


ME PAUL 
BRISEBOIS 


AVOCAT 


(Nous acceptons le plan de 
services légaux des TCAs) 


2475 ave Central 


974-3165 


De nous 
tous 
chez 


EAST 
IDUTA 


988-1826 


francophone chez 10 


Une question d'identité 


J'ai beaucoup d'amis qui ne 
peuvent pas parler le français, 
mais je n’aimerais pas être dans 
leurs souliers. Je suis chanceuse 
et fière d’avoir mes deux langues. 

Avec une parenté 
francophone, ce n’est pas difficile 


Connaître 


De nos jours, la culture et la 
fierté sont influencées par divers 
événements tels les jeux de la 
FESFO, et par les personnes qui 
ont un effet sur nos choix et notre 
manière de penser. Si je ne 
pourrais pas communiquer en 
français plusieurs de mes points 
de vue seraient différents. 

Participer aux Jeux franco- 
ontariens est vraiment un plaisir, 
car On y rencontre plein de 
monde extraordinaire. C'est une 


d'apprendre le français. Toutes 
nos visites sont en français et 
nous avons beaucoup de plaisir. 
J'aime avoir deux langues parce 
que j'ai un avantage si je veux 
avoir un emploi. Il y a beaucoup 
d'avantages à parler français, 


St-Jean-Baptiste 2007 


c’est une belle langue. 


Roxanne Beaudoin 
Ecole secondaire 
de Pain Court 


d'autres points de vue 


expérience très différente et bien 
planifiée pour que l'on ne 
s'ennuie pas du tout. Rencontrer 
des jeunes de partout est vraiment 
intéressant car on peut apprendre 
le mode de vie où ils habitent. 
Ma famille m'a influencée 
d'être fière d'être francophone. 
Mon grand-pêre est l'un de ceux 
qui m'a le plus influencée d'avoir 
la fierté francophone; il vient de 
Montréal et je trouve qu'il est une 
personne intelligente et qu'il a un 


BONNE ST-JEAN À TOUS NOS €LIENTS ET À TOUTE LA 


COMUNAUTE FRANCOPHONE : 


«Voire 
cest 
succès» 


ESSEX FOOD SERVICE 
DISTRIBUTORS LTD. 
1925 ch. HALFORD, 
WINDSOR,ONTARIO 


succès 
notre 


e 


Les familles 

Victor et Madeleine Bellavance 
et Gilbert et Carole Bellayance 
et le personnel de 


TÉLÉPHONE : (519) 737-9607 


TéLécopieur : (519) 737-9442 
PAGETTE: (519) 255-5864 


La famille 


chez 


Denis Lalionte 


1524 Matthew Brady 


944-6112 


The 
Lishthouse 


Inn 


(5 milles à l’est de 


Denis et Diane Labonté 
et le personnel de 


MAINTENANCE INC. 


NEON + ILLUMINATED + AWNINGS 


SEALING # 


LL OHMMelCI, Et 


Superior 


Seal 
‘|| Windows 
735-4559 


André Dufault 
président 


8300 rue 


Tél.: 734-6280 
Télécopieur:734-1539 


, 


lOP-I1T 
ASPHALT MAINTENANCE INC. 
STRIPING + 


REPAIRS 


resideu: # 


Malden 


TonyetBrenda Santia 


eélepersonnel 


winks Éd 


Angle chemin Tecumsehet 
Lespérance,Tecumseh 


979-1881 


Un spécial pour marquer la St-Jean: 
Apportez-nous une copie de cette 
annonce d'ici le 31 juillet 2001 et 


grand effet sur plusieurs 
personnes. Puis c'est à cause de 
lui que j'ai continué à l'école 
française. 

La fierté de posséder une 
langue est très importante dans la 
vië, Car ça peut nous faire devenir 
une meilleure personne dans le 
futur. 

Tanya Gillan 
Ecole secondaire 
E.J.Lajeunesse 


à 


John et Henriette Clement 


et leur personnel à 


Clement’s 
Valu-Mart 


345 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière 


728-3404 


Regal 
Capital 


Planners 


Anna Safranyos 


974-6035 


Robert 
Séguin 


Comptable 
737 ave Ouellette 
(au rez-de-chaussée) 


Î 
Pointe-aux-Roches) | 
| 


682-0600 


1620 promenade Sylvester 


979-1900 


recevez un rabais de 2$ sur une 
commande de 15 morceaux de notre 
délicieux poulet frit. 


253-6326 
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A Ferté roche chez 105 JS 


On m'a demandé d'écrire un 
article à propos de la personne ou 
de l'événement qui me rend le 
plus fière d'être francophone. En 


Î à AA 
l'HEBDO DES FRANCOPHONES ! DU SUD-OUEST 


Une grand-mère remarquable 


premier, c'était difficile de choisir 
une seule personne qui me rend 
fière car il y en a plusieurs. 
Finalement, j'ai réalisé de qui je 


devrais parler: ma grand-mère 
Yvette. 

Elle est née au Nouveau- 
Brunswick dans une région 


Pouvoir surprendre des gens 


Je suis fier d'être francophone 
pour plusieurs raisons, mais la 
raison que je trouve la plus drôle, 
c'est de pouvoir surprendre des 
gens quand je suis en public, en 
file dans un restaurant ou dans un 
magasin et des gens franco- 
phones commencent à parler en 
français de choses personnelles 
et présument que je ne comprends 
pas ce qu'ils disent! Parfois, je ris 
quand ils disent des choses drôles 


ou j'entre dans leur conversaiton 
et je commence à leur parler. Ils 
me regardent de façon très 
étrange. 

Je me souviens, une fois, il y 
avait trois hommes anglophones 
qui étaient assis sur un banc près 
du centre d'achats. Ils essayaïent 
de m'insulter en français avec des 
insultes que j'utiliserais au jardin 
d'enfant, je me suis tourné vers 


eux et j'ai dit quelque chose que 
je ne vais pas écrire et ils ont 
arrêté de parler sans hésitation. 
Ça m'a rendu fier d'être franco- 
phone, car ça me rend joyeux 
quand je sais que je peux parler 
plus d'une langue. 


Derek Sutherland 
École Secondaire 
de Pain Court 


Un incident révélateur 


Quand j'étais jeune; on me 
disait d'être fier d'être franco- 
phone et chanceux d'avoir deux 
langues. Mais-c'est difficile de 
reconnaître la valeur de la langue 
française quand on vit dans un 
milieu anglais comme Windsor. 
Pour moi lælangue françaiseavait 
seulement de l'importance à 
l'école et à la maison. 

La ‘personne qui a le plus 
contribué à ce que je devienne 
francophone, c'est ma mère. A 
cause”d'elle, j'ai commencé à 
apprendre la langue à l'âge de 
deux ans, et depuis ce temps, on 
se parle français tous les jours. 


BONNE ST- 


Mais ce fut quand j'ai eu mon 
emploi à la pharmacie que j'ai vu 
comment important était la langue 
française. La pharmacie était à la 
recherche de quelqu'un pouvant 
faire des livraisons et aussi 
traduire du français à l'anglais. 

Je n'oublierai jamais la fois:où 
une vieille femme est entrée à la 
pharmacie; elle se plaïgnait de 
maux de tête. Ce n'était pas le seul 
problème: elle ne parlait que le 
français. Mon patron ne compre- 
nait pas et m'a demandé d'aider la 
vieille femme. Cinq minutes plus 
tard, elle payait son médicament. 
Et c'est'à ce moment-là que j'ai su 


EAN! 


BRUCE CROZIER 


M.P.P. ESSEX 


78 RUE TALBOT N., ESSEX 


N8M 1A2 


776-6420 | 
1-800-265-3909 


Bonne St-Jean à tous nos compatriotes! 


L'Association des 
Bénévoles 
Francophones 
Windsor/Essex/Kent 


Conseil d'administration 
Thérèse Vaillancourt: présidente 
Didier Marotte: trésorier 
Nicole D'hondt: secrétaire 


Nous sommes au service de la communauté. 
Joignez-vous à nous! 
948-5545 


comment important la langue 
française était dans ma vie. A 
cause de ma langue première 
j'étais capable d'aider quelqu'un! 
Ce ne fut pas la dernière fois. 


Sean Renaud 
École Secondaire 
E.J. Lajeunesse 


complètement francophone. Elle 
a vécu là pour environ trente ans, 
puis mon grand-père a décidé de 
déménager sa famille au Connec- 
ticut, une région complètement 
anglaise. Ma grand-mère ne 
connaissait pas l'anglais sauf 
quelques mots de base. Elle avait 
beaucoup de difficultés à 
s'adapter mais elle l'a fait pour sa 
famille. Elle a pris un emploi où 
les gens parlaient l'anglais et a 
commencé à apprendre cette 
langue. C'était bien difficile pour 
elle car, pendant trente ans, elle 


- 
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n'avait parlé aucune autre langue 
que le français. Quelques années 
plus tard, ils sont revenus au 
Nouveau-Brunswick où elle a 
complète-ment oublié l'anglais. 

C'est elle qui me rend si fière 
d'être francophone, car toute sa 
vie, elle à maintenu le français 
tout en élevant sa famille dans un 
milieu anglais. 


. Stéphanie Cloutier 
École Secondaire E.J. 
” Lajeunesse 


Bonne St-Jean 


de la part 
des apprenants 
et bénévole 


et apprenantes 
s du Centre 


Alpha Mot 
de Passe 


ainsi qu 


des membres de son C 


La 


e 
onseil d'administration 


Co-opérative 


de 


Pointe-aux-Roches 


offre à toute la francophonie de la région ses 
meilleurs voeux de bonheur à l'occasion 
de notre belle fête nationale! 


VUE 


M. Ken Schwab, président 
M. Charles Chevalier, vice-président 
M. Paul Cazabon, secrétaire 


M. Gérald Herdman 
M. Richard Sinasac 


M. G 


LA ST-JEAN-BAPTISTE 


Conseil d'administration 


M. Robert Repko 
M. Don Shaw 


érald Mailloux 


M. Léonard Mailloux 


M. Charles Desmarais, gérant-trésorier 
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té Francophone chez 006 PUS 


Ce que je pense d’être Franco-Ontarienne 


Bonne St-Jean 


Dans ma vie, j'ai eu beaucoup 
d’influences qui ont contribué à 
ma fierté d’être Franco- 
Ontarienne. Je viens d’une famille 


francophone, la majorité de ma 
parenté parle français du côté de 
ma mère et du côté de mon père. Il 
y. a plusieurs événements et 


à tous nos amis et en particulier aux 
sportifs francophones de la part de 


Centre 
Culturel 
Tournesol 
Windsor/Essex/Kent 


Honng fête de la ot-Jgan 


<evsstion de % 


Cu #, 


&r 


L'Association 
Francophone 
des Sports 

et Loisirs 
Windsor-Essex 


S 
e) 
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”: 


S 
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Se 
D 


à [a mémoire 
deg notre ancienne présidente 
Mirgillg Whissgil 


M. Emmanuel Chayer, président 29 avril 1941 - 3 février 2000 


Le CSDCSO se joint à la communauté 
francophone pour célébrer la St-Jean! 


Le Conseil scolaire public de district du Centre-Sud-Ouest (CSDCSO) célèbre la St-Jean, fête qui 
souligne la culture francophone et la langue française. 


En offrant une éducation publique de langue française aux élèves qui fréquentent nos écoles, nous 
favorisons un sentiment d'appartenance à la francophonie mondiale. Nos élèves vivent un éventail 
d'expériences éducatives qui enrichissent leur identité culturelle. Les programmes et services 
éducatifs du CSDCSO accentuent «L'élève, le reflet de l'avenir». 


Venez nous visiter! 


Le Conseil est fier d'offrir à la communauté francophone de Windsor une école publique de langue 
française. Venez visiter l'école L'Envolée sis au 1769, rue Ottawa. 
Pour obtenir de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec la directrice, 
Madame Denyse Berecz, au (519) 259-4860. 


L’élève, le reflet de l'avenir 


Conseil scolaire de district du Centre-Sud-Ouest 
116, Cornelius Parkway, North York (Ontario) M6L 2K5 
Téléphone 1-888-538-1702 Télécopieur (416) 397-2012 
http:/www.csdeso.on.ca 


personness qui m'ont donné la 
fierté d’être francophone. 

Un individu qui a contribué à 
ma fierté est mon cousin Roger. 
Je suis allée le voir en décembre, 
puis il m'avait demandé ce que je 
pensais d’être Franco-Onta- 
rienne. Je ne savais pas trop 
comment lui répondre alors j'ai 
dis que je lui dirais plus tard. Une 
semaine plus tard j'ai rencontré 
mon cousin encore, puis je lui ai 
donné une réponse à la question 
qu'il m'avait demandée. Je lui ai 
dit que pour moi, une Franco- 
Ontarienne était une personne 
qui parlait français, vivait en 
Ontario et qui est fière de son 
héritage français. Quand je lui ai 
dit cela, il m'a dit de toujours être 
fière d'être francophone: 

Un événement qui a contribué 
à ma fierté d'être francophone 
était un séjour à Ottawa-Hull. 
Durant ce mois, ma classe de 
civisme est allée à Ottawa-Hull 
pour voir les endroits historiques 
et.le Parlement. Plusieurs de ces 
personnes  pensaient=.qu'il n'y 
avait pas beaucoup.de personnes 
qui parlaient français dansule sud 
de l'Ontario. En écoutant cèta. 
j'étais fière d’être capable de | 


parler deux langues. A°cause de 


ces événements, je Suis plus fière 
aujourd’hui d’être francophone. 


Rachelle .Faubert 
Ecole Secondaire 
de Pain Court 


Garder mon 
héritage 


Je suis fier d’être francophone 
et anglophone, mais quelle est 
Putilité de pouvoir parler deux 
langues? Pour moi, il y a trois 
grandes choses qui me rendent 
fiers d’être bilingue et de rester 
bilingue. 

En vivant à Chatham, Ontario, 
ce nest pas si souvent qu'on 
entend une voix francophone 
autour d'ici. C'est pourquoi je 
suis fier d’être francophone, une 
minorité. Aussi en voyant les 
réactions des personnes, ça me 
fait plaisir de me vanter d’être 
francophone. 

Récemment, j'ai fait un échan- 
ge avec un étudiant de la Nou- . 
velle-Ecosse, il est francophone 
aussi et cela me donne la chance 
d'exercer mon français. 

Oh, j'ai presque oublié: le 
nom de fille de ma mère est 
Benoit et sa famille est d’origine 
française. J’armerais garder mon 
héritage d’être à moitié français. 

Toutes ces choses sont les 
grandes raisons pourquoi je suis 
fier d’être francophone et anglo- 
phone. J'espère que je pourrai 
garder mon français pour ces 
raisons. 

Alex Fuerth 
École Secondaire 
de Pain Court 
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L'événement qui a le plus 
contribué à ma fierté franco- 
phone, c'est le tintamarre du 
Festival acadien, le 15 août 1996. 
Le tintamarre est un événement 
unique. C'est un rassemblement 
de milliers d'Acadiens, en but de 
faire du bruit et de montrer leur 
présence dans le monde: 

En 1955, lors des fêtes du 
bicentenaire de la Déportation, 
l'archevêque de Moncton et 
plusieurs paroisses acadiennes du 
Nouveau-Brunswick ont deman- 
dé aux gens de sortir dehors à 18 
heures pendant que toutes les 
cloches des églises sonnaient en 
même temps. On a demandé aux 
gens de dire une prière et, ensuite, 
de faire du bruit avec divers 
objets: des chaudrons, des instru- 
ments de musique, des fusils, etc. 
Ce fut le premier tintamarre 
organisé en Acadie moderne. 

En 1979, alors que les 
Acadiens et Acadiennes célé- 
braient le 375° anniversaire de la 
fondation de l'Acadie, une”fête 
semblable futforganisée. Le 15 
août. fête nationale de l'Assomp- 
tion de Marie, toutes les cloches 
des paroisses acadiennes sonnent 


L'influence 
des 
«pépères» 


Ça fait plus de 10'ans que mes 
grands-mères sont décédées. Je 
m'exprime en français avec mes 
parents parfois, mais c'est avec 
mes «pépères» que je prends la 
plupart de ma fierté d'être 
francophone. 

Mes deux pépères sont nés au 
Québec mais sont déménagés à 
Pain Court il y a plusieurs années. 
Je m'exprime souvent en français 
avec eux, surtout car l’un d’entre 
eux ne comprend pas beaucoup 
l'anglais. Les deux ont'déménagé, 

- car ils étaient à la recherche d’un 

emploi à plein temps en 
agriculture. Je dirais que quand 
je m'exprime en français avec 
mes grands-parents je me sens 
plus à l'aise avec eux, ils peuvent 
mè comprendre mieux; en plus, 
je me sens ün peu gâté, car j'ai les 
deux langues avec lesquelles je 
peux m'exprimer. 

En parlant français avec, mes 
grands-parents, je dirais que 
c'est comme lire un livre, car il y 
a un meilleur vocabulaire qui est 
employé durant nos conversa- 
tions. C'est eux qui ont le crédit 
de m'avoir donné le grand 
vocabulaire que j'ai à ce jour. 

Alors, oui je suis fier d'être 
francophone, mais je suis encore 
plus fier d’être francophone avec 
mes pépères: 

Daniel Bourassa 
Ecole secondaire 
de Pain Court 
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Un tintamarre qui rententit 


en même temps à 18 heures. 
Encore une fois, les gens sont 
invités à marcher dans les rues, à 
faire du bruit avec divers objets. 
La foule a adoré le rassem- 
blement. Partout, depuis, c'est la 
fête en Acadie. 

En 1996, moi et deux de mes 
cousins ont participé à notre 
premier tintamarre. Ce tinta- 
marre, le plus gros parmi plu- 
sieurs, se déroulait à Carraquet 
(N.-B.), la "capitale de l'Acadie". 
Nous nous sommes déguisés en 


gigantesque drapeau acadien 
(fabriqué par leur grand-mère) et 
nous nous sommes faufilés parmi 
les 20 000 personnes qui étaient 
là. 

Le sentiment qui nous parvient 
pendant le tintamarre est inexpli- 
cable. C'est un sentiment de fierté 
pour une culture souvent oubliée, 
partagée par des milliers de per- 
sonnes. Pour comprendre le senti- 
ment de fierté, ou pour en 
renouveler un, il n'y qu'un seul 
remède... participer au tintamarre! 


Les membres des trois sections du 


sud-ouest de la 


Fédération des Femmes 


Canadiennes-Françaises 


de l'Ontario 


souhaitent une 
BONNE ST-JEAN 


à tous les francophones 


JohnBaird 


Un rendez-vous à ne pas manquer ! 


Alain Mallet 
École Secondaire 


E.J. Lajeunesse 


Hommages sincères àl‘occasion dela 
St-Jean Baptiste 


L'‘honorable Herb Gray, député 


Windsor-Ouest 


1537, avenue Ouellette 
Windsor(Ontario) 
N8X 1K5 


Téléphone: (519) 257-6817 
Télécopieur:(519) 257-6820 


A l'occasion de la St-Jean 
la direction et le personnel de la 


Clinique juridique 22". 
bilingue + 
Windsor-Essex 


4 


offrent leurs meilleurs voeux à toute la population 
française de la région 


A votre service. en français! 


595 est, ch Tecumseh 
Windsor 


253-3526 


Conseil d'administration 


MmeValérie Brown-Tremblay, présidente 
Mme Thérèse Hughes, vice-présidente 
Mme Micheline Boisvert, trésorière 

M: Jean-Denis Barry, secrétaire 

M. John P. Semaan 


Mme Astérie Ndikumana 
Me Paul Brisebois 

M. Joseph Bisnaire 
Mme Alicia Tymec 


_ Les dames de 


l'Union Culturelle 
des | 
Franco-Ontariennes 


sont heureuses de fêter 


la St-Jean 


avec les francophones de la région 
et invitent toutes les dames de la région 
à se joindre à l'une de leurs sections 


Pain Court: Mme Diane Brissette, présidente 351-3421 
Windsor: Mme Thérèse Chabot, présidente 944-5050 
Conseil régional: Mme Jeannette Blanchard 948-5940 
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LA DIRECTION 


Thomson 
Produce 
Ltd 


Le plus grand grossiste de 
volaille à Windsor 


256-2341 


Diane Normand 
et son 
personnel à la 


Banque 
Nationale 


555 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


728-1410 


DAV 


Lanoue 
Trusses 


9400 route 2 
Pointe-aux-Roches 


Téléphone : 687-6146 
1-800-565-2543 
Télécopieur: 687-2609 


Richard Roy 
de 


Roy 
Electric 


=Vnle-ix= hncnes 


BIS AUS 


ÈZ,1cC t& 
SRIRÉPOS 
BOOKSTORE & GIFT SHOPPE 
Livres, bibles, cartes de 
souhaits, articles 
religieux, cadeaux 
importés 


2475 ave Central 


944-9780 


Bellemore 


mpar 
FHEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


BONNE ST-JEAN À TOUS NOS €LIENTS ET À TOUTE LA 
COMUNAUTÉ FRANÇOPHONE 


La famille 
Louise ef Dominique Gaduet et 


Le Trésor de 
Laine 
Tecumseh Wool & 
Sweafer Boutique 


Pat Lanoue, Gilbert Lanoue, 
Luc Mailoux 
et leur personnel à 
LANGUE INYURANEE 
OnexErs Lro 


543 nue Noraz-Dane 
Ouuse-Bivièee 


728-1432 


12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 


235-1235 


Denise Durocher 
et son personnel 


COMFORT 
CARE HOMES 


390 rue West River 
Belle-Rivière 
691 ch Old Tecumseh 
Russell Woods 


John et Jeff Laroue 
et leur personnel 


A & L Auto 
Recyclers 


728-0050 687-2438 


Jean-Paul et David Bellemore 


et leur personnel M.cGuire f arm 
< (a 
Becreational 


Cquipment 
Cilbury 


and 
Associates 


2825 chemin Lauzon 
La familleTommaso & Susie 


La direction LiCausi 
et le personnel chez et 


9 leur personnel 
Larrys DNA 
Mechanical 
OETVICES 
255-7060 


Lanoue 
de 


LIFE Siuuss 
189 rue Talbot, Leamington 


326-8585 


Foyers - BBQ à gaz - Meubles de patio 


Robert et Maureen Belisle 


Belisle TV 
Re 
Appliances 


535 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


TOO 728-2844 
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à 


Charles-Emile Blais 
Robert Blais 
et leur personnel à 


Blais 
Construction 
Management 


Ltd. 
258-6565 


Denis Pinsonneault 
représentant 


CLARICA 


Téléphone: 728-9239 
Télécopieur: 728-0653 


Tom Blay 
et son personnel à * 


Canadian 
Linen and 
Uniform 
Service 


944-5811 


La famille 
Louis et Marie-France 
Archambault 
et leur personnel à 


798-3532 


Alex Boudreau 
représentant 


Russell 
Office 


supply 
7405 ch Tecumseh 


944-6400 
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Un événement marquant 


Venant d'une famille franco- 
phone, j'ai toujours tenu ma culture 
pour acquise. Je n'en étais pas 
particulièrement fière pour la 
simple raison qu'elle faisait 
tellement partie de moi et de mon 
environnement. Par exemple, j'ai 
toujours étudié en français sans 
devoir me battre pour ce droit; 
aussi, toutes les autres luttes des 
francophones au Canada ne me 
touchaient pas personnellement. 
Alors, je n'avais jamais vécu une 
expérience qui me forcerait à 
découvrir ma fierté francophone. 


L'événement qui changea cela 
eut lieu en novembre 1998, lors de 
ma première activité de la FESFO. 
C'était un forum ‘organizzaction" 
pourlesudde l'Ontario. Enarrivant, 
je ne savais pas à quoi m'attendre. 
Je me trouvais soudainement dans 
unenvironnement rempli de jeunes 
de mon âge qui se parlaient et qui 
s'amusaient en français: quelque 
chose de rare dans mon école. Au 
cours de la fin de semaine, j'ai 
appris de l'histoire franco- 
ontarienne et les luttes que les gens 
ont menées pour pouvoir vivre en 


leur langue. La lutte la plus 
marquante pour moi était celle qui 
a réussi à faire construire mon 
école, L'Essor. Toute l'atmosphère 
du forum était axée sur la fierté de 
la culture francophone et j'y étais 
totalement immergée. Cependant, 
lemomentexactoù j'aisincèrement 
découvert ma fierté francophone 
était la fin de du forum, lors d'une 
tradition qui m'étaitétrangère. Tout 
le monde s'est mis en cercle en se 
tenant les mains. Tout d'un coup, 
les premières notes d'une chanson 
se sont faites entendre dans la salle, 


\ 


De nombreux avantages 


Le français, c'est une langue 
multinationale parlée dans au 
moins 50 pays autour du monde. 
Je le parle très bien moi, mais 
pourquoi est-ce que je le parle? 
Une très grande partie du monde 
dirait que connaître seulement 
une langue, commesl'anglais, est 
tout cé qui est nécessaire dans. la 
vie. Mais pas moi! Savoir parler 
français me donne un grand avan- 


= tage que beaucoup de personnes 


n'ont pas. Premièrement, quand 
je voyage autour du monde, j'ai 
une meilleure chance de commu- 
niquer moi-même avec le plus de 
pays sans avoir besoin=de 
quelqu'un-pour traduire. Aussi, 


“savoir parler en français améliore 


mès chances d'avoir un bon 
emploi. 1 
D'autre part, si vous voulez 
travailler pour notre gouverne- 
ment, vous devez savoir parler 


nos deux langues officielles, le 
français et l'anglais. Pour ces 
raisons, et aussi le fait que je 
puisse avoir des conversations 
avec mes amis sans que d'autres 
personnes me comprennent, je 
suis très content de savoir parler 
le français. 


- Luc Labelle 
École Secondaire 
de Pain Court 


Un bout du cercle s'est détaché et a 
commencé à marcher en rond, 
transformant le groupe en une 
immense ligne serpentine, bou- 
geant au rythme de la chanson. La 
chanson était "Notre Place", la 
chanson thème des Franco- 
Ontariens. Les paroles de la 
chanson m'ont frappées au coeur et 
ceci, combiné avec le sentiment 
accablant d'amitié et de fraternité, 
enétaittrop à supporter. Les larmes 


coulant, j'étais devenue pour la 
première fois une Franco- 
Ontarienne qui vivait pleinement 
sa fierté. À ce jour, je suis engagée 
dans la FESFO en essayant de 
continuer à vivre le sentiment de 
ce premier moment de fierté et de 
célébrer ma culture. 


Anne-Marie Longpré 
École Secondaire L'Essor 


Vivons notre 
culture! 
Bonne St-Jean 
EY tous! 


Le comité directeur 


et les membres 
du 


Centre Culturel St-Cyr 


Pointe-aux-Roches, Ontario 


Windsor, Ontario, le 20 juin 2001 - p . 20A 


C'EST L! 


+ 


LE VENDREDI 22 JUIN 


à la Place Concorde 


7hà9h 

Diffusion en direct de l'émission 
«New Day» du poste de télévision 
The New WI. Déjeuner continental. 


7h à 9h 

Edition spéciale de l'émission 
radiophonique «Sud-Ouest Bonjour» 
de CBEF avec Liserte Leboeuf sur 
place et Yves Larouche en studio. 


10 h à 10h30 
Ouverture du Sentier Historique 
dans le parc Derwent derrière la 
Place Concorde 


10h30 à 13h 
«Défi folies» Jeux, diner, remise de 
prix. Elèves de la 6° année. 


11h à minuit 
Cabane à patates Suzie Q 


16hàäth. 
Bar Oasis sur le patio 


17h à 20h 
Souper au bénéfice de la Société 
canadienne du Cancer. Deux homards 
(25$) ou deux brochettes (20$), 
salade, patate. Il faut se procurer 
les billets d'avance à la réception de 
la Place Concorde. 


20h à 1h 

Danse. Orchestre M.B. Owend & 
Midnight Holler, orchestre Sunset 
Ave. puis D.J. Nous Deux. 


Nos partenaires: 


(A) Caisse Populairede , 
C Tecumseh et de 
Pointe-aux-Roches 
TS 
ovette 


El Patrimoine canadien 


Canadian Heritage 


LE SAMEDI 23 JUIN 


5 Es 
l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


THEN 


à la Place Concorde 


10h à 15h 
Exposition de voitures classiques 


11h à minuit 
Cabane à patates Suzie Q 


11h à 1h 
Bar Oasis sur le patio 


14h à 16h, puis 17h30 à 18h30 
Danse de l'âge d'or avec «Roy et Amis» 
de Sudbury 


17h à 20h 

Souper. Deux homards (20$) ou deux 
brochettes (15$), salade et patate. Il 
faut se procurer les billets d'avance à 
la réception de la Place Concorde. 


20h à 22h 
Spectacle «Yannick Pépins et ses 
Copains». Gratuit. 


22h à 1h 
Danse avec D.J. Nous Deux 


St-Jean-Baptiste 2001 


AMUSONS- 
OBS, ; E . 


LE DIMANCHE 24 JUIN 


au Club Alouette 
9h 
Messe en l'honneur de St-Jean- 
Baptiste célébrée par le P. Daniel 
Morand avec musique par la Chorale 
du Tricentenaire. Eglise St-Jérôme 
derrière le Club. 


10h 


. Cérémonies d'ouverture des Fêtes du 


Tricentenaire avec invités spéciaux. 


10h à 13h 

Déjeuner (6$ par personne, 4$ pour 
enfant de plus de 4 ans, gratuit pour 
enfant de 4 ans ou moins) Il faut se 
procurer les billets d'avance au bar 
du Club Alouette ou à la réception de 
la Place Concorde. 


Midi à 17h 
Vente de hot dogs, hamburgers et 
chips par le groupe Synergie. 


13h à 16h 
Activités pour les jeunes. Clowns, 
tours à poney, château pour sauter. 


13h30 et 16h30 
Parachutistes parrainés par la 
compagnie Labatts 


16h30 à 18h 

Souper. Steak ou côtelettes levées 

(15$). Il faut se procurer les billets 
d'avance au bar du Club Alouette ou 
à la réception de la Place Concorde. 
Musique par D.T. Nous Deux 


20h à 23h 
Spectacle «L'Air du Rock & Roll». 
Gratuit. 


Canadian | \ Société 


Cancer canadienne 


Society | ( du cancer 


Le Conseil Scolaire 
des Ecoles Catholiques 
du Sud-Oues 


Richelieu Windsor 


LE / Richelieu Les Campagnards 


La St-Jean-Baptiste est financée en partie par le ministère du Patrimoine Canadien et du Comité 
des célébrations du Canada, 


Lhebdo 2 
des francophones 
du sud-ouest 
ontarien 
606 


2% 
Ce 


Campeau 


Personnalité 


de février 
2001 
.… page 3 


Message 


de la 
lieutenante- 


gouverneure 
…p.4 


Le Comité 


pour sauver 

les églises 
rencontre 
l'évêque 


CLS p.5 “4 


S—— 


Windsor, Ontario 
35ïème année, No 25 
{ 27 juin 2001 


Le a 


OI 


) M De 
YEAR ue Ÿ 


La St-Jean 2001... 
des fêtes MÉMORABLES! 


Toute une gamme d'activités se déroulait dans la région pour 
souligner la fête de la St-Jean Baptiste. Il y avait la réunion annuelle 
de la French-Canadian Heritage Society of Michigan (FCHSM) à 
Belle-Rivière, les célébrations à la Place Concorde le vendredi et 
samedi alors que le dimanche, c'est à l'église St-Jérôme et au Club 
Alouette que la fête s'est poursuivie, fête qui marquait aussi l'ouverture 


À la Place Concorde, en après-midi du samedi, il y avait une 
exposition de vieilles autos. Marcel Gagnon (à gauche) donne des 
détails de sa Chrysler Newport 1961 à Onil Boily. L'auto derrière, c'est 
la Chevrolet deluxe spéciale 1940 de Michel Gagnon. Parmi d'autres 
voitures en exposition, il y avait une Ford 1930 etune Plymouth 1938. 


Jim Tempesta esttrès heureux 
de pouvoir déguster du homard. : 
Plus de 1500 personnes s'étaient 
données rendez-vous pour ce 
souper samedi soir sous le 
chapiteau à la-Place Concorde. 


Voici Christine Lefebvre -de 
‘école St-Antoine, l'une des 
eunes d'une quinzaine d'écoles 
rancophones du Sud-Ouest, tous 
1ebillés en costumes d'époque 
# qui participaient à la messe 
‘péciale de la St-Jean Baptiste à 
élise St-Jérôme qui, pour l'occa- 
ion, était remplie à capacité. Elle 
pporte un panier remplit de laine 
rs de l'offertoire. 


Celui qui incarnait le rôle du 
petit St-Jean-Baptiste lors de la 
messe, c'est Landon Porter. La 
Chorale du Tricentenaire a inter- 
prété tous les chants. Le Père 
Daniel Morand, curé et célébrant, 
a souligné l'importance de St- 
Jean-Baptiste pour la religion 
cätholique toutcomme l'importan- 
ce de la religion catholique pour 
la première colonie française à 
s'établir au Détroit en 1701. 


officielle d'un mois de célébrations du Tricentenaire de la fondation de 
Windsor-Détroit. De plus il y avait des célébrations à Grande Pointe 
vendredi soir et la première d'une série de rassemblements de famille 
samedi et dimanche avec la rencontre des Tremblay. Notre caméra a 
capté certains de ces momentshistoriques. D'autres photos setrouvent 
aux pages 2 et 7. 


Gilberte et Ghislain Authier ont été les premiers à danser samedi 
après-midi lorsque l'orchestre Roy et amis interprétait des chansons 
country en français. L'orchestre a aussi joué lors dusouper aux" 
homards. Les membres de l'orchestre sont, dans l'ordre habituel, 
Doris Lagrandeur, Norm Malette, Cécile Roy et le leader, Gilles Roy, 
tous de Sudbury. 


Lors de l'ouverture officielle, plusieurs dignitaires étaient sur 
l'estrade. Susan Whelan, députée fédérale d'Essex, a souligné 
l'importance des célébrations pour la francophonie en cette année du 
Tricentenaire. Sandra Pupatello, députée provinciale de Windsor 
Ouest, mentionnait qu'elle avait, pour la première fois la semaine 
dernière, parlé au nom de ses concitoyens de langue française lors de 
l'adoption de l'emblème officiel des franco-ontariens (voir article p. 6) 
par la législature ontariene. Parmi les autres conférenciers, il y avait 
Michel Serré qui, en tant que directeur-générale, apportait les bons 
voeux du Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud- 
Ouest, et la présidente du conseil d'administration de la Place 
Concorde, Céline Vachon qui a tenu à féliciter et à remercier Paul 
Chauvin, président du comité des Fêtes, pour son travail inlassable. 
La photo a été prise lors de la coupe du ruban par Cadillac, au centre. 
De gauche à droite, les autres personnes sont Michel Serré, Marjolaine 
Mallet du conseil d'administration du Club Alouette, Céline Vachon, 
Mme Cadillac, Susan Whelan, Paul Chauvin et Sandra Pupatello. 
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D'autres photos dans le cadre des Fêtes de la St-Jean 
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Lors du concert d'Yvan Pépin 
et amis, notre caméra a surpris 
des jeunes garçons, Tyler (avec 
la casquette) et Shane qui dan- 
saient. Ce groupe de musiciens 
n'avait pas pu faire une prise de 
son! avant leur concert alors les 
organisateurs demandent au 
public de les excuser si le son 
était trop fort au début du 
spectacle. 


Plusieurs conférenciers étaient invités à la réunion annuelle de la 
French-Canadian Heritage Society of Michigan, mais illy avait aussi 
de la place pour de là musique. À l'extrême gauche, c'est Kamel 
Khalifa, un cinéaste indépendant de Montréal qui, avec Thérèse 
Caron, autrefois de Pain Court, tourne un film sur la francophonie du 
Sud-Ouest en cette année du Tricentenaire. De profil, écoutant le 
concert, il y a Denis Beauregard, conférencier-invité, et au fond, 
derrière lui, c'est Bob Soullière à la basse, ensuite le folkloriste Marcel 
Bénéteau et, finalement, le violoniste Bill Drouillard. Parmi les 
congressistes, certains venaient d'aussi loin que la Floride. 


Plus d'une centaine de des- 
cendants des Tremblay d'Améri- 
que, venus d'aussi loin que le 
Wisconsin et la Pennsylvanie, en 
plus des deux côtés du Détroit, se 
sont donnés rendez-vous à 
Windsor en fin de semaine pour 
la première de plusieurs rencon- 
tres de famille qui se tiennent 
dans la région en cette année du 
Tricentenaire de la présence 
française. Les organisateurs ont 
tenu à honorer la plus ancienne 
de la lignée, Mme Bertha Trem- 
blay Lebert de Pointe-aux- 
Roches’ âgée de 88 ans, en lui 
offrant une gerbe de fleurs. La 


DR PEL PEER 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


Beliste TV Appliances Ltd., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle-à 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES DE PROMOTION (Voir IMPRIMERIE) 
ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) ÿ 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475) 
À ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


Ï ARTISANAT (Voiraussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise} 
12325 ch. Tecumseh, lecumseh 735-1235. | 
P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 28 
Woodsiee, 975-1085 


‘ASSOCIATIONS. (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
NES, SERVICES D'INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


1 ASSURANCES (Voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 4 

} Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, 
254-1633 Ë 

Î Lanoue insurance Brokers Ltd,545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, | 
728-1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); # 
M. Luc Mail oux (Dom: 979-8581). a 


| AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES 
| PIÈCES) ‘ 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M# 
À Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 
{ Central Chrysler Plymouth, M:Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 256 
7891 Û 
Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78 rue Mill 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 
| DR DRTNEAQRES PONS DID IL UE AUTRE SERRES : 
| AVOCATS | 
| M: Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
| Cliniquejuridiquebilingue Windsor/Essex, MeJessielwasiw, Me Patricial 
Broad, Me SEENE SEE SE Es Bit ect (RENE 2RSSpze 


Dee DUT 


BETON | 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue 
1 Ste-Anne, 735-2865. 


ES DS REP DCE RTE AN RL IFR TS PR CLEAN A PC ANSE 19 Vi 4 
Ï CADEAUX 
MAbtent byMonique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Gielene.l 
| 258-5383 


l 


Doacmines 
! CAISSES POPULAIRES (or INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 
ÏCIMENT (VoirBETON) me 
PE SE PI RE ES CRIER SE EST PEL EPS EERS 

: COMPTABLES 


! 8Do Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
! 944-6900 
! J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 2825 4 
Lauzon Parkway, 944-4777. 

! Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C.A.,M.JeffOstrow, C.A., 2510ave # 
Ouellette, Pièce 203, \Windsor, 966-4626 : 


EE 


CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTAUCTION) 


Suite page 5 


prochaine génération comprend, 
(à l'extrême gauche) Raymond 
Tremblay de Petrolia et Cadillac 
(Paul Tremblay de Pointe-aux- 
Roches). Pour la génération 
suivante il y a Mme Cadillac (Ra- 
chelle) et David Tremblay quitient 
la petite de la quatrième géné- 


L'orchestre L’Air du Rock'n Roll a invité tout l'auditoire à venir 


ration, Shana Tremblay, fille de 
Daniel de Pointe-aux-Roches. 
Lors de la réunion, Sylvie Trem- 
blay de l'Association des Trem- 
blay d'Amérique, a donné une 
conférence et a aussi aidé plu- 
sieurs personnes à retracer leurs 


danser avec eux sur scène sous le chapiteau au Club Alouette 


dimanche soir pour le dernier rappel. Le groupe a adapté son concert 
afin d'y inclure-le maximum de chansons françaises pour mieux 


célébrer la Fête de la St-Jean Baptiste. Les plus grands succès des 
derniers cinquante ans figuraient à leur programme, de l'époque de 
Pierre Lalonde jusqu'à une chanson du Cirque du Soleil. 


lignées directes grâce à son 
ordinateur portatif et à Ses nom- 
breuses bases de données. 
C'était la première fois qu'une si 
grande réunion de la famille 
Tremblayavaitlieu danslarégion. 


Lors du concert de clôture de 
la St-Jean au Club Alouette avec 
La Revue musicale L'Air du 
Rock'n Roll, Steve Henly a fait 
soulever. la foule, surtout les 
femmes, dans son costume de 
l'époque de Césaretses Romains. 


Le calendrier communautaire 
Présenté a e 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


(one) ne me [ag ou Qu 


Den 2001 


Place Concorde 


aux élèves de E. J. 
Lajeunesse - 


948-5545 


Rencontre de Famille 
Lacour(s)cière: 
Rens. Annette Ivosévich 
969-3008 


Congrès de l'Association de la Presse francophone. 
Rens.: Jean Mongenais 


948-4139 
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La Personnalité francophone du Sud-Ouest de février 2001 
est Anita Campeau 


(PR) Lors de l'assemblée 
générale annuelle de la Société 
franco-ontarienne d'histoire et de 
généalogie (SFOHG), régionale 
Windsor-Essex-Kent, au débutde 
février, AnitaCampeaua organisé 


et présenté un défilé de mode des 
années 1700 pour faire voir 
comment étaient habillés les 
premiers français à s'établir dans 
la région. Pour tout le travail que 
ceci représentait, Mme Campeau 
a été nommée Personnalité fran- 
cophone du Sud-Ouest de février 
2001. 

Grâce à ses heures de bénévo- 
lat passées au Centre de la 
SFOHG à Belle-Rivière où elle 
assure la permanence tous les 
mardis, et grâce aux nombreux 
livres qu'elle a pu y consulter, «la 


Club Alouette: 


recherche des costumes d'épo- 
queaété assez facile à faire», dit- 
elle. De plus, Mme Campeau a 
pu emprunter un livre de patrons 
d'anciens costumes où elle a 
trouvé le modèle de celui qu’elle 
a confectionné pour elle-même. 

«En tout, j'ai dû mettre plus de 
vingt heures pour coudre mon 
costume, explique-t-elle, car tout 
ce qui paraît doit être cousu à la 
main. Ce qui ne se voit pas, je l'ai 
fait au moulin». Le costume com- 
prend 7 morceaux: la chemise, 
de couleur blanc/écru, se portait 
en tout temps et servait de 
jaquette (elle pouvait être courte 
ou longue, le décolleté étant plus 
prononcé pour les filles non 
mariées, mais il fallait que les 
coudes soientcouverts); le bonnet 
blanc, pour couvrir la tête, était 
décoré de dentelle mais l'été on 
le couvrait d'un chapeau de paille; 
le faux-derrière, en haussant la 
jupe, permettait d'accentuer les 
hanches afin de suivre la mode 
de l'époque; le justaucorps, de 
couleur terre, était comme une 
veste; la besace, un genre de 
poche où on mettaitson chapelet, 
son dé, son jeu de cartes; la jupe 


était faite de gros coton, souvent = 


rayé bleu et blanc, avec des 
ouvertures de chaque côté, à partir 
de la taille, pour accéder à sa 
besace où à ses ciseaux- (en 
automne ou en hiver, la femme 
pouvait porter jusqu'à 3 jupes); le 


encore 


rien de réglé 


(JCM) La deuxième réunion 
générale Spéciale des actionnai- 
res du Club Alouette au sujet du 
conflitentre le Conseil d'adminis- 
tration et Johnny Nantais qui 
assumait là gérance du Club 
depuis 1996 n'a pas fait avancer 
le dossier. 

Le REMPART a rapporté 
précédemment que M. Nantais 
avait indiqué que la présidente 
l'avait avisé par téléphone le 3 


mai qu'on le suspendait indéfini-. 


ment de ses fonctions, que la 
présidente Jeannine Codere avait 
quitté temporairement son poste 
pour assumer la gérance et que 
par la suite le Conseil avait publié 
des annonces indiquant qu'il était 
à la recherche d'un gérant. 

La vice-présidente Véronique 
Dufour a rempli les fonctions de 
présidente pendant quelque 
temps mais a renoncé à cette 
tâchele 18juinetc'estmaintenant 
Roger Simard, un autre membre 
du Conseil, qui remplit les 
fonctions pendant l'intérim. 

Le Conseil avait pris l'initiative 
de convoquer une réunion spé- 
ciale qui a eu lieu le 12 juin pour 
expliquer la situation de M. 
Nantais aux actionnaires. Suite à 
une présentation d'une vingtaine 
de minute à cette fin, il ya eu une 


période de questions d'environ : 


deuxheures, maisle Conseils'est 
dit dans l'impossibilité de 
répondre à plusieurs d'entre elles 
puisque la question est entre les 
mains d'avocats. 

Cependant, le Conseil s'est 
trouvé dans l'obligation, selonles 
règlements du Club, de convo- 
quer une autre réunion spéciale 


ayant reçu une demande à cet 
égard signée par 140 actionnai- 
res. La demande énumnérait six 
points à discuter, soit l'expulsion 
de la directrice Pierrette Plante 


Voir "Club Alouette"... 
page 7 


tablier était de couleur terre, sauf 
celui pour sortir qui, lui, étaitblanc. 
«À cette époque, les femmes 
étaient souvent chaussées de 
sabots qui étaient pratiques pour 
marcher dans les terres boueu- 
ses» souligne Mme Campeau. 

Lors du défilé de mode du 11 
février, Anita Campeau était 
accompagnée de quelques autres 
personnes costumées. Il y avait 
Gail Moreau et Pat Miller, deux 
membres du French-Canadian 
Heritage Society of Michigan qui 
avaient elles aussi confectionné 
leurs costumes, et Richard Cousi- 
neau de Windsor, habillé en cou- 
reur des bois, tout comme l'était 
l'époux de Mme Campeau, Jean. 

Lorsdes dernières assemblées 
générales annuelles de la 
SFOHG, Mme Campeau a 
toujours présenté une conférence 
sur un thème historique. Au lieu 
de donner une conférence, elle a 
choisi cette fois, de présenter le 
défilé. «Cette année, il y avait 
beaucoup plus de monde présent 
lors de l'assemblée et du défilé 
et, dit-elle, même les hommes 
semblaient plus intéressés cette 
fois-ci»! 

Anita Campeau est native du 
Manitoba, du village de Ste-Anne- 
des-Chênes, situé à environ 40 
kilomètres de St-Boniface. Elle a 
reçusonbaccalauréaten français 
etanglais de l'Université d'Ottawa 
etune Maîtrise en histoire sociale 
de l'Université du Manitoba. C'est 
lors de ses études à l'école 
normale qu'elle-a rencontré:son 
époux, Jean. Ils ont eu deux fils 
qui leur ont donné trois petits-fils 
etune petite-fille, de quoi assurer. 
la descendance. 

Le programme dela Personna- 
lité francophone du Sud-Ouestest 
parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place Concor- 
de, le Club Alouette, le Centre 
communautaire la Girouette etLe 


Super, cyber et branchée 
Librairie du Centre 


+ Jeux et logiciels 


éducatifs 


Plus de 1 200 cédéroms. 


éducatifs en 


rançais 


e Cassettes audio er vidéo 
e Autocollants 
+ Nouveautés à choque 
$ semaine 


Pos moins de 10 000 produits! 


Rempart pour reconnaître publi- 
quementles réalisations des gens 
qui contribuent notamment au 
développement de la commu- 
nauté francophone du Sud-Ouest 
ou qui la font mieux apprécier par 
le public en général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les organismes-parrains 
choisit pour chaque mois, à partir 
de candidats et candidates qui lui 
sont suggérés par des membres 
de la communauté ou qu'il 
identifie lui-même, l'individu dont 
une réalisation dans ce mois-là 
répond'le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pour chaque mois de 
juillet 2000 à juin 2001. Ensuite, 


Le Rempart présenteraensemble 
les douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 2000- 
2001.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la Personna- 
lité francophone du mois peuvent 
être communiquées à Jacqueline 
Kervoelen ou Yves Larouche de 
CBEF, Didier Marotte de la Place 
Concorde, Jeannine Codere du 
Club Alouette, Michel Bilodeau 
dela Girouette ou Paulette Richer 
du Rempart, qui en feront part au 
jury. 


Consultez ou commandez par 

Internet en toute quiétude, 

Livraison partout en Ontario 
et ailleurs. 


cforp.on.ca 


Catalogue électronique. 


ee ACHATS 


EN NE 


290, rue Dupuis, Ottawa 
Tél. sans frais: 1-877-747-8003 


Le Programme ontarien de dépistage! 
du cancer du sein 
fête 
10 années à sauver des vies! 


Femmes de plus de 50 ans: 


Faites le rendez-vous qui pourrait 
vous sauver la vie en composant 
le 


253-0903 


pour tous les endroits dans le 


comté d’Essex 
En 


Prevention Network — CCOR South Region PS: 


re 


AVIS PUBLIC 


Avez-vous été déclaré coupable d’une 
infraction relative aux drogues en Ontario 
entre 1988 et 2001 ? 


Santé Canada a constaté récemment que certains des certificats d'analyste 
délivrés par un analyste du laboratoire du Service d'analyse des drogues de 
Toronto posaient des problèmes. Les certificats d'analyste servent à établir la 
nature des substances dans les poursuites en matière de drogues. 


Le ministère de la Justice du Canada s'occupe actuellement d'informer la 
population de cette situation. Santé Canada a examiné le travail de l'analyste et a 
constaté des problèmes relatifs à 192 certificats en ce qui a trait à la nature de la 
substance et avec 13 certificats en ce qui a trait à la pureté de la substance. Le |- 
ministère de la Justice du Canada informera chacun des accusés déclarés 
coupables d'une infraction sur la foi d'un de ces certificats. 


Si vous avez été déclaré coupable, dans la province de l'Ontario, d'une infraction 
liée à une drogue illicite entre le 1% juin 1988 et le 31 mai 2001, et si vous désirez 
savoir si votre certificat d'analyste est un des certificats en question, visitez le site 
Web suivant : www.hc-sc.gc.ca/expo. Ce site indique le numéro de tous les 
certificats établis par cet analyste. Si vous n'avez pas accès à Internet, veuillez 
communiquer avec le ministère de la Justice du Canada par téléphone au numéro 
(416) 973-0957, ou par télécopieur au numéro (416) 973-8253. Les appels à frais 
virés seront acceptés. 


Si vous croyez être touché 


Les personnes à l'égard desquelles un certificat a été établi par cet analyste 
peuvent demander une ou plusieurs des mesures de redressement suivantes, 
selon les circonstances : 


+ une prorogation du délai d'appel; 


un appel visant à annuler la condamnation’et à inscrire un acquittement ou 
une Suspension d'instance où, encore, Un nouveau procès ; 


“un nouveau procès où un appel ordonné par la ministre de la Justice en vertu 
de l'article 690 du Code criminel; 

-le pardon, le remboursement des amendes payées ou la remise en liberté, 
selon le cas. 


Vous-pourriez vouloir consulter votre avocat pour obtenir des: conseils ou pour 
vérifier si vous avez droit à une mesure de redressement. 


Les personnes qui demandent un redressement doivent remplir un formulaire 
AVIS D'INTENTION DE PRÉSENTER UNE DEMANDE et pourraient avoir à fournir 
un affidavit. Elles pourront obtenir ce formulaire sur le site Web du ministère de la 
Justice du Canada (http://canada.justice.gc. ca) où en SLT avec le 


ministère de la Justice, à l'un des numéros ci-dessus. 
Canadà 
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Message de l'Honorable Hilary Weston pour la Fête du Canada 


Le Canada existe, dit-on 
parfois, parce qu'au plus profond 
de leur coeur ses habitants sont 
déterminés à bâtir une nation 
durable. 

Depuis longtemps, les Pre- 
mières nations sont installées 
d'un océan à l'autre. Et depuis 
500 ans la promesse d'une vie 
meilleure dans un nouveau pays 
attire vers nos rivages des per- 
sonnes courageuses et Vision- 
naires. Toutes ont contribué à 


L'Honorable 
ilary M. Weston 
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façonnerla destinée del'immense 
territoire que nous appelons 
Canada. 

Lorsque le Canada est devenu 
une nation en 1867, le fondateur 
de la Confédération, Thomas 
D'Arcy McGee, a incité les Cana- 
diens «à cultiver cette largeur 
d'esprit qui embrasse toutes les 
croyances, toutes les classes et 
toutes les races afin de faire de 
notre pays sans limites, si riche 
en ressources, une immense 
nouvelle nation du Nord.» 

Chaque génération a renou- 
velé cette vision et redéfini la 
réalité canadienne. Aujourd'hui, 
aux yeux du monde entier, le 
Canada est une nation vraiment 
multiculturelle, considérée parles 
Nations Unies comme le meilleur 
pays où vivre. Les Canadiens ont 
fait de leur pays un royaume 
paisible et ils ont ouvert la voie du 
maintien de la paix à l'étranger. 

Nous avons tant à célébrer en 
cette Fête du Canada. Rendons 
hommage aux réalisations des 
peuples fondateurs d'hier et 
d'aujourd'hui. Au cours de cette 


Représentation nationale Agence de représentation 
commerciale 
(613) 241-5700 


Montréal (514) 866-3131 
Toronto (416) 362-4488 


année internationale des volon- 
taires, applaudissons tout particu- 
lièrementles héros méconnus qui, 
tous les jours, manifestent l'esprit 
communautaire à l'origine de la 


grandeur de notre pays. 

En cette cinquième et dernière 
année de mon mandat à titre de 
représentante de la Reine en 


heureuse Fête du Canada, 


L'Honorable Hilary M. Weston 
Lieutenante-gouverneure 
de l'Ontario 


Avis de recherche! 
Présage dans notre Eglise 


LA 
ditorial tiré du journal"Le 
Carillon" de Hawkes- 
bury, Ontario 


Le célibat des prêtres catho- 
liques romains, devenu obliga- 
toire au 12 siècle seulement, 
suscite de plus en plus d'inquié- 
tudes chez ceux et celles qui 
croient toujours que ça prend un 
prêtre dans une paroisse. 

L'âge des prêtres dépasse 
maintenant la soixantaine et plus 
de 400 000 paroisses au Canada 
n'ont plus de prêtres résidants. La 
relèveestabsenteetilfaut prévoir 
dans un avenir rapproché.la 
disparition des prêtres sous leur 
statut et rôle actuel. 

L'Église estreconnue pourson 
conservatisme et sa grande 
Sagesse. Malgré que la formation 
de laïcs en matière de pastorale 
soit devenue une alternative à la 
prêtrise de type traditionnel, les 
sacrements de l'Eucharistie, de 


la Pénitence et de l'Extrême- 
onction ne pourront être adminis- 
trés par cette relève disponible et 
pleine de bonne volonté. 

Le célibat des prêtres doit être 
remis en cause! 

L'accès des femmes au sacer- 
doce doit aussi être envisagé! 

L'Église doit démontrer une 
ouverture d'esprit encore plus 
grande et ne doit plus appartenir 
à un groupuscule de cardinaux 
représentant les intérêts d'une 
structure hiérarchique conçue par 
les hommes. L'Église, à ce que 
nous sachions, appartient tou- 
jours à ses membres, militants ou 
non, donc à des millions d'entre 
nous répartis à peu près partout 
sur la Terre des Hommes. 

Qu'on ne vienne plus nous 
dire que le sacerdoce est réservé 
à des'individus célibataires parce 
que ceux-ci disposent de plus de 


temps pour leurs fidèles! Nos - 


prêtres, dans le cadre de leur 


sacerdoce, ont aussi besoin de 
repos, de vacances et de recul 
professionnel et surtout, pourquoi 
ne pourraient-ils pas eux aussi 
célébrer une autre facette de 
l'amour... en fondant une famille 
et ce, s'ils le choisissent? Nos 
prêtres sont humains et consé- 
quemmement, ils ontdes besoins 
fondamentaux. || faut donc que 
les décideurs de l'Eglise. que 
nous ne sommes pas, soit dit en 
passant, leur laissent la liberté de 
choisir! 

Enfin, à ce que nous sachions, 
l'engagement et la dévotion au 
travail ne sont pas exclusivement 
réservés à: la prétrise. Ce serait 
insultant pour toutes les autres 
professions ou métiers qui 
demandentautantde ces qualités 
et qui obligent un dépassement 
de tous les instants. 

Si la prêtrise laisse indifférente 


Voir “Avis de". page 6. 


La fronde se poursuit. 


ditorialtiré du journal "Le 
Franco" d'Edmonton, 
Alberta 


Leslibérauxrègnentsuprêmes 
sur la colline du parlement 
pendant que l'opposition officielle 
s'embourbeets'entre-déchire.Le 
triomphe de Stockwell Day n'aura 
été que passager. L'assurance 
des premiers jours a laissé place 
à la méfiance et aux disputes 
intestines. Le karaté kid albertain 
n'a plus qu'à raccrocher sa 
combinaison de plongée (wet 
suit) sur un des portemanteaux 
de la résidence du chef de 
l'opposition et mettre la clef sous 
la porte. Mais, telle une sangsue, 
il se raccoche au pouvoir dans 
l'espoir d'un jour meilleur. Dans 
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un sens, qui ne le ferait pas pour 


162 000 dollars par année (avant. 


l'augmentation qui vient d'être 
votée) et une belle maison en 
pierre? 

Son image de jeune premier, 
athlétique, fraîchement sorti de la 
législature albertaine a été 
remplacé par l'image d'une sorte 
de Gaston Lagaffe canadien, 
coiffé à la Tintin, qui se contredit 
devant les médias (quand il 
accepte de les rencontrer), qui 
n'a ni vision ni centre d'intérêt, qui 
a en somme de la difficulté à 
déterminer les priorités de son 
parti et qui fait un piètre travail en 
tant que chef de l'opposition. Il a 
perdu tellement de crédibilité 
qu'on a, parfois, l'impression que 
seules quelques groupies 


Nom: 


l'écoutent. 

Deborah Grey, la doyenne du 
caucus allianciste, affirmait 
même, récemment, que Stockwell 
Day n'a pas ce qu'il faut pour être 
premier ministre et. qu'il serait 
temps qu'il révise ses plans 
d'avenir. «Je recommande à M. 
Day de prendre calmement le 
temps cetété de reconsidérerson 
avenir,» déclarait-elle à la presse 
canadienne. 

Les sondages parlent aussi 
d'eux-mêmes car l'appui de la 
population a chuté à 9% en mai 
alors qu'il était à 25% aux 
élections fédérales de l'automne 
dernier. En outre, depuis avril, 
l'Alliance a perdu deux points 


Voir "La fronde'... page 6 
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Comité pour sauver les trois églises 
Suite à la rencontre avec l’évêché, David Tremblay 
demeure confiant 


(PR) Selon David Tremblay, 
président du comité pour sauver 
les églises de Pointe-aux- 
Roches, Comber et St-Joachim, 
«c'est ironique que la rencontre 
avec les représentants de 
l'évêché avait lieu à côté de 
l'église de l'Assomption, une 
église dont les briques se défont 
et dont le plâtre est craqué. 
Personne cependant n'oserait 
suggérer de la démolir alors qu'on 
propose de faire ça à nos églises 
qui sont en bien meilleur état». 

C'est le 20 juin qu'un groupe 
représentant les paroisses 
menacées de destruction 
rencontrait Mgr Richard Grecco, 
père Tony Daniels, vicaire- 
général, père Dwayne Adams, 
curé et trois membres du conseil 
paroissial. David présidait sa 
délégation qui comprenait en plus 
Adrien Sylvestre, Marcel Belisle, 
Jérôme Emerÿy et Deb 
Kostanjevec. 

«On nous avait averti, explique 
M. Tremblay, que nous n'aurions 
que 40 minutes pour notre présen- 
tation et qu'elle devait se limiter à 
deux sujets: le vote de septembre 
dernier et la question du rapport 
d'évaluation de l'architecte sur 
l'état des églises, ce que je 
trouvais assez difficile à faire en 
si peu de temps». 

M. Tremblay croit que sa 
présentation.a. surpris. .Mgr 
Grecco. «il était d'abord content 
que nous ayons préparé untexte 
écrit, donc il n'avait pas à pren- 
dre de notes. Après la rencontre, 
il nous a dit qu'il lui faudrait un 


peu de temps avant de pouvoir 
nous répondre. Je lui ai demandé 
si nous pourrions connaître la 
réponse en face à face et il a dit 
qu'il considérerait cette requête». 

Dans sa présentation, pour 
expliquer pourquoi certaines 
personnes critiquent les récentes 
décisions pouvant mener à la de- 
struction des trois églises, M. 
Tremblay a d'abord cité la loi 
canonique de 1983. Selon lui, 
cette loi donnerait aux chrétiens 
non seulement le droit, mais 
même l'obligation, de faire 
connaître à leur curé leurs opin- 
ions sur des sujets touchant au 
bien de l'Église, de les faire 
connaître aussi aux autres 
membres de leur foi, en 
considération pour le bien 
commun et la dignité des 
personnes. 

«Nous avons ensuite discuté 
du vote, des manquements et des 
irrégularités qui ont eu lieu, dit M. 
Tremblay. Nous avons voulu 
donner un motif à l'évêque de le 
reprendre.D'une part, l'évêché a 
toujours maintenu qu'il fallait avoir 
au moins 65 pour cent des 
électeurs en faveur d'une option, 
afin qu'il considère que ce soit un 
vote clair. Nous prétendons, avec 
chiffres à l'appui, que ce n'est pas 
le cas. Selon nos données, le 
pourcentage favorable serait de 
64,121.et.non.65,351.comme.le 
prétendent les administrateurs». 
La différence est petite, mais M. 
Tremblay espère qu'il a pu donner, 
à l'évêque, une porte de sortie 
afin qu'il puisse redemander le 


vote. 

D'autre part, et d'importance 
plus grande, en septembre 
dernier, 835 personnes ont voté, 
sur au moins 2 000 paroissiens 
qui avaient le droit de s'exprimer. 
Pourquoi si peu de gens ont voté? 
Dans sa présentation, M. 
Tremblay suggère plusieurs 
raisons, dont le manque 
d'information sur la date du vote, 


‘d'autres croyaient que «la 


décision est déjà faite», d'autres 
furent influencés par l'annonce 
d'un don d'un million de dollars 
pour un nouvel édifice. La ques- 
tion du vote par procuration 
n'aurait été mentionnée qu’à une 
seule messe, sans explication. «il 
y a toutes sortes d'irrégularités 
qui, dans une élection 
démocratique, donneraient droit à 
un nouveau vote» aurait déclaré 
M. Tremblay. 

La question du coût des 
réparations a aussi été discutée, 
tout comme celle du financement 
d'une nouvelle église. Avec des 
chiffres comptables, M. Tremblay 
explique que les montants qui 
étaient avancés pour le coût d'un 
nouvel édifice ne comprenaient 
pas l'intérêt à payer sur l'emprunt, 
ce qui ferait augmenter de 


beaucoup les obligations 
annuelles à payer par chaque 
paroissien. 


«Nous avons démontré com- 
ment épargner 2 millions, précise 
M. Tremblay. Selon les estima- 
tions d'un expert que nous avons 
utilisé, il faudrait compter 
dépenser plus de 200 000$ par 


Exposition «Empreintes francophones le long 


de la rive sud» 


(PR) Le Musée commu- 
nautaire de Windsor, la Maison 
Baby, inaugurait une nouvelle 
exposition le 21 juin. intitulée 
«Empreintes francophones le 
long de la rive sud», cette expo- 
sition souligne les 300 ans de 
présence francophones le long de 
la rive sud du Détroit. 

Selon la curatrice-adjointe, 
Madelyn Della Valle, «c'était im- 
portant, en cette année de 
célébrations grandioses, de 
démontrer que les francophones 
ont habité cette région dès le 
début de la colonisation 
européenne et qu'ils sont toujours 
présents». 

Plusieurs artefacts, des cartes 
anciennes démontrant les 
propriétaires des terrains 
riverains, des livres, des meubles 
anciens, il y a toute une variété 
de choses à voir. Il sera possible 
de voir l'exposition jusqu'au 22 
décembre. Le musée est ouvert 
du mardi au samedi, de 10h à 17h 
et le dimanche, jusqu'à la fin 
septembre, de 14h à 17h: 

Madelyn Della Valle (à 
gauche) est photographié avec 
Estelle Baubie-Johnson, une 
descendante de la famille Baby. 
Elle a légué au musée deux livres 
de poésie, l'un par Willam 
Edward Baby, l'arrière petit-fils de 
Jacques Baby, l'autre par William 
Lewis Baby, l'arrière grand-père 
de son époux. Mme Baubie- 


es 


Johnson a expliqué comment un 
des ancêtres de son mari n'aimait 
pas comment les Américains 
prononçaient son nom, comme 
s'il s'agissait d'un bébé en 


2801 ave Howard, 
Windsor N8X 3Y1 


anglais, alors il a changé 
l'épellation à Baubie afin de se 
rapprocher plus de dla 
prononciation française. 


Jeanne Pouliot 
représentante 


Bureau: 250-8800 
Domicile: 979-9641 


église pour la destruction, sans 
compter que ce montant pourrait 
grimper sensiblement si nous 
trouvions des produits toxiques. 
D'ailleurs, cet expert nous a 
demandé “Qui voudrait 
descendre ces belles églises?” 
Seulement en ne démolissant 
pas nos églises, on sauve un 
demi million de dollars». 
Toujours selon le comité pour 
sauver les trois églises, le rapport 
de l'expert embauché par 
l'évêché a été fait trop vite. «Nous 
sommes convaincus qu'il y a 
beaucoup de ‘dépenses inutiles 
dans ce rapport, ajoute M. 
Tremblay. Plusieurs des 
réparations peuvent aussi être 
faites par des bénévoles, comme 
nous l'avons fait dans le passé». 
Dans son rapport soumis le 20 
juin, il y a une quinzaine de sug- 


| COUNSELLING 


Center for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pourindividus, couples etfamilles 
Anne-Marie Monaghan 


gestions de réductions de frais qui 
sont comptabilisées pour l'église 
de l’Annonciation de Pointe-aux- 
Roches totalisant 1 197 500,00$ 
alors que la liste pour l'église de 
St-Joachim ferait épargner 384 
013,00$. En y ajoutant 500 000$ 
de moins pour la démolition des 
deux églises, le comité arrive à un 
grand total de 2 081 513,00$ qui 
pourrait être épargné. 

Après avoir démontré à 
l'évêque Grecco qu'il serait pos- 
sible de redemander un vote, qu'il 
ne serait pas nécessaire de 
détruire les trois églises puisque 
le coût des réparations ne serait 
pas aussi élevé que prévu, David 
Tremblay a bon espoir que les 
demandes de son comité seront 
bien reçues. «Je demeure 


optimiste» conclut-il. 


LifePlus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Belle-Rivière et Chatham 
Michel Chauvin 
Travailleur.social,.hypnothérapeule. cert. 
735-2600 


Le counsellingen rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert à 
l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier:du 


DENTISTES 
Belle:Aivière, 128-3202 
ÉQUIPEMENT AGRICOLE 


Dom.:726-5687, ŒIL 791-5341 


AGRICOLE 


SARL P TE 


Windsor, 253-3959 


FUREQT 


IH lEcuuses 48 851 NUL 11] 
$19-735:2228 


T GLAUE 


trs 


728-1410 


735-6069. 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


ministère pataren nes Services sociaux.et communautaires. 


DÉCORATION INTÉRIEURE 
j Detailed Decoratinginteriors, Mme Sylvie Bigaouette-Moring, 250-5620  ! 


Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, 


Kentown Ltd-John Deere, M. Mike Parent. Commerce: 682-0774, 


ÉQUIPEMENT! D' ENTRETIEN DETERRAINS (Voir ÉQUIPEMENT } 


ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS. (Voir SPORTS) 


FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES | H 
Centre Alpha "Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, 


FOYERS + B.B.Q. + MEUBLES DE PATIO . 


INFIRMIÈRES À DOMICILE {Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir aussi HYPOTHÈQUES) 
Banquenationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
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puisque sa cote de popularité 
était, à ce moment-là, à 11%. 
Toutefois, telle une autruche 
qui se met la tête dans le sable, 
Stockwell Day nie être la source 
du problème. Il est persuadé que 
ce sont les querelles intestines 
qui sont à l'origine de la chute de 
popularité de son parti etnon son 
incompétence. Pourtant, la dégrin- 
golade dans les sondages avait 
commencé avantles sorties publi- 
ques des députés. Après avoir 
demandé un sursis de sept jours 
en avril dernier, voilà quele leader 
de l'opposition veut, de nouveau, 
90 jours de grâce afin de prouver 
à ses détracteurs ce qu'il avance. 
ll est trop trard. Stockwell a 
raté le bateau. Un parti ne peut 
passer son temps à donner des 
chances à son leader, surtout 
après un an, car au bout du 
compte, c'est la crédibilité même 
dupartiquiestremise en question. 


La crise est profonde puisque huit 
députés ont déjà été suspendus, 
que l'Alliance n'a toujours pas de 
directeur aux communications 
(fonction fondamentale, comme 
le précisait Deborah Grey lors 
d'une entrevue à CBC, car la 
personne en poste est souvent 
quelqu'un qui connaît bien les 
rouages du pouvoir. Il ou elle est 
là pour faciliter les relations avec 
lesmédiasetconseillerleleader), 
nide chefde cabinetetque malgré 
sa demande de trève, plusieurs 
militants et députés ont décidé de 
mettre un comité en place, qui 
aura comme mandat la révision 
du leadership de M. Day. Un an 
après son entrée triomphale sur 
la scène politique fédérale, ses 
jours sontpourainsidire comptés. 
Qui a dit, déjà, que la gloire était 
éphémère? 


Nathalie Kermoal 


! MEUBLES (Voir aussi APPAREILS MÉNAGERS) j 
{ Pointe-aux-Roches General Furniture, M. Daniel Tremblay etMme Yvette & 
Quenneville, 6838 chTecumseh, Pointe-aux-Roches 798-992 + 
| MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh,} 


L Tecumseh,735-2445 
OPTICIEN 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en! face du centre médical) Windsor 9771 1 64 


| OPTOMÉTRISTE 


| Jardins BoardwalkGardens, M. RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
10kmàl'estde Pointe-aux-Roches. ES 1-800-572-1494 


Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 


Éome 735-4545 
'RÉCEPTIONS 


CentreCanadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 945 | 


| 1189 


Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave 
Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


|| Bureau: 972-7288 
|| Domicile : 979-9642 


b Dr TTC S eus di GARE ADMIN BE SZ 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 


Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou! 
(ass | 


Comfort Care Homes, Mme Denise Durocher, 390 rue West River, Belle- ÿ 
} Rivière et691-ch Old Tecumseh, Russell Wooüs, 728-0050 
? La Chaumière Retirement Residence, Mme Pierrette Lalande,1023 Route 


{ducomté 22, Puce, 727-3343 


Ÿ SALLE À LOUER (or RÉCEPTION) 


RES ARRET ES OISE 


pren 
! SALON DE COIFFURE 


{Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 


A 2 7 9 


945-7151 
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Le drapeau franco-ontarien devient 
l’emblème officiel 


Ottawa (APF): Le drapeau 
franco-ontarien est maintenant 
l'emblème officiel de l'Ontario 
français. 

Les trois partis politiques ont 
unanimement appuyé un projet 
de loi privé présenté parle député 
libéral de Glengarry-Prescott- 
Russell Jean-Marc Lalonde, 
visant à reconnaître l'emblème 
de la communauté francophone 


de l'Ontario. 

“Untel geste de reconnaissance 
de l'emblème franco-ontarien 
témoigne du respect et de 
l'appréciation de la culture et du 
patrimoine de la communauté 
d'expression française de l'Onta- 
rio” a réagi le député Lalonde. 


La première levée du/drapeaus 


franco-ontarien en tant qu'emblè- 


me officiel s'est déroulée au 
parlement provinciale dimanche 
24 juin, jour de la Saint-Jean- 
Baptiste. 

Le drapeau franco-ontarien vert 
et blanc, orné de la trille et de la 
fleur de lys, a été dévoilé pour la 
première fois le 25 septembre 
1975 à l'Université Laurentienne 
de Sudbury. 


Jardin écologique à l’école Frère- 
André de London 


(C) Le premier jardin écolo- 
gique, un laboratoire vivant pour 
les élèves de l'école élémentaire, 
a été officiellement inauguré le 
lundi, 25 juin à l'école Frère-André 
de London. Les membres du 
Conseil, les parents, les élèves et 
le personnel de l'école étaient 
présents à la cérémonie d'ouver- 
ture. 

Selon le directeur, Dany Bois- 
vert, «nous sommes très fiers de 
ce projet puisqu'il s'agit d'une 
nouveauté pour la ville. Le jardin 
a été crée grâce aux efforts de 
nos bénévoles et du personnel 
de l'école, en plus de la 
générosité des donateurs». 

Le jardin comprend un étang, 
une chute d'eau, un jardin de 
légumes et de vivaces, des 
sentiers, un atrium et des compos- 
teurs. «Les activités qui y pren- 
drontplacesontdirectementreliés 
au curriculum del'école"Onamis 


deux semaines et 25 000$ pour 
ériger le jardin qui est situé à 
l'angle nord-est du terrain de jeu 
de l'école», explique M: Boisvert: 

L'école Frère-André, qui fait 


partie du Conseil scolaire de 
district des écoles catholiques du 
Sud-Ouest, compte 16 ensei- 
gnants etenseignantes etenviron 
300 élèves. - 


Retrouvailles des La- 
coursière et Lacourcière 


(PR) Dans le cadre des 
rencontres de familles soulignant 
le Tricentenaire de la fondation 
de la région de Windsor-Détroit, 
les descendants des Lacoursière 
et Lacourcière d'Amérique ont 
rendez-vous à Windsor du 29 juin 
au 1°‘ juillet. 

L'inscription aura lieu de midi 
à 17h à l'hôtel Howard Johnson 
alors queles activités du vendredi 
soiretdu samedi se tiendront à la 
Place Concorde et sont ouvertes 
à toutes les personnes qui des- 


Venez jouer au BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones. 
Due chance! 

Jeudi 28 et vendredi 29 juin -1h30-3h-4h30-6h-7h45, Salle Big D Bingo, 


L 2515 ch Dougall 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 29 juin - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Dimanche 1*juillet-10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawiord 


Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 1*juillet-22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 2 juillet -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi3 juillet- 16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Samedi 7 juillet - 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawlord 


Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 8 juillet-11h-13h-15h, Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 


Parrainé par: L'APE Ste-Thérèse 


Dimanche 8 juillet -22h-minuit-2h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: Le Festival francophone 


Lundi 9 juillet-16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul il 


Mercredi 11 juillet-10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue EE 


Parrainé par: La Place Coneorde 


Mercredi 11 juillet - 12h30-14h-15h30-17h30, Salle Downtown Country Bingo, 


671 rue Wyandotte E. 


Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Jeudi 12 juillet- 10h-midi-14h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 13 juillet-16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 


Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 17 juillet-16h-18h-20h, Salle Classic V Bingo, 655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


cendent de ces familles, peu 
importe la façon qu'ils épellent 
leur nom. Le dimanche, les des- 
cendants de Wilfrid et Alma 
Lacoursière teindront leur 45° 
réunion annuelle au parcLacasse 
à Tecumseh. 

Pour obtenir de plus amples 
renseignements, il s'agit de com- 
muniquer avec Annette [vosevich 
au 969-3008. 


Avis de suite. 
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notre jeunesse d'aujourd'hui, il 
faut que les autorités ecclésias- 
tiques cessent de consulter ses 
fidèles.:. sans toutefois les écou- 


‘ter! Bien sûr, elles les écoutent, 
. mais avec une telle prudence et 


crainte de perdre son “pouvoir”, 
qu'elles préfèrentdonnerautemps 
qui passe une-réponse! Certes 
que la Sagesse de l'Église pour- 
raitdémontrerun plus grand dyna- 


‘misme! Certes que la Sagesse 


de l'Église pourrait aussi être 
encore plus rassembleusel 

Dieu n'a rien à voir avec le 
célibat des prêtres! Alors,que les 
autorités de l'Église s'assument 
et ouvrent à pleine porte ceux et 
celles qui voudraient témoigner 
Dieu dans leur vie de tous les 
jours en accédant au sacerdoce, 
homme où femme, marié ou pas! 

Il n'est pas tout à fait vrai que 
nos églises resteront ouvertes si 
les paroissiens se montrent prêts 
aux efforts nécessaires. L'effort 
passe aussi par une ouverture 
d'esprit des autorités de notre 
Église en libéralisant l'accès au 
sacerdocel 

C'est aussi ainsi que notre 
Église jouera véritablement et 
pleinement son rôle oecuméni- 
que, c'est-à-dire en cessant une 
fois pour toute de diviser ses fidè- 
les. sur l'accessibilité au sacer- 
doce. 

La spiritualité des fidèles, c'est 
quelque chose de bien personnel 
mais on peut dissocier difficile- 
ment le conservatisme de’notre 
Église et la pratique religieuse. 
Notre Église doit s'ajuster aux 
temps modernes en s'approchant 
de ses fidèles et en rendant plus 
accessible le sacerdoce! 

Alain Fraser 
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Photo de la St-Jean... suite de la page un 


Comme à tous les ans, les jeunes des sixièmes années des écoles françaises de Windsor et du comté 
d'Essex ont rendez-vous à la Place Concorde, dans le cadre de la St-Jean, pour divers jeux. Ici des jeunes 
des écoles St-Paul'et St-Michel bougent les jambes, sous la direction de l'animatrice Lynne Daigle. Leurs 
professeurs sont Anita Deitrich et Anne Bérubé. 


Club Alouette: encore... suite de la 


page 3 


du Conseil d'administration, 
l'autorité etles devoirs du Conseil 
selon les règlements, la suspen- 
sion indéfinie de M. Nantais, les 
conflits d'intérêt au Conseil 
d'administration, la formation du 
bureau de direction et du conseil 
actuels et une discussion et une 
décision par les membres action- 
naires au sujet de l'administration 
et la gérance du Club. 

Cette deuxième réunion a-eu 
lieu le 21 juin: 

Le REMPART. a appris qu'en 
faitles sixpoints yontété discutés. 

Les motifs du Conseil quant à 
l'expulsion de Mme Plante ont 
été donnés. 

Au sujet de la situation de M. 
Nantais, les renseignements 
offerts par le Conseil ne faisaient 
que répéter ce qui avait été 
communiqué à ce sujet à la 
réunion précédente. 

Sous la rubrique de conflits 
d'intérêt au: Conseil, la question 
d'un salaire à la personne qui 
occupe la présidence. a été 
soulevée et il a été expliqué que 
cela se faisait depuis quelque 
temps, paraissait chaque année 
aux états financiers et était 
approuvé par les membres. 

Pendant la discussion du 
dernier des six points, une pro- 
position de vote denon-confiance 
à l'endroit du Conseil d'adminis- 
tration en place a été jugée non- 
recevable et il n'y a donc pas eu 
de vote à cet effet. 

Le REMPART a également 
appris que la réunion s'est 
déroulée sous la présidence de 
M. Emmanuel Chayer, choisi par 
l'assemblée ce soir-là, et a 
communiqué avec lui au sujet de 
. la proposition de vote de non- 
confiance. 

M. Chayer a expliqué que les 
discussions à une réunion 
spéciale doivent être limitées aux 
points pour lesquels la réunion a 
été convoquée. Or il n'était pas 


clair si la question de non- 


confiance était visée par le 
sixième point à l'ordre du jour. 
N'ayant pas pu étudier les 
règlements niconsulterles règles 
de procédure au préalable, car il 
ne savait pas qu'il serait appelé à 
présider, M.Chayer a donc invité 


les membres présents à suggérer 
des éclaircissements à ce sujet 
ainsi qu’au sujet des conséquen- 
ces possibles des résultats d'un 
tel vote. 

M. Chayer a déclaré au 
REMPART qu'il jugeait essentiel 
de faire la décision dans le 
meilleur intérêt du Club, et par 
ricochet, de la communauté fran- 
cophone. C'est parce que person- 
ne: présent n'a pu-apporter.les 
précisions nécessaires qu'il a 
déclaré la proposition non- 


recevable, ce que l'assemblée à 


donc accepté. 

Le REMPART a aussi appris 
que ce n'est pas une seule 
personne, mais un groupe de 
personnes, qui était à l'origine de 
la’ demande d’une réunion 
spéciale. Un porte-parole du 
groupe a indiqué au journal que 
le groupe n'est pas satisfait des 
résultats de la rencontre mais 
s'est vu obligé de constater qu'il 


était impuissant à ce moment-ci 
de faire accepter les change- 
ments qu'il souhaiterait et devra 
maintenant attendre la prochaine 
réunion générale annuelle qui 
aura lieu en février prochain. 

Pour sa part, M. Simard a 
déclaré au REMPART que le 
Conseil d'administration avait pris 
lui-même l'initiative de convoquer 
une réunion spéciale pour 
renseigner. les.membres. et. qu'à 
son avis, une deuxième réunion 
n'était pas nécessaire. Il a dit 
cependant, que puisque, selon 
les règlements, la demande des 
actionnaires rendaitobligatoire la 
tenue d'une deuxième réunion, il 
souhaitait qu'elle avait contribué 
à éclaircir davantage la situation. 

M. Nantais lui, n'ayant assister 
ni à l'une, ni à l'autre des réunions 
s'abstient de faire tout commen- 
taire et se limite à dire qu'il croit 
que le litige va aboutir en procès 
en cour. 


Camp d’été 
de plaisir et de folies 


à la Place Concorde 
7515 prom. Forest Glade 


du 3 juillet au 31 août 2001 


Pour enfants âgés de 4 ans à 12 ans 


Coût: 
membre: 23$/jour ou 75$/semaine 
non-membre: 25$/jour ou 85$/semaine 


eAteliers, bricolages, jeux, 
excursions, invités spéciaux et une 
heure de natation chaque jour! 


Camp bilingue 
eBien surveillé 


eClimatisé 


Formulaires d'inscription et 
plan d'activités disponibles 
à la réception de l’Actifit 


Inscrivez-vous dès aujourd’hui! 
Pour information: 948-5905 


Abonnez-vous au REMPART 


seulement 26,00 $ par an 


LES PARCS NATIONAUX ET LES LIEUX HISTORIQUES NATIONAUX DU CANADA 


PARC NATIONAL DE LA POINTE-PELÉE 


Grand Sûd canadien 


Meutre et Mystère autour du feu 
Requiem pour une tortue 
Samedi le 30 juin, 2001 


Que diriez-vous d'une-intrigue policière assortie 
de frissons et d'émotions? 
Du plaisir pour toute la famille. 
Venez à la promenade du marais à 19h. 
Spectacle d'une heure. 


Fête du Canada 
Entrée Gratuite toute la journée. 
Célébrez cette journée spéciale avec nous. 
Il y aura plusieurs activités pour toute la famille. 


_Canadi 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 

»* -Produits pétroliers: carburant'et huile de chauffage 
-Entréprosage, marketing et vente de grains 
-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
-Marchandise au détailet essence sans plomb'avec 

éthanol à certaines succursales 


il y a d'autres avantages parti 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière:728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastie:737-6141 

Cottam : 839-4861 


bureau 101,354-8908 


À L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette} 
4 Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 351-3421,Windsor? 


Mme Thérèse Chabot 944-5050 
| SERVICES AUX JEUNES Vars aussi si EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 


Franco-Sol Centre de ressources; 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies:# 


diverses écoles de langue française 979-0487 


Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette! 


Lalande 948-6315 


| SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
| Paramed Home Health Care, Windsor: 972-7760. 


| SPORTS 

ÿ Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, NBW 2H1, 977-7964, 
télécopieur’977-9512 
Association francophone des Sports ét Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 

ÿ 948-5545, poste 221 
Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 

Ÿ Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chémin Lespérance, 
enter 735-2368 
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Les finalistes de la 16° édition d'Ontario pop seront applaudis 


à travers le 


(C) - De nouveau cette année, 
les francophones de tout le pays 
auront le privilège d'apprécier le 
jeune talent franco-ontarien. En 
effet, la Télévision de Radio- 
Canada diffusera -sur tout son 
réseau la grande finale du 


service 30 ans d'expérience p 
dans ce domaine 


Achat ou vente de propriété 
 Hypothèques 
YSuccessions et testaments 
Procurations 

(power of attorney) 


Levesque 
Law Office 


t 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes et compréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 


1218 boul St-Anne, Tecumsech 


pays 


concours Ontario pop, le di- 
manche 1‘ juilletde15hà17h. 

Cette année, la finale du 
prestigieux concours de Radio- 
Canada mettra en vedette les 
auteurs-compositeurs-interprètes 
Jean Chery (Ottawa), Jean- 


rofessionnelle concentrée 


735-9928 
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DES 


rétroactif au 1“ octobre 2000. 


François Guay (Ottawa) et Natai 
Shelsen (Brampton) et les 
interprètes Jael Boutet (Oshawa), 


Geneviève Myner (Mississauga) 
et Martine Parisien (Wendover). 
Ces jeunes artistes auront le 


privilège de chanter sur scène 
auprès de l'auteur-compositeur- 
interprète Luck Mervil. 


Le théâtre des régions se donne en 


spectacle 


Ottawa (APF) : Le théâtre 
francophone s'estéclaté à Ottawa 
avec la troisième édition du 
Festival du théâtre des régions. 

Pendant 11 jours, du 7 au 17 
juin, les passionnés de théâtre 
ont pu s'en mettre plein les yeux 
et pleinles oreilles en partant à la 
découverte du théâtre qui se fait 
en Acadie, au Québec, en Ontario, 
dans l'Ouest et même au Gabon, 
en Afrique. Au programme : seize 
créationsfrancophones, donttrois 
pour le jeune public, des cau- 
series, des soirées musicales, 
des lectures publiques, des 
rencontres professionnelles etun 
lancement de livres. 

L'événement, qui s'appelait 
autrefois Les 15 Jours de la dra- 
maturgie des régions, est unique 
en soi, puisque les théâtres 
régionaux n'ont pas toujours 


MODIFICATIONS IMP 
AU REGIME D’ASSURANCE-EMPLOI 


: iploi recevront au moins 55 % du maximum de leur rémunération assurable. : 


me La disposition concernant le remboursement des prestations (récupération) ne 
s'applique plus aux personnes qui reçoivent des prestations de maternité, 
parentales et de maladie, aux gens qui en sont à leur première demande et aux 
prestataires dont le revenu annuel net est inférieur à 48 750 $. Effet rétroactif 
à l’année d'imposition 2000. 


e Les parents ayant pris un congé prolongé pour s’occuper de jeunes enfants peuvent 
maintenant être admissibles à des prestations régulières d’assurance-emploi comme 
les autres travailleurs. Effet rétroactif au 1° octobre 2000. 


e Les pêcheurs indépendants peuvent maintenant bénéficier entièrement des 
modifications apportées aux prestations de maternité, parentales et de maladie. 
Effet rétroactif au 31 décembre 2000. 


VERSEMENT AUTOMATIQUE DES MONTANTS RÉTROACTIFS 


Depuis la mi-juin, Développement des ressources humaines Canada effectue 
automatiquement des paiements aux personnes à qui il doit de l’argent en raison 
des ajustements à leur demande de prestations d’assurance-emploi. D’ici deux 
mois, l'Agence des douanes et du revenu du Canada versera automatiquement des 
paiements rétroactifs en raison de la clause de « récupération » pour l’année 
d'imposition 2000. 


* La règle de l'intensité, qui avait pour effet de réduire graduellement de 55 % à 50 % le taux de prestation 
des demandeurs fréquents, s'est révélée inefficace el à été supprimée. 


Pour obtenir une brochure sur Les modifications 
apportées à l’assurance-emploi, composez le numéro sans frais 


1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 


ou visitez notre site Web à l'adresse : www.hrdc-drhc.gc.ca 
Utilisateurs de téléimprimeur, composez Le 1 800 465-7735 


l'occasion et surtout les moyens 
financiers de se déplacer à 
l'extérieur. 

Le coordonnateur et respon- 
sable de la programmation, 


* Maurice Arsenault, explique que 


le festival a pour objectif de 
présenter Un panorama de ce qui 
se passe en théâtre de création 
contemporaine à travers le pays: 

C'est aussi une occasion pour 
les compagnies de théâtre de se 
confronter auxautres, àla critique, 
aux diffuseurs internationaux, 
québécois et locaux qui peuvent 
assister au festival. 

“Ilne s’agit pas uniquement de 
promouvoir ces compagnies, 
mais aussi de leur donner leur 
juste place. On voit du travail de 
plus en plus important et intéres- 
sant et bien fait des compa- 
gnies.…” Ceci dit, il admet que la 


qualité, dans n'importe quel 
festival, “n'est jamais égale 
partout”. Mais, s'empresse-t-il 
d'ajouter, “je n'ai fait aucune 
concession.” É 

Le public a bien répondu cette 
année. Surles 27 représentations 
au programme, sept affichaient 
complet avant même la tenue du 
festival, ce qui ne s'était pas vu il 
ya deux ans lors dela précédente 
édition. 

L'auteur acadien Herméné- 
gilde Chiasson, dont une des 
pièces était à l'affiche, aime bien 
ce grand rassemblement de la 
famille théâtrale : “Cela permet 
d'échanger des idées. Les idées 
qui surgissent ailleurs peuvent 
nous inspirer.” || pense que ces 
échanges, en théâtre où dans 
d'autres formes d'art, peuvent 
contribuer à l'émergence “d'une 
deuxième francophonie au 
Canada”, ce qu'il appelle d'ail- 
leurs de tous ses vœux. 

“Nous sommes un peu isolés 
parce qu'il y a le Québec-entre 
nous. Nous-avons-tous au.Cana- 
da des relations avec le Québec, 
mais elles sont assez problé- 
matiques et assez ambiguës.” 

Ilest persuadé qu'il y aura d'ici 
dix ans “un nouveau paysage au 
niveau duthéâtre”, et que d'autres 
visions vont surgir grâce à l'apport 
du théâtre des régions. “J'ai 
l'impression qu'il y a une espèce 
de complaisance dans le théâtre 
québécois, soit dans la forme soit 
dans l’internationalisation, ce qui 
fait qu'il devient un peu plus 
impersonnel. Tandis que nous, 
j'ai l'impression qu'il y a encore 
beaucoup de colère, beaucoup 
de conilits, beaucoup de choses 
à dire.” 

Est-ce qu'on dit tout dans le 
théâtre hors Québec? “Non, 
j'attends toujours la grande pièce 
qui va mettre en scène les 
relations entre les Québécois et 
les gens à l'extérieur du Québec. 
Eventuellement, elle va s'écrire. 
Mais malheureusement, elle n'a 
pas encore été écrite….il y aurait 
énormément de choses à dire." 

Alors, pourquoi personne n'a 
encore osé? “Peut-être, risque 
Herménégilde Chiasson, parce 
que les gens ont peur de se faire 
accuser de dénigrer le Québec, 
“alors que c'est simplement de 
dire comment on se’sent et ce 
qu'on ressent, au lieu de se le 
dire dans la cuisine, entre nous. 
Je pense que c'est un des rôles 
du théâtre et c'est ça la force 
politique du théâtre, d'amener la 
parole sur la place publique.” 

Est-ce que ce serait mieux dit 
que par l'entreprise des politi- 
ciens? “C'est sûr et certain parce 
que le langage qui peut vraiment 
changer les choses, c'est 
l'émotion. Je pense que la colère 
est une grande émotion.” 


